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DAMES EN HEREN. 

Iedereen is overtuigd van de belangrijke nieuwigheid. die 
de invoering van het gewaarborgd weekloon in onze sociale 
wetgeving betekent. 

Uw Commissie heeft alle aspecten van de kwestie gron­ 
dig onderzocht. Anderzijds heeft zij. om de werknemers 
niet te lang te laten wachten op de voordelen van de nieuwe 
regeling, de Minister gevolgd. waar deze op spoed aa ndronq. 
De vrucht van haar bedenkingen vindt U hierna. Het 
volsta hier de aandacht erop te vestigen dat de Regering. 
ingevolge de in uw Commissie naar voor gebrachte argu­ 
menten, het oorspronkelijk ontwerp op enkele essentiële 
punten grondig gewijzigd heeft. 

INLEIDING. 

1 } Enkel voorafgaande beschouwingen. 

De uitdrukking « gewaarborgd weekloon » bevat twee 
begrippen, nl. een waarborg inzake de betrekking en een 
waarborg betreffende het loon. 
Het probleem van de waarborg van betrekking rijst in­ 

geval het contract van dienstverhuring wordt verbroken. 
Dan is het de vorm en de duur van de vooropzegging die 
het al of niet aanwezig zijn van een waarborg bepaalt. 
De wetgeving op het arbeidscontract van l 0 maart 1900 

had desbetreffend een grote leemte gelaten. Het wetsvoor­ 
stel van de heer De Paepe (Stuk van de Kamer, n• 128, 
buitenqcwone zitting 1950), dat de wet werd van -4 maart 
1954 ( Belgisch Staatsblad, 12 maart I 954), heeft die leemte 
in zekere mate verholpen. 
Daarin wordt onder meer het gewaarborgd dagloon in­ 

gevoerd voor de arbeider die zich normaal op het werk 
aanbiedt en die om redenen onafhankelijk van zijn wil niet 
arbeiden kan (art. 12). Nieuwe bepalingen worden ingelast 
omtrent de schorsing en omtrent de opzeggingstermijnen 
bij verbreking van het arbeidscontract. De waarborg van 
betrekking wordt hierin voor een bepaalde duur verzekerd 
door de verplichting een vooropzegging te geven. 
De waarbory Pim loon biedt echter deze eigenaardig­ 

heid, dat hij juist dan van toepassing wordt wanneer 

Annexe Ill. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Chacun est persuadé que l'introduction, dans notre légis­ 
lation sociale du salaire hebdomadaire garanti constitue une 
innovation importante. 

Votre Commission a examiné dans les détails tous les 
aspects de cette question. En outre, afin que les tra­ 
vailleurs ne restent pas privés pendant trop longtemps des 
avantages du nouveau régime, elle a reconnu avec le Minis­ 
tre, qu'il y avait urgence. Le présent rapport résume 
les délibérations de la Commission. Signalons que le gou­ 
vernement. se ralliant aux arguments formulés en Com­ 
mission, a modifié complètement certains points essentiels 
du projet initial. 

INTRODUCTION. 

I } Quelques considérations préliminaires, 

L'expression « salaire hebdomadaire garanti» contient 
deux notions; celle d'une garantie relative à l'emploi et 
celle d'une garantie relative au salaire. 

Le problème de la garantie d'emploi se pose en cas de 
rupture du contrat de louage de services. La forme et la 
durée du préavis déterminent alors s'il existe ou non une 
garantie dans ce cas. 

La législation sur le contrat de travail du l 0 mars 1900 
présentait, sous ce rapport une importante lacune. La propo­ 
sition De Paepe (Doc. Chambre n" 128, session extraor­ 
dina ire 1950), qui est devenue la loi du 4 mars 1954 
(Moniteur belge élu 12 mars 1954}, y a porté remède tout 
au moins dans une certaine mesure. 
Celle-ci instaure notamment le salaire garanti pour 

l'ouvrier qui se présente normalement à son travail mais 
qui, pour une cause indépendante de sa volonté, est mis 
dans l'impossibilité de travailler (art. 12). Des dispositions 
nouvelles sont insérées en matière de suspension et de 
préavis en cas de rupture du contrat de travail. La garan~ 
tie d'emploi se trouve dans ce cas assurée pour une certaine 
durée, du fait de I'obllqation de donner préavis. · 
La garantie de salaire présente toutefois cette particularité 

qu'elle n'est applicable qu'en cas de suspension du contrat 
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het contract van dienstverhuring geschorst wordt. Hij geeft 
recht op volledig of gedeeltelijk loon voor een tijdsduur 
tijdens dewelke geen arbeidsprestaties geleverd worden. 
Waar bij het invoeren van het betaald verlof in ons 

land, in 1936. en ook daarna, in sommige kringen heel wat 
ergernis werd verwekt, omdat men arbeiders zou moeten 
betalen voor dagen waarop zij niet werkten, is niet alleen 
iedereen nu stilaan gewoon geworden aan dit feit. maar is 
men ( uitzonderingen daargelaten) ook gaan inzien dat het 
loon van de arbeider meer is dan alleen maar het nauw afge­ 
meten betalen van de gepresteerde arbeidsuren en -minuten. 

Steeds duidelijker is het inzicht gegroeid dat het loon in 
feite niet alleen verband houdt met de prestaties, maar 
evenzeer met de persoon van de arbeider, met zijn per­ 
soonlijke en familiale behoef ten en noodwendigheden. 
Wanneer een onderneming een arbeider in dienst neemt. 

is het niet alleen het arbeidsvermogen of de arbeidskracht 
welke in dienst treedt, maar de gehele mens met al zijn 
gaven en zijn tekorten. met zijn vermogen tot presteren en 
ook zijn menselijke behoeften. Een mens wiens inkomen en 
dientengevolge wiens bestaansmogelijkheid gebonden wor­ 
den aan en afhankelijk worden van die onderneming. 
Het is in deze geest dat sedert tal van jaren heel wat 

grote en kleine ondernemingen allerlei schikkingen hebben 
genomen om, in sommige gevallen. wanneer de arbeider 
geen arbeidsprestaties leveren kan om redenen onafhanke­ 
lijk van zijn wil, zekere toeslagen toe te kennen die tijdelijk 
het inkomen\ verzekeren. 
Het is diezelfde bekommernis die de arbeidersorganisa­ 

ties er sedert jaren heeft toe aangezet te ijveren voor een 
wettelijke regeling inzake gewaarborgd weekloon, des te 
meer daar de wet op het bediendencontract reeds sedert 
7 augustus 1922 bepaalt dat de bediende recht heeft op 
zijn volledige wedde gedurende de eerste dertig dagen 
arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of ongeval. ln de prak­ 
tijk beschikt de bediende door toedoen van de wet en van 
de collectieve overeenkomsten en door het gebruik, over 
een gewaarborgd maandloon. 
Een wet op het gewaarborgd weekloon is klaarblijkelijk 

een poging om de toestand van de arbeiders nader te bren­ 
gen bij die van de bedienden. Het weze uw verslaggever 
toegelaten er tevens op te wijzen dat duizenden arbeiders 
en bedienden, die in Staats- of openbare dienst werken. 
over een gewaarborgde betrekking en een gewaarborgd 
loon beschikken die verder gaan dan een week, een maand 
of een jaar, maar die een ganse loopbaan omvatten. 
Het zal niemand ontgaan zijn dat sedert tal van jaren 

juist deze waarborg van betrekking en van inkomen voor 
zeer velen het bijzonderste motief is geweest om hun be­ 
trekking (dikwijls beter bezoldigd) in de privaat-bedrijven 
te laten staan en naar een betrekking in overheidsdienst 
over te gaan. Niet zonder reden vragen duizenden arbei­ 
ders uit de private industrie zich af of de taak die zij zelf 
vervullen zoveel minder waarde heeft voor de gemeenschap. 

Iedereen die begrip heeft voor de evolutie en de behoeften 
van het huidig en toekomstig sociaal en economisch leven 
zal ook aandacht moeten verlenen aan dit uitzicht van de 
kwestie. 

2) Verwezenlijkingen in dezelfde richting in andere landen. 

Zonder aanspraak te willen maken op volledigheid, ach­ 
ten wij het nuttig enkele pogingen te onderlijnen, die in 
het buitenland in dezelfde richting ondernomen werden. 

Oostenrijk : 

Wettelijk hebben de arbeiders recht op een volledig 
loon gedurende een week, behalve in geval van ziekte. Bt] 

de louage de services. Elle ouvre un droit à un salaire 
plein ou partiel pour une période pendant laquelle aucun 
travail est fourni. 
Alors que lïnstauration, en 1936. des congés payés avait 

fortement ému certains milieux, parce qu'on allait devoir 
payer les ouvriers pour des journées d'inactivité, chacun 
s'est depuis lors accoutumé à ce fait et (à part quelques 
exceptions) on s'est rendu compte en outre que le salaire 
de l'ouvrier est plus que la rémunération du nombre d'heu­ 
res et de minutes de travail fournies. 

De plus en plus on admet que le salaire ne se rapporte 
en fait non seulement aux prestations, mais aussi .- dans 
une égale mesure .- à la personne du travailleur, avec ses 
besoins et ses nécessités personnelles et familiales. 

Lorsqu'une entreprise engage un travailleur, c'est non 
seulement la faculté ou la force de travail qui est jugée, 
mais également toute la personne humaine avec tous ses 
dons et déficiences, avec ses facultés de travail et ses 
besoins humains. Un homme dont le revenu et par con­ 
séquent ses possibilités d'existence sont liés à cette entre­ 
prise et en dépendent. 

C'est dans cet esprit que, depuis des années déjà, de 
grandes et de petites entreprises ont pris diverses disposi­ 
tions pour que dans certains cas où le travailleur, pour des 
motifs indépendants de sa volonté, ne peut fournir des. 
presations de travail, lui soient octroyées certaines alloca­ 
tions lui assurant un revenu temporaire. 
C'est cette même préoccupation qui, depuis des années. 

a incité les organisation de travailleurs à revendiquer un 
régime légal en matière de salaire hebdomadaire garanti, 
d'autant plus que la loi relative au contrat d'emploi pré­ 
voyait. dès le 7 août 1922, que pendant les trente premiers 
jours d'incapacité de travail. par suite de maladie ou 
d'accident, l'employé conserve le droit à l'intégralité de sa 
rémunération. Dans la pratique, e~ vertu de la loi, des 
conventions collectives et de l'usage, l'employé dispose d'un 
salaire mensuel garanti. 

La loi relative au salaire hebdomadaire garanti constitue 
manifestement une tentative en vue d'assimiler la situa­ 
tion des ouvriers à celle des employés. Qu'il soit per­ 
mis à votre rapporteur de signaler que des milliers d'ou­ 
vriers et d'employés occupés dans les services de l'Etat 
ou dans les services publics, disposent d'un emploi garanti 
et d'un salaire garanti dépassant la semaine, le mois ou 
l'année, pour embrasser toute la carrière. 

Il n'échappera à personne que. depuis de nombreuses an­ 
nées, cette garantie d'emploi et de revenu a été ia raison 
principale pour de nombreux travailleurs d'abandonner leur 
emploi (souvent mieux rémunéré) dans des entreprises 
privées pour un emploi public. Des milliers de travailleurs 
de l'industrie privée se demandent, avec raison si la tâche 
qu'ils remplissent, présente une' valeur tellement moindre 
pour la communauté. 

Quiconque comprend l'évolution et les besoins de la 
présente et future vie économique et sociale, devra consa­ 
crer son attention à cet aspect du problème. 

2) Réalisations dans d'autres pays. 

Sans avoir la prétention d'être complet, nous estimons 
utile de signaler certaines tentatives laites à l'étranger. 

Autriche: 

La loi assure aux travailleurs un salaire hebdomadaire 
plein, sauf en cas de maladie. En cas d'incapacité pour 
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arbeidsongeschiktheid wegens ziekte is er een wachtperiode 
voorzien van 3 dagen en betaalt de ziekteverzekering, vanaf 
de 4" dag, een vergoeding die 50 % bedraagt van het Joon. 
waarop de bijdrage van de sociale zekerheid is berekend. 

Daarbij komt echter dat in bijna alle collectieve over­ 
eenkomsten bepaald is dat de werkgever vanaf de 1° dag 
ziekte het volle loon betaalt. Vanaf de 1° dag betaalt hij 
het verschil tussen de 50 o/o die de ziekteverzekering betaalt 
en het volledig loon, Door deze oplossing is het probleem 
van de drie carentiedagen ondervangen. Praktisch hebben 
de arbeiders dus een gewaarborgd weekloon. In vele col­ 
lectieve overeenkomsten heeft men daarbij nog de formule 
ingeschreven dat de werkgevers, na de eerste week arbeids­ 
ongeschiktheid, verder het verschil van 50% zullen bijbeta­ 
len. De duur van deze periode verschilt van bedrijfstak tot 
bedrijfstak en is door de collectieve overeenkomsten gere­ 
geld. 
Wat de controle over de misbruiken betreft. is er de 

gewone staatscontrole. Van belang is echter dat het waken 
voor de toepassing en het naleven van de sociale wetgeving 
in het algemeen onder de bevoegdheid valt van de onderne­ 
mingsraden. ln tegenstelling met wat bij ons bestaat, treft 
men in Oostenrijk reeds een ondernemingsraad in de onder­ 
nemingen, die minstens 20 arbeiders tellen. ln de onderne­ 
ming, die minstens 6 arbeiders telt, kiest. men een vertrou­ 
wensman die dezelfde bevoegdheid bezit als een lid van de 
ondernemingsraad. De reden. waarom er practisch geen 
misbruiken zijn, vindt men in het feit dat, langs de onder­ 
nemingsraad om, de arbeiders zelf zorg dragen voor de 
toepassing van hun eigen wetgeving. 

Luxemburg: 

Men staat hier ook voor het probleem van de carentie­ 
dagen, maar slechts twee i.p.v. drie, zoals het bij ons het 
geval is. 
Het meerendeel van de verzekerden genieten een ver­ 

goeding, die 66 % bedraagt van het loon. 
Theoretisch is de betaling verplicht met ingang van de 

derde volledige dag van arbeidsongeschiktheid. Het 
meerendeel van de plaatselijke of ondernemingsfondsen 
verlenen echter de betaling in de vorm van een extra­ 
uitkering vanaf de eerste volledige dag, indien de arbeids­ 
ongeschiktheid meer dan acht dagen duurt. 
De uitoefening van de controle is aan de Inspectie van de 

Sociale instellingen onderworpen. 

Duitsland: 

In Duitsland stelt zich het probleem van de carentie­ 
dagen niet omdat de ziekteverzekering vanaf de eerste dag 
een vergoeding van 65 % van het loon uitbetaalt. 

Krachtens de Duitse wetgeving op het bediendencontract 
is aan de bedienden, tijdens hun ziekte of arbeidsongeval, 
de wedde verzekerd voor de eerste zes weken van hun 
arbeidsongeschiktheid. Het is opvallend dat er voor beide 
groepen in hetzelfde geval een zo groot onderscheid bestaat. 
Daarom hebben de werknemersorganisaties een aktie tot 
gelijkstelling ingezet. Theoretisch is men er niet in ge­ 
slaagd volledige gelijkheid te verkrijgen, want er is geen 
wet die aan de arbeiders een loon voor zes weken waar# 
borgt. Praktisch echter is er een gelijkschakeling. De werk­ 
gever is nu verplicht door tepassing van collectieve over­ 
eenkomsten, een aanvulling te betalen tot 90 % van de 
nettoverdiensten. De sociale vergoedingen en deze aan­ 
vulling zijn vrij van belastingen, zodat met dit systeem de 
arbeiders praktisch gelijkgesteld zijn met de bedienden. De 

cause de maladie, la loi prévoit une période d'attente de 
3 jours, tandis que l'assurance-maladie paie, à partir du 
4e jour, une indemnité s'élevant à 50 % du salaire servant 
de base au calcul de la cotisation pour la sëcuntè sociale. 
En outre, presque toutes les conventions collectives pré­ 

voient que l'employeur paie le salaire plein à partir du J•r 
jour de maladie. A partir du 4" jour, il paie la différence 
entre les 50 o/o alloués par l'assurance-maladie et le salaire 
plein. Le problème des 3 jours de carence se trouve ainsi 
résolu. Pratiquement, Jes travailleurs disposent donc d'un 
salaire hebdomadaire garanti. De nombreuses conventions 
collectives prévoient en outre une formule selon laquelle. 
après la première semaine d'incapacité, Jes employeurs con­ 
tinuent à payer la différence de 50 %. La durée de cette 
période varie de secteur à secteur et est réglée par les 
conventions collectives. 

Le contrôle des abus est assuré normalement par les auto­ 
rités. Il y a cependant lieu de noter que le contrôle. quant 
à l'application de la législation sociale en général, est de la 
compétence des conseils d'entreprise. Contrairement à ce qui 
existe dans notre pays, il y a en Autriche un conseil 
d'entreprise pour toute entreprise employant au moins 
20 travailleurs. Dans les entreprises employant au moins 
6 travailleurs, on choisit un homme de confiance. qui a 
la même compétence qu'un membre du conseil d'entre­ 
prise. S'il n'y a pratiquement pas d'abus, la raison en est 
que. par la voie du conseil d'entreprise, les travailleurs 
eux-mêmes veillent à l'application de leur propre légis­ 
lation. 

Luxembourg : 

ki se pose également le problème des jours de carence, 
qui ne sont toutefois que deux au lieu de trois, comme 
c'est le cas chez nous. 

La plupart des assurés bénéficient d'une allocation de 
66 % du salaire. 
En théorie, le paiement est obligatoire à partir de la 

3• journée entière d'incapacité. Cependant, la majorité des 
caisses locales ou des caisses d'entreprise accordent l' allo­ 
cation sous forme d'une allocation supplémentaire à partir 
de la première. journée entière si l'Incapacité dépasse huit 
jours. _ 

Le contrôle est assuré par l'Inspection des organismes 
sociaux. 

Allemagne: 

En Allemagne, le problème de la journée de carence ne 
se pose pas, l'assurance-maladie accorde une allocation de 
65 % du salaire à partir de la première journée. 

En vertu de la législation allemande sur le contrat d'em­ 
ploi, le traitement est assuré aux employés pour les six pre­ 
mières semaines de leur incapacité par suite de maladie ou 
d'accident. II est frappant de constater que pour le même 
cas, il existe une si grande différence entre les deux caté­ 
gories. Aussi, les organisations des travailleurs ont-elles 
revendiqué l'égalité des droits. En théorie, elles n'ont pas 
réussi à obtenir l'égalité complète, car aucune loi ne ga­ 
rantit aux ouvriers un salaire de six semaines. Toutefois, 
dans la pratique il y a synchronisation. En application des 
conventions collectives l'employeur doit payer maintenant 
un supplément de 90 % du salaire net. Les allocations 
sociales ainsi que ce supplément sont exonérés de l'impôt, 
de sorte que, pratiquement, ce système assure aux ouvriers 
l'égalité avec les employés. La seule condition requise en 
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enige voorwaarde om die voordelen te genieten is dat 
de arbeider minstens 4 weken door de patroon moet te­ 
werkgesteld zijn. 

Gcoot-Brittenniê : 

In Groot-Brittannië is het beginsel van het gewaarborgd 
weekloon algemeen aanvaard. 

De waarborg slaat op het loon van één week. De methode 
die men gebruikt is deze van de collectieve overeenkomsten. 
Ofschoon het systeem algemeen aanvaard is, verschillen de 
clausules van bedrijfstak tot bedrijfstak. 

Meestal is de waarborg slechts van toepassing voor 
zover de arbeider, tijdens zijn werktijd, beschikbaar en 
bereid is om op bevredigende wijze het werk, dat met zijn 
gewone betrekking overeenkomt, uit te voeren. Bijna alle 
overeenkomsten bepalen dat het loon niet gewaarborgd is 
in geval van ziekte, invaliditeit en feestdagen, omdat er 
dan een ander systeem van bestaanszekerheid geldt. 

De toekenning hangt af van volgende voorwaarden : 

anciënniteit in het bedrijf; 
geregelde aanwezigheid. 

Verenigde Staten van Amerika : 

Een wettelijke schikking desbetreffend is, gezien de 
Amerikaanse gewoonten, aldaar niet denkbaar. Niettemin 
is het gewaarborgd loon in de U.S. A. sedert lange jaren 
bekend. Het is bijna onmogelijk de toestand in Amerika 
weer te geven, omdat er meer dan 200 stelsels in toepassing 
zijn. 

Meestal bedraagt de periode, tijdens dewelke het loon 
gewaarborgd is, drie maanden, maar deze periode kan ook 
een jaar en zelfs meer bedragen. De toepassînqsvoorwaar­ 
den zelf verschillen van bedrijf tot bedrijf. Op te merken valt 
dat het loon vanaf de eerste dag gewaarborgd is. 

•. .• * 

Naast deze initiatieven, waarbij de werkgevers zelf recht­ 
streeks betrokken zijn. bestaan er in verscheidene landen 
allerlei schikkingen, waarbij de ziekteverzekering vanaf de 
eerste dag van werkonbekwaamheid wegens ziekte of 
ongeval het loon geheel of gedeeltelijk uitbetaalt. 
Tenslotte dient erop gewezen te worden, dat in ta] van 

landen en sedert tal van jaren hetzij bij wet hetzij door 
collectieve arbeidsovereenkomsten, voorzien wordt in de 
betaling van het normaal loon voor dagen, waarop niet 
gewerk wordt, zoals feestdagen of dagen waarop de 
arbeider bepaalde familiale of burgerlijke verplichtingen te 
vervullen heeft (in Nederland « Kort verzuim» genoemd). 

3) Bondig historisch overzicht voor ons land. 

Het vraagstuk van het gewaarborgd weekloon werd voor 
het eerst opgeworpen tijdens de Nationale Arbeidsconle­ 
rentie van 30 maart 1948, die besliste een speciale com­ 
missie in te stellen om de kwestie te onderzoeken. Die corn- 

vue de bénéficier de ces avantages est que l'ouvrier ait été 
occupé par l'employeur pendant 4 semaines au moins. 

Grande-Bretagne : 

En Grande-Bretagne, le principe du salaire hebdomadaire 
est généralement admis. 

La garantie porte sur le salaire d'une semaine. La méthode 
utilisée est celle des conventions collectives. Bien que le 
système soit généralement admis, les clauses varient de 
secteur â secteur. 

Dans la plupart des cas, la garantie ne joue que dans la 
mesure où l'ouvrier est disponible pendant la durée de son 
travail et est disposé à effectuer de façon satisfaisante le 
travail correspondant à. son activité habituelle. La presque 
totalité des conventions prévoit que le salaire n· est pas 
garanti en cas de: maladie, d'invalidité durant les jours de 
fête, étant donné qu'un autre régime de sécurité d'existence 
est applicable dans ces cas. 

La garantie: est subordonnée aux conditions suivantes: 

ancienneté dans la profession; 
assiduité au travail. 

Etats-Unis d'Amérique: 

Un reqrme légal en cette matière n'est pas concevable 
dans ce pays. étant donné les traditions américaines. Tou­ 
tefois le salaire garanti est connu aux Ll. S. A. depuis de 

· nombreuses années. Il est pratiquement impossible de 
décrire la situation en Amérique:, plus de 200 régimes y 
étant en vigueur. 

En général. la période pendant laquelle le salaire est 
garanti, est de trois mois, mais elle peut être d'un an ou 
même dav.antage. Quant auxmodalités d'application, celles­ 
ci varient selon les secteurs. Notons que le salaire est 
garanti à partir du premier jour. 

* * * 

A côté de ces initiatives, auxquelles les employeurs eux­ 
mêmes sont associés directement, il existe, dans plusieurs 
pays, divers régimes prévoyant, dès le premier jour d'in­ 
capacité de travail, le paiement du salaire plein ou partiel 
pour cause de maladie ou d'accident. 
Enfin, signalons que, depuis de nombreuses années, plu­ 

sieurs pays garantissent le paiement du salaire normal, 
soit par la loi, soit par des conventions collectives, pour 
les jours d'inactivité, tels que: les jours fériés ou les jours 
où l'ouvrier doit s'acquitter de certaines obligations fami­ 
liales ou civiles ( connu au Pays-Bas sous le nom de « Kort 
verzuirn »}. 

3 ) Rétroactes. 

Le problème du salaire hebdomadaire garanti fut, pour 
la première fois, soulevé à la Conférence nationale du 
Travail, le 30 mars 1948, où il fut décidé de créer une 
commission spéciale chargée de l'examen de la question. 
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missie kwam echter nooit tot stand. De zaak kwam wel 
voor de toenmalige Algemene Paritaire Raad op 8 en 
29 april en 27 mei 1948. Deze Raad verzocht de studie­ 
diensten van het Ministerie van Arbeid het probleem te 
onderzoeken in het kader van de hervorming van de sociale 
zekerheid en van de wijzigingen aan te brengen in de wet 
op het arbeidscontract. Een verdere bespreking bleef ech­ 
ter aanslepen. juist omdat de kwestie gesteld werd in het 
raam van een gehele omvorming der maatschappelijke 
zekerheid. 

De Algemene Paritaire Raad hernam de behandeling van 
het onderwerp op 20 oktober 1951 en op IO april 1952. 
De zaak werd evenwel opnieuw verdaagd, ingevolge moei­ 
lijkheden die oprezen in verband met loonaanpassingen. 
In januari J 953 werd de Nationale Arbeidsraad geïnstal­ 
leerd en reeds op 2 februari van datzelfde jaar kwam het 
gewaarborgd weekloon. op de agenda van de Raad. Tij­ 
dens de vergadering van 26 maart 1953 besprak de Natio­ 
nale Arbeidsraad het probleem, evenwel zonder resultaat. 
omdat de vertegenwoordigers der werkgevers zich tegen 
elke formule van gewaarborgd weekloon bleven verzetten. 

Op 23 juni 1953 diende de Minister van Arbeid en 
Sociale Voorzorg een wetsontwerp in op het gewaarborgd 
weekloon. De hervorming. zoals ze in het bedoeld ontwerp 
werd voorgesteld, zou alleen toepaselijk zijn op de onder­ 
nemingen met meer dan 200 arbeiders; ze voorzag in de 
uitkering van 80 % van het loon gedurende 3 dagen, met 
behoud der carentledaqen van de ziekteverzekering; er werd 
in het ontwerp niet gesproken over klein verlet en de rege­ 
ling zou pas van kracht worden na advies van elk paritair 
comité. Hieraan werd door liet Parlement geen gevolg 
gegeven, ingevolge het feit dat de Nationale Arbeidsraad, 
die door de Voorzitter van de Kamer zelf werd geraad­ 
pleegd, zich tegen het ontwerp had verzet, ln de Nationale 
Arbeidsraad immers stuitte het ontwerp op de weigering 
der werkgeversvertegenwoordigers, terwijl het volgens de 
werknemersvertegenwoordigers niet ver genoeg ging. 

Ondertussen werden op het wetsvoorstel van de heer De 
Paepe dd. 8 augustus 1950 (stuk Kamer, n' 128, B. Z. 
1950). houdende wijziging van de wet op het arbeidscon­ 
tract. een aantal amendementen ingediend die tot doel had­ 
den een bepaalde formule van gewaarborgd weekloon te 
verwezenlijken. Deze werden echter niet aangenomen. 
De collectieve akkoorden inzake bestaanszekerheid kan 

men eveneens als wegbereidend voor het gewaarborgd 
weekloon aanzien. Hier werden bijkomende lasten op be­ 
paalde werkgevers gelegd in periode van werkloosheid 
wegens de aard of de organisatie van het werk. 

Een gedeeltelijke verwezenlijking van wat door het ge­ 
waarborgd weekloon wordt bedoeld. betekenden ook de 
steeds talrijker wordende akkoorden inzake betaling van 
<< klein verlet». 
Zelfs de wetgeving op de betaalde feestdagen, hoewel 

van enigszins andere oorsprong, kan in dit verband vermeld 
worden. 

Kwamen er dus afzonderlijke reqellnqen, die betrekking 
hadden op een bepaald gedeelte van de doelstellingen van 
het gewaarborgd weekloon, dan betekende voor dit laatste 
in zijn geheel de periode van 1954 tot 1958 een tijd gedu­ 
rende dewelke de verwezenlijking op zich liet wachten. 

ln 1958 kwam het probleem van het gewaarborgd week­ 
loon echter opnieuw in de volle actualiteit. Inderdaad, de 
heer Servais, Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, 

Cette commissron ne fut toutefois jamais . constituée. La 
question fut soumise les 8 et 29 avril äinsi que le 27 mai 
1948 au Conseil Paritaire Général de l'époque. Celui-ci 
demanda aux services d'études du Ministère du Travail 
d'examiner le problème dans le cadre de la réforme de la 
sécurité sociale et des modifications à apporter à la loi sur 
le contrat de travail. Mais · les choses traînèrent en lon­ 
gueur étant donné que la question se posait dans le cadre 
d'une réforme totale de la -sécurité sociale. 

Le 20 octobre 1951 et le 10 avril 1952, le Conseil 
Paritaire Général reprit l'examen de la question. L'affaire 
fut cependant ajournée à nouveau à cause de difficultés 
surgies au sujet d'aménagements de salaires. En janvier 
1953, le Conseil National· du Travail fut installé et dès le 
2 février de la même année, le salaire hebdomadaire ga­ 
ranti fut porté à l'ordre du jour du Conseil. Au cours de sa 
réunion du 26 mars J 953, le Conseil National du Travail 
a délibéré, sans résultat, sur le problème, les représentants 
des employeurs restant hostiles à toute formule de salaire 
garanti. 

Le 23 juin ] 953. M. le Ministre du Travail et de la 
Prévoyance Sociale déposa un projet de loi relatif au 
salaire hebdomadaire garanti. La réforme préconisée par 
le projet en question ne serait applicable qu'aux entre­ 
prises comptant plus de 200 travailleurs; elle prévoyait 
le paiement. de 80 % · du salaire durant 3 jours, avec main­ 
tien des jours de carence de l'assurance-maladie: il n'était 
pas question dans le projet des interruptions de courte 
durée, et le régime ne pourrait entrer en vigueur qu'après 
avis de chaque commission paritaire. Le Parlement n'a pas 
retenu le projet, le Conseil National du Travail, consulté 
par le Président de la Chambre lui-même, s'y étant 
opposé. Au sein du Conseil National du Travail. le projet 
s'était en effet heurté au refus des représentants des em­ 
ployeurs, tandis que les représentants des travailleurs esti­ 
maient qu'il n'allait pas assez loin. 

Entretemps, divers amendements furent présentés à la 
proposition De Paepe du 8 août 1950, ( doc. Chambre, 
n° 128, S. E. 1950), modifiant la loi sur le contrat de tra­ 
vail; ils visaient à réaliser une formule déterminée de 
salaire hebdomadaire garanti. Toutefois ces amendements 
ne furent pas adoptés. 
Les conventions collectives en matière de sécurité d'exis­ 

tence peuvent également être considérées comme ayant 
ouvert la voie au salaire hebdomadaire garanti. Dans ce 
domaine, des charges complémentaires furent imposées, en 
période de chômage, à certains employeurs en raison de la 
nature ou de l'organisation du travail. 

En outre, les .conventions de plus en plus nombreuses 
pour les interruptions de courte durée constituaient égale~ 
ment une réalisation partielle de ce que l'on entend par 
salaire hebdomadaire garanti. 
Même la législation relative aux jours fériés rémunérés, 

bien qu'ayant une autre origine, peut être signalée à ce 
propos. 

S'il est vrai que des règlements distincts ont réalisé en 
partie le salaire hebdomadaire garanti, la période de 1954 
à 1958 fut à cet égard une période d'attente. 

En 1958, le problème du salaire hebdomadaire garanti 
revient au premier plan. En effet, M. Servals, Ministre du 
Travail et de la Prévoyance Sociale, avait demandé le 
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verzocht de Nationale Arbeidsraad, op 22 juli 1958, hem te 
willen laten weten of hij .het wenselijk achtte het beginsel 
van het ge,,vaarborgd weekloon in onze wetgeving op te 
nemen. en. zo ja. hoe deze kwestie zou kunnen geregeld 
worden. 

Op 30 juli 1958 diende de heer Major. in de Kamer een 
wetvoorstcl in ( n r 21 / 1 ) . Uw Commissie behandelde dit • 
voorstel een eerste maal op 31 juni 1956. Alsdan werd be, 
sloten het voorstel te bespreken samen met het inmiddels 
door de Regering aangekondigde ontwerp. 
Op JO maart 1959 verzocht de heer Behoqne, Minister 

van Arbeid. de Nationale Arbeidsraad om advies over een 
meer algemeen obiekt. waarvan de kwestie van het gewaar­ 
borgd weekloon een onderdeel is. nl. welke maatregelen 
dienen genomen om de stabiliteit van dienstbetrekking en 
de bezoldiging van de werknemers beter te waarborgen. 
Tijdens de vergadering van 28 mei 1959 bracht de Raad 
zijn advies n' !OS uit dat echter niet êènsluidend is. De 
standpunten van de vertegenwoordigers van werknemers 
en werkgevers bleven uiteenlopen over het beginsel zelf van 
het gewaarborgd weekloon. Twee vakbonden. het A. C. V. 
en het A. B. V. V .. kwamen tot een gemeenschappelijke 
nota. 
Zo komen wij aan het onderhavige ontwerp van wet. 

ingediend voor de heer O. Behoqne. Minister van Arbeid. 
op 2 februari 1960. 

UITEENZETTING VAN DE MINISTER. 

De Minister bevestigt dat dit ontwerp één der fasen is 
van een beleid dat er op gericht is de toestand van de arbei­ 
ders beter te waarborgen tegen de onvastheid van de betrek­ 
king en van het inkomen. 
Zijn doelstelling bestaat erin, in de wet te bepalen 

dat het normaal loon gedurende één week behouden blijft, 
wanneer de arbeider, wegens een omstandigheid onafhan­ 
kelijk van zijn wil. in de onmogelijkheid verkeert om de bij 
de overeenkomst bepaalde arbeid te verrichten. 

Het ontwerp heeft echter evenzeer een morele als een 
materiële draagwijdte: het is erop gericht de juridische ver­ 
houdingen tussen werkgever en werknemer te verpersoon­ 
lijken door de verplichting. een arbeid van een bepaalde 
duur of een bepaalde hoeveelheid werk te verrichten, soe­ 
peler te maken. 

Men schakelt de opvatting uit volgens welke de arbeid 
enkel een koopwaar is ~ of men tracht ze ten minste uit te 
schakelen - en men beijvert zich daarentegen om de op, 
vatting te versterken dat de arbeider deelneemt aan de ac­ 
tiviteit van een gemeenschap : de onderneming. Zowel de 
werkgever als de werknemer kunnen enkel baat vinden bij 
deze verandering van optiek. 

Het ontwerp streeft er verder naar de onverantwoorde 
verschillen. die thans bestaan tussen het statuut van de ar­ 
beider en dit van de bediende, geleidelijk weg te werken. 

Deze verschillen zouden slechts gerechtvaardigd zijn in­ 
dien zij beantwoordden aan het streven de zwaksten te 
beschermen of aan de noodzaak de belangrijkheid en de 
kwalificatie van de aan de gemeenschap bewezen diensten 
te erkennen en te belonen. 

Het verschil van behandeling tussen de arbeider en de 
bediende is steeds minder te verantwoorden omdat : 

,-, het intellectueel peil van sommige arbeiders hoger ligt 
dan dat ven sommige bedienden; 
- sommige arbeiders vrij belangrijker taken uitvoeren 

en een grotere verantwoordelijkheid dragen dan de bedien­ 
den; 

22 juillet t 958 au Conseil National du Travail de lui 
faire savoir s'il estimait souhaitable d'introduire le prin­ 
cipe du salaire hebdomadaire garanti dans notre législa­ 
tion et. dans l'afftrmatlve. par quels moyens cette question 
pourrait être réglée. 

Le 30 juillet 1958, M. Major déposa à la Chambre une 
proposition de loi (n° 21/1) examinée une première fois 
par votre Commission le 30 juin 1956. Il fut décidé de 
joindre l'examen de la proposition à celui du projet 
annoncé par Je Gouvernement : 

Le 10 mars 1959, M. Behogne, Ministre du. Travail. 
demanda l'avis du Conseil National du Travail sur un 
objet plus général dont la question du salaire hebdo­ 
madaire garanti ne constitue qu'un des éléments. à savoir 
quelles mesures devaient être envisagées afin de mieux 
garantir la stabilité d'emploi et la rémunération des tra­ 
vailleurs. Au tours de sa séance du 28 mai 1959, le Conseil 
émit l'avis n° 106, qui n'est cependant pas unanime. En 
matière de salaire hebdomadaire garanti, les points de 
vue des représentants des travailleurs et des employeurs 
restèrent divergents. Les deux syndicats ouvriers, la 
C.S. C. et la F. G.T. B., mirent au point une déclaration 
commune. 
Ainsi. nous arrivons au présent projet de loi. déposé 

le 2 février 1960 par M. O. Behogne, Ministre du Travail. 

EXPOSE DU MINISTRE 

Le Ministre affirme que le présent projet constitue une 
des étapes d'une politique tendant à mieux garantir la 
situation des travailleurs contre l'instabilité de l'emploi et 
du revenu. 

Son objectif consiste à inscrire dans la loi que le salaire 
normal subsistera dorénavant durant une semaine, lorsque 
le travailleur se trouve dans l'impossibilité, pour une raison 
indépendante de sa volonté. d'exécuter le travail prévu au 
contrat. 

Mais le projet a une portée morale autant que matérielle : 
il tend à personnaliser les relations juridiques entre ern­ 
ployeurs et travailleurs, en rendant moins rigide l'obligation 
d'effectuer un travail d'une certaine durée ou d'une certaine 
quantité. 

On élimine ou on essaie tout au moins d'éliminer la 
conception suivant laquelle le travail est une marchandise, 
et on s'attache par contre à renforcer celle suivant laquelle 
le travailleur collabore aux activités d'une communauté : 
l'entreprise. Ce changement d'optique ne peut que profiter 
tant à l'employeur qu'au travailleur. 

Ensuite le projet tend à réduire progressivement les 
écarts injustifiés qui existent actuellement entre le statut de 
l'ouvrier et celui de l'employé. 

Ces différences ne se justifieraient que si elles répon­ 
daient au souci de protéger les plus faibles ou à la néces­ 
sité de reconnaître et de récompenser l'importance et la 
qualité des services rendus à la communauté. 

Actuellement, la différence de traitement entre l'ouvrier 
et l'employé se justifie de moins en moins parce que : 

..- certains ouvriers ont un niveau intellectuel plus élevé 
que certains employés; 
- certains ouvriers exécutent des tâches et assument 

des responsabilités autrement importantes que celles exêcu­ 
tées ou assumées par des employés; 
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- de toename van de niet gekwalificeerde betrekkingen 
in de kantoren de vrees doet ontstaan dat ze het opgeven 
van handarbeid zal aanmoedigen, vandaar : 
- de noodzaak de handarbeid te herwaarderen. 

Om al deze redenen is de Regering van oordeel dat het 
statuut van de arbeider en dit van de bediende dichter bij 
elkaar moeten gebracht worden. 
Nog andere redenen pleiten ten gunste van een gelijk­ 

stelling. 
Zo oriënteren de ouders - zonder zich genoegzaam te 

bekommeren om de toekomstmogelijkheden van hun kinde­ 
ren - deze laatsten bij voorkeur naar intellectuele loop­ 
banen veeleer dan naar handarbeidberoepen ten aanzien 
waarvan men sommige verouderde en ongegronde vooroor­ 
delen koestert. 

Het is onbetwistbaar dat de intellectuele bijdrage die in 
sommige industriële centra van de arbeider gevraagd wordt. 
veel groter is dan de fysische en heel wat belangrijker dan 
de intellectuele inspanning die men van sommige bedienden 
vergt. Deze geschoolde arbeiders hebben zich trouwens voor 
hun opleiding dikwijls een discipline moeten opleggen en 
gedurende jaren cursussen moeten volgen. 
Dat neemt niet weg dat de bestaanszekerheid van de 

bedienden beter is gewaarborgd dan die van de arbeiders : 
in geval van ziekte ontvangen de bedienden hun volledig 
loon gedurende de eerste maand van de ziekte. de gebeur­ 
lijke opzegging begint slechts te lopen na een maand. enz. 

Daarentegen ontvangen de arbeiders in geval van ziekte 
geen enkele tegemoetkoming tijdens de eerste drie dagen 
van de arbeidsongeschiktheid. 
Wat de opzeg betreft, had de heer Van den Daele, 

tijdens zijn ambtsperiode reeds een verbetering aan­ 
gebracht. 

De Regering is van plan in deze richting voort te gaan 
zonder overijlde haast, maar met de vaste wil. zoals reeds 
hierboven werd gezegd, het statuut van de arbeider dichter 
bij dat van de bediende te brengen. 

De Minister schetst vervolgens de voorgeschiedenis van 
het ontwerp. 

ln juli 1958 werd het advies van de Nationale Ar­ 
beidsraad gevraagd omtrent het principe en de modaliteiten 
van een wetgeving tot invoering van het gewaarborgd 
weekloon. 

In maart 1959 werd een nieuw advies gevraagd omtrent 
de wenselijkheid en de modaliteiten van nieuwe vorderin­ 
gen in de richting van een grotere vastheid van betrekking. 
Het antwoord van de Nationale Arbeidsraad werd mede­ 

gedeeld op 19 mei 1959. 

De adviezen waren uiteenlopend : de vertegenwoordigers 
der arbeiders spraken zich uit ten gunste van de hervorming 
langs wettelijke weg; de vertegenwoordigers der werkgevers 
waren hiertegen gekant. 

. " . 
In zijn ontleding van het ontwerp maakt de Minister een 

onderscheid tussen, enerzijds, de definitieve bepalingen en 
anderzijds, de tijdelijke bepalingen. 

Definitieve bepalingen. 

Het weekloon wordt door het ontwerp gewaarborgd : 

a) ingeval de arbeider in de onmogelijkheid geplaatst 
wordt te arbeiden door een van zijn wil onafhankelijke 

- la muhiplication. dans les bureaux, d'emplois non 
qualifiés risque d'encourager la désertion des emplois ma­ 
nuels. d'où : 
- la nécessité de cévaloriser le travail manuel. 

Pour tous· ces mouls le gouvernement estime que des 
progrès doivent être faits dans 1a voie du rapprochement du 
statut de l'ouvrier de celui de remployé. 

D'autres motifs encore militent en faveur d'une égalisa­ 
tion. 

Ainsi les parents - sans se ·soucier suffisamment des 
débouchés offerts ä leurs enfants - orientent ceux-ci de 
préférence vers les carrières intellectuelles plutôt que vers 
les professions manuelles. à l'égard desquelles on nourrit 
certains préjugés dépassés et sans fondement. 

Il est un fait que. dans certains centres industriels. rap­ 
port intellectuel que l'on demande à l'ouvrier qualifié est 
beaucoup plus considérable que l'apport physique et autre, 
ment important que l'effort intellectuel demandé à certains 
employés. D'ailleurs ces ouvriers qualifiés n'ont-ils pas. 
dans le cadre de leur formation, dû se soumettre souvent 
à une discipline et suivre des cours pendant des années ? 

Il n'empêche que la sécurité d'existence des employés est 
beaucoup mieux garantie: que celle des ouvriers; en cas 
de maladie les employés touchent leur salaire plein pendant 
le premier mois de maladie; ce n'est qu'après un mois que 
le préavis éventuel commence à courir, etc ... 

Par contre les ouvriers sont, en cas de maladie, privés 
de toutes ressources pendant les trois premiers jours d'inca­ 
pacité de travail. 

En ce qui concerne le préavis. M. le Ministre Van den 
Daele avait déjà, en son temps. apporté une correction. 

Le gouvernement a l'intention de progresser dans cette 
voie sans hâte intempestive mais avec la ferme volonté de 
rapprocher davantage. ainsi qu'il a été dit ci-dessus, le sta, 
tut de l'ouvrier de celui de l'employé. 

Le Ministre rappelle ensuite les antécédents du projet 

L'avis: du C. N.T. a été demandé en juillet 1958 sur les 
principes et les modalités d'une législation tendant à instau­ 
rer le salaire hebdomadaire garanti. 

Un nouvel avis a été demandé en mars 1959 sur I' op­ 
portunité et les modalités de nouveaux progrès dans le sens 
d'une plus grande stabilité d'emploi. 

La réponse du C. N.T. a été communiquée le 19 mai 
1959. 

Les avis étaient divergents, les membres travailleurs se 
prononçant en faveur de la réforme par la voie légale, les 
membres employeurs y étant opposés. 

♦ • • 

Dans son analyse du projet, le Ministre a fait une dis­ 
tinction entre. d'une part. les dispositions définitives et, 
d'autre part, les dispositions temporaires, 

Dispositions définitives. 

Le salaire hebdomadaire est garanti par le projet : 

a) au cas où l'ouvrier est mis dans l'impossibilité de tra­ 
vailler pour une cause indépendante de sa volonté; on vise 
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oorzaak; men bedoelt onder andere het geval van de arbei­ 
der, die zich voor zijn werk aanbiedt en die zonder verwit­ 
tiging in de onmogelijkheid wordt gesteld te arbeiden. 

-b) ingeval zich binnen de onderneming een technische 
stoornis voordoet : 

1 ) is het loon van de begonnen dag verschuldigd; 
2) is deze begonnen dag de eerste van een periode van 

zeven dagen tijdens welke het loon verschuldigd is; 
3) moet de arbeider vervangingswerk aanvaarden dat 

overeenstemt met zijn bekwaamheid en zijn geschiktheid, 
zonier loopt hij gevaar om het recht op loon te verliezen 
(indien bijv. slechts één afdeling van de fabriek door de 
technische: stoornis getroffen is). 

c) bij het begin van een der rustperioden, vóór of na de 
bevalling, is het normaal loon verschuldigd gedurende 
de eerste zeven dagen. 1 

d) bij arbeidsongeval is het loon eveneens gedurende 
de eerste zeven dagen verschuldigd; 

e} bij gedeeltelijke werkloosheid zal de werkgever de 
huidige reglementering moeten in aèht nemen; zo moet hij 
de inrichting van de. gedeeltelijke werkloosheid om econo­ 
mische redenen zeven dagen vooraf bekend maken. 

Hij zal dus zijn personeel niet meer naar eigen goed~ 
dunken werkloos kunnen maken. 

In dit geval is de werkgever eveneens verplicht de Rijks­ 
dienst voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid op de 
hoogte te brengen, die zal oordelen of de gedeeltelijke werk­ 
loosheid regelmatig werd ingevoerd. Zoniet heeft de ar­ 
beider gedurende zeven dagen recht op zijn normaal loon. 
f) naar aanleiding van familie.gebeurtenissen (overlijden. 

geboorte) en voor de vervulling van staatsburgelijke: ver­ 
plichtingen of burgerlijke opdrachten. 

De werkgever is nochtans ontslagen van de: hierboven 
opgesomde verplichtingen indien een door de Koning bin­ 
dend verklaarde beslissing van het Paritair Comité het fonds 
voor de bestaanszekerheid met die verplichting heeft belast. 
Ten einde rekening te houden met sommige toestanden 

is de Koning anderzijds gemachtigd de: werkgevers, die 
onder zekere Paritaire Comitè's ressorteren, voor een her­ 
nieuwbare periode van 12 maanden te ontslaan van alle 
of van een gedeelte der verplichtingen betreffende het be­ 
houd van het normaal loon. 

Tijdelijke bepalingen. 

Deze bepalingen zijn toepasselijk: 

l) vanaf de datum van de inwerkingtreding van de wet 
tot 31 december 1961; 

2) op de werkgevers die ten minste tien werkgevers in 
dienst hebben. 
Op de voordracht van een Paritair Comité kan de: 

Koning ze: toepasselijk verklaren op de werkgevers die min­ 
der dan tien werknemers in dienst hebben. 

De arbeider heeft recht op 80 % van zijn normaal loon in 
geval van arbeidsongeschiktheid wegens ziekte van ten 
minste veertien dagen, op voorwaarde dat hij gedurende 
ten minste sedert zes maanden bij de onderneming in dienst 
is. 

De arbeider moet zijn arbeidsongeschiktheid bewijzen. 

notamment Je cas de l'ouvrier qui se présente à son travail. 
et qui. sans avertlssement. est mis dans lïmpossibilité de 
travailler. 

b) au cas où il se produit un accident technique â 
l'intérieur de l'entreprise : 

1 ) une journée commencée est due; 
2) la journée commencée est la première d'une période 

de sept jours durant laquelle le salaire est dü; 
3) J' ouvrier doit accepter tout travail de remplacement 

conforme à ses capacités et à ses aptitudes. sous peine de 
perdre le droit au salaire (si par exemple une division seu­ 
lement de l'usine est frappée par l'accident technique). 

c) au début d" une des périodes de repos, avant ou après 
l'accouchement. le salaire normal est dû pendant 7 jours: 

d) en cas d'accident de travail le salaire normal est dû 
également les sept premiers jours; 

e) en cas de chômage partiel l'employeur sera tenu d'ob­ 
server la réglementation actuelle; ainsi, il doit annoncer sept 
jours à l'avance l'organisation du chômage partiel pour 
cause économique. 

Il ne pourra donc plus, à sa guise. mettre son personnel 
en chômage:. 

Dans ce cas il est également tenu de prévenir l'Office 
national du placement et du chômage, qui appréciera si Ic 
chômage a été instauré rêgulièreme:nt. Sinon l'ouvrier a 
droit à son salaire: normal durant sept jours. 

f) en cas d'événements familiaux (décès. naissance). 
d'acquittement d'obligations civiques ou de missions civi­ 
les; 
Cependant l'employeur est dispensé des obligations énu­ 

mérées ci-dessus, si une décision de la. Commission Pari­ 
taire rendue obligatoire par le Roi a mis ces obligations 
à charge du fonds de sécurité d'existence. 
D'autre: part, pour tenir compte: de: certaines situations, 

le Roi est autorisé à dispenser les employeurs relevant de 
certaines Commissions Paritaires de tout ou partie des obli­ 
gations relatives au maintien du salaire normal et ce, pour 
une période de 12 mois, renouvelable. 

Dispositions temporaires. 

Ces dispositions sont applicables : 

1) depuis l'entrée: en vigueur de la loi jusqu'au 31 décem­ 
bre 1961; 

2) aux employeurs occupant au moins 10 travailleurs. 

Le Roi peut, sur proposition de la Commission Pari­ 
taire, les rendre applicables aux employeurs occupant moins 
de dix travailleurs. 

Le salaire normal est dû à 80 % lors d'une incapacité 
par suite de maladie de 14 jours au moins, à condition que 
l'ouvrier ait été occupé dans l'entreprise pendant six mois 
au moins. 

L'ouvrier doit justifier de son incapacité de travail. 
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Hij moet aanvaarden zich met dat doel te laten onderzoe­ 
ken door een geneesheer. die door de werkgever gemachtigd 
en betaald is. 
De Minister wijst erop dat een gelijkaardig stelsel wordt 

toegepast door de N.M. B. S., waar het voldoening schenkt 
aan de arbeiders en aan de maatschappij zelf. 

De Koning kan evenwel, na advies van het bevoegd Pari- 
tair Comité : 

a) de duur van de vereiste anciënniteit wijzigen; 
b) deze voorwaarde door andere vervangen; 
c) bijkomende voorwaarden bepalen. 

De Koning kan eveneens. op de voordracht van het Pari­ 
tair Comité : 

a) de duur van de arbeidsongeschiktheid ( 14 dagen) 
inkorten of afschaffen: 

b} het percentage van het loon ( 80 % ) tot 100 % ten 
hoogste brengen. 

Van 1 januari 1962 af zal de kwestie van de tijdelijke 
bepalingen tot uiterlijk 31 december 1961 geregeld worden 
bij een in Ministerraad overlegd koninklijk .besluit. dat : 

a) ofwel ze kan verlengen; 
b) ofwel de duur van de periode van arbeidsonqeschikt­ 

heid kan inkorten; 
c} ofwel het percentage van het loon tot 100 % kan 

verhogen; 
d) ofwel de wet toepasselijk kan verklaren op de onder­ 

nemingen met minder dan 10 arbeiders. 

De Minister zegt tot besluit dat het ontwerp natuurlijk 
niet voor 100 % beantwoordt aan de opvatting, die men 
van het gewaarborgd weekloon kan gehad hebben. 
Zo zou het normaal zijn dat een zieke arbeider recht 

heeft op 100 % van zijn loon, ongeacht zijn anciënniteit en 
het aantal arbeiders van de onderneming waarin hij werkt. 

Maar tijdens de voorbereiding van het ontwerp is geble­ 
ken dat de afstand, die ligt tussen het huidige stelsel van de 
arbeider en de ideale formule van het gewaarborgd week­ 
loon. moci!ijk in een keer kan afgelegd worden. 

Men dient met een zekere voorzichtigheid te handelen om 
onze arbeiders vertrouwd te maken met de gedachte van de 
veralgemeende bestaanszekerheid, t_erwijl men hardnekkig 
moet voortgaan met de geleidelijke aanpassing van het 
sociale stelsel van de arbeider aan dit van de bediende. 

ALGEMENE BESPREKING. 

Een lid van de Commissie schetst de verschillende initia­ 
tieven die. sedert de bevrijding, op het gebied van het 
gewaarborgd weekloon genomen zijn en onderlijnt dat zelfs 
onder de bezetting door sommige patroons een weekloon 
aan hun arbeiders werd gewaarborgd. 

Hij meent dat de huidige meerderheidspartijen steeds het 
probleem hebben ontweken, 

Hij acht het opzet van de Minister om het statuut van de 
arbeider dichter bij dit van de bediende te brengen « in­ 
efficiënt ». 

Hij verwijst in dit verband naar de uitsluiting van be­ 
paalde bedrijven uit het ontwerp, naar de mogelijke uitslui­ 
ting van nog andere bedrijven op grond van niet-eenstem­ 
mige adviezen van de paritaire comitê's, naar de verschut­ 
ving van een definitieve regeling van sommige aspecten van 
het ontwerp tot een nog ver verwijderde datum. 

Il doit à cette fin accepter de se laisser examiner par un 
médecin délégué et rémunéré par l'employeur. 

Le Ministre signale qu'un système analogue est pratiqué 
par la S. N. C.B. où il donne satisfaction, tant aux travail­ 
leurs. qu'à la société elle-même. 

Cependant le Roi pourra, après avis de la Commission 
Paritaire compétente : 

a) modifier la durée de l'ancienneté requise; 
b) remplacer cette condition par d'autres; 
c) fixer des conditions supplémentaires. 

Le Roi peut également, sur proposition de la Commis­ 
sion Paritaire : 

a) réduire la durée de l'incapacité: ( 14 jours) ou la 
supprimer; 
b) porter â 100 % maximum le pourcentage du salaire 

(80 %). 

A partir du 1 •• janvier 1962 le sort des dispositions 
temporaires sera réglé jusqu'au 31 décembre 1961 au plus 
tard. par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres 
qui pourra : 

a) soit les proroger; 
b) soit réduire la durée de la période d'incapacité; 

c) soit porter à 100 % le pourcentage de salaire; 

d) soit rendre la loi applicable aux entreprises comptant 
moins de 10 travailleurs. 

Le Ministre termine en disant que, bien entendu, Ie 
projet ne réalise pas à 100 % l'idée que l'on s'est faite du 
salaire hebdomadaire garanti. 

Ainsi il serait normal qu'un ouvrier malade ait droit à 
100 % de son salaire quelle que soit son ancienneté et quel 
que soit le nombre d'ouvriers occupés dans l'entreprise où 
il travaille. 

Mais au cours de l'élaboration du projet, il est apparu 
qu'il était difficile de franchir en une seule fois la distance 
qui sépare le régime actuel de l'ouvrier de la formule idéale 
du salaire hebdomadaire garanti. 

Il faut s'y prendre avec une certaine modération pour 
familiariser nos ouvriers avec l'idée de la sécurité d'exis­ 
tence généralisée, tout en poursuivant avec ténacité le rap­ 
prochement progressif du régime social de l'ouvrier de celui 
de l'employé. 

DISCUSSION GENERALE. 

Un membre passe en revue les différentes initiatives 
qui ont été prises depuis la libération dans le domaine du 
salaire hebdomadaire garanti, et il souligne que, même sous 
l'occupation, certains employeurs ont garanti un salaire 
hebdomadaire à leurs ouvriers. 

Il estime que la majorité actuelle a toujours éludé le 
problème. 

A son avis, l'objectif du Ministre consistant ä rappro­ 
cher le statut de l'ouvrier de celui de l'employé est in­ 
efficace. 
A ce sujet, il attire l'attention sur l'exclusion de certaines 

entreprises, sur l'éventuelle exclusion d'autres entreprises 
à la suite d'avis divergents des commissions paritaires et 
sur l'ajournement jusqu'à une date lointaine, d'une solu­ 
tion définitive en ce qui concerne certains aspects du 
projet. 
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De kwestie van het gewaarborgd weekloon kwam te 
berde op alle arbeidsconferenties die sedert de bevrijding 
gehouden zijn en werd besproken in officiële organismen 
als de Netionale Arbeidsraad, in de schoot waarvan een 
akkoord bereikt werd tussen de grote vakbondfederaties, 
het A. B. V. V. en het A.C. V. 

Het lid verklaart dat de door de heer Major ingediende 
amendementen (Stuk n,. 5) niets anders zijn dan ·de tekst 
van het akkoord tussen de bedoelde vakverbonden 

Hij wijst vervolgens op enkele punten in het ontwerp, 
waarmede hij zich niet kan verenigen : _ 

1) men dient de uitkering van het loon gedurende zes 
dagen na de eerste dag onvrijwillig werkverzuim te waar­ 
borgen, anders gaat men moeilijkheden tegemoet in verband 
met de vijfdagenweek; 

2) men dient in geval van ziekte of ongeval 100 % van 
het loon te garanderen in plaats van SO % , zoals bij het ont­ 
werp geschiedt. 

Spreker wijst op het belang van deze maatregel in ver­ 
band met de sanering van de ziekteverzekering, voor wie 
de vergoeding voor werkverlet een zware uitgave betekent. 

In het stelsel van het gewaarborgd weekloon zal de 
patroon dit verlet wegens ziekte betalen, met als corolla­ 
rium dat hij ook het recht moet hebben door een eigen 
dokter, op zijn kosten, wegens ziekte afwezige arbeiders te 
doen onderzoeken. 

Kleinere werkgevers kunnen zich desgewenst onderlinq 
verstaan om samen dit toezicht te organiseren. 

Dergelijk stelsel zal heel wat misbruiken voorkomen. 

3) een « enorm groot percentage» arbeiders wordt door 
de bepalingen van het ontwerp van de voordelen van het 
gewaarborgd weekloon uitgesloten, aldus : 

a) de bepaling dat men 14 achtereenvolgende dagen ziek 
moet zijn. 

Men sluit al degenen uit, die minder dan 14 dagen ziek 
zijn, wat de grote massa is, met het gevolg dat men de 
misbruiken bevordert. 

b) de bepaling dat men minstens gedurende zes maan­ 
den bij dezelfde patroon moet gewerkt hebben. 

Daardoor sluit men hele sectoren uit; aldus de seizoen­ 
arbeiders, bepaalde categorieën van transportarbeiders, de 
meeste arbeiders uit het bouwbedrijf, de textiel, enz. 

c) de bepaling dat de arbeiders uit bedrijven met minder 
dan 10 werknemers niet in aanmerking komen voor 80 '/o 
van het gewaarborgd weekloon bij ziekte. 

ln bepaalde sectoren zal dit de bestaande spanningen 
tussen qrctere en kleinere ondernemingen nog vergroten, 
vooral omdat in deze laatste precies de ontduikingen op het 
gebied van de sociale wetgeving reeds legio zijn. 
Tot besluit meent het lid dat er geen rekening gehouden 

is met de argumenten door de twee grote vakverbonden 
naar voren gebracht. 

Hij schrijft de leemten in het ontwerp toe aan de menings­ 
verschillen, die daaromtrent in de schoot van de huidige 
meerderheid bestaan. 

Aldus heeft zich ongetwijfeld de sterke druk van de mld­ 
denstand doen gevoelen, die het gewaarborgd weekloon wel 
goedvindt voor de grote bedrijven, maar beweert zelf niet 
in staat te zijn die last te dragen, terwijl de verteqenwoor­ 
digers van het patronaat van hun kant ook alle mogelijke 

Le problème du salaire hebdomadaire garanti a été 
soulevé à toutes les Conférences nationales du travail 
tenues depuis la libération et a fait l'objet de discus­ 
sions dans des organismes officiels, notamment le Conseil 
National du Travail. au sein duquel les deux grandes 
organisations syndicales, la F. G.T. B. et la C.S. C. sont 
arrivées à un accord. 

Le membre déclare que les amendements présentés par 
M. Major (Doc. n" 5) ne font que reprendre le texte de 
l'accord entre ces deux syndicats. 

Il attire ensuite l'attention sur quelques points du projet, 
_auxquels il ne peut se rallier : 

l) Il faut garantir le paiement du salaire pendant 
6 jours après le premier jour d'interruption involontaire 
sinon on va au-devant de difficultés quant à la semaine 
de cinq jours; 

2) en cas de maladie ou d'accident, il convient de 
garantir 100 % du salaire et non pas 80 % comme le 
projet le prévoit. · 

L'orateur fait ressortir l'importance de cette mesure clans 
le cadre de l'assainissement de l'assurance-maladie pour 
laquelle l'indemnité pour interruption de travail constitue 
une lourde dépense pour celle-ci. 

Dans le régime du salaire hebdomadaire garanti, le 
paiement de cette indemnité incombe au patron. ce qui 
entraîne que ce dernier doit avoir le droit de faire examiner 
les travailleurs absents pour cause de maladie par un 
médecin délégué et rémunéré par lui. · 

Les petits employeurs peuvent éventuellement s'entendre 
afin d'organiser ensemble ce contrôle. · 

Pareil régime préviendra bien des abus. 

3) les dispositions du projet sont telles qu'un << pourcen­ 
tage très élevé » des travailleurs sont exclus du bénéfice 
du salaire hebdomadaire garanti, ainsi : 

a) la disposition prévoyant une durée de maladie de 
14 jours consécutifs. 
On exclut tous les ouvriers qui sont malades pendant 

moins de 14 jours et qui forment Ja grande masse, de 
sorte que l'on favorise les abus. 

b) la disposition suivant laquelle il faut être au service 
du même employeur depuis six mois. 

De la sorte, on exclut des secteurs entiers : les ouvriers 
saisonniers, certaines catégories d'ouvriers des transports, 
la majeure partie des ouvriers du bâtiment, de l'industrie 
textile, etc. 

c) la dispos.tion que les travailleurs des entreprises 
occupant moins de 10 ouvriers n'entrent pas en ligne de 
compte en cas de maladie pour les 80 % du salaire heb­ 
domadaire garanti. 

Dans certains secteurs, cette mesure ne fera qu'accroître 
les tensions existant entre les grandes et les petites entre­ 
prises, surtout parce que dans ces dernières les fraudes 
en matière de sécurité sociale sont déjà légion. 

Pour conclure, l'orateur estime qu'il n'a pas été tenu 
compte des arguments développés par les deux grandes 
organisations syndicales. - 

Il attribue les lacunes du projet aux divergences de 
vues existant à ce sujet au sein de la majorité actuelle. 

Il s'agit sans doute d'une manifestation de la forte 
pression des classes moyennes, qui veulent bien admettre 
le salaire hebdomadaire garanti pour les grandes entre­ 
prises, mais qui prétendent ne pas être en mesure de 
supporter elles-mêmes cette charge, tandis que les reprê- 
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argumenten van economische aard aangevoerd hebben om 
aan deze sociale vooruitgang te ontsnappen. 

De kwestie van het gewaarborgd weekloon is thans rijp. 
Er moet buiten alle politieke bekommernissen om een ern­ 
stige wet tot stand komen. 

,. . . 
Een ander commissielid geeft op zijn beurt een historisch 

overzicht van de kwestie en wijst speciaal op de Ameri­ 
kaanse experimenten betreffende het 9ewaarborgd jaar­ 
loon dat nog steeds hel bijzonderste objectief der Ameri­ 
kaanse Vakbonden bliïft. 
Sedert 1945 werd de kwestie van het gewaarborgd week­ 

loon in ons land gesteld door een Kongres van het 
A.B.V.V. 
Sindsdien werd dit probleem door verschillende inter­ 

nationale vergaderingen op de agenda van hun werkzaam­ 
heden geplaatst. 

ln het handvest van de o: Rechten van de Mens» zelf. 
dat op 10 december 1948 werd uitgevaardigd. is bepaald 
dat « iedereen die werkt. recht heeft op een billijke en toe­ 
reikende bezoldiging. die hem alsmede zijn familie een 
bestaan in overeenstemming met de menselijke waardigheid 
waarborgt, enz. • 
Onze sociale wetgeving. zegt het lid. heeft de arbeiders­ 

klasse reeds grote voldoeningen geschonken. Het kan 
nochtans niet geloochend worden dat de in ons land gel­ 
dende bepalingen. onder meer ten aanzien van de werk­ 
loosheid. de verzekering tegen ztekte en invaliditeit en de 
bestaanszekerheid. slechts zeer onvolkomen in de behoef­ 
ten voorzien. 
Hij herinnert eraan dat een werkloosheidsdaq in de week 

slechts vergoed wordt op voorwaarde dat hij valt in een 
periode van drie: opeenvolgende dagen. dat de overeen­ 
komsten over het klein verlet niet algemeen toegepast wor­ 
den. dat de eerste drie ziektedagen ten laste van de: arbei­ 
der blijven. dat de werking van de Fondsen voor bestaans­ 
zekerheid beperkt blijft tot enkele sectoren van de nijver­ 
heid. 
Hij is van oordeel dat het dus hoog tijd is om deze toe­ 

stand recht te zetten. 

Het Commissielid ontleedt op zijn beurt het ontwerp. 
Hij vindt hierin de volgende grote principes. terug: 

1 ) het principe van het weekloon te bekrachtigen om de 
toestand van de arbeiders te waarborgen en ze op meer 
doelmatige wijze te beschermen tegen de onvastheid van de 
betrekking en de onzekerheid van hun inkomen; 

2) de juridische verhoudingen tussen werkgever en werk­ 
nemer te verpersoonlijken door het verband tussen de ver­ 
plichting een arbeid te verrichten, die in duur of hoeveel­ 
heid kan worden gemeten, en de verplichting een loon uit 
te betalen dat strikt evenredig is met die arbeid, minder 
enq en minder stroef te maken; 

3) het loon niet· meer te beschouwen als de prijs van een 
« koopwaar-arbeid », maar als het persoonlijk inkomen dat 
de arbeider ontvangt in ruil voor zijn deelneming aan de 
activiteit van een gemeenschap. in dit geval de onder­ 
neming; 

4) ernaar te streven geleidelijk het onveranwoord verschil 
tussen het statuut van de arbeider en dit van de bediende 
te verminderen. 

Niet alleen gelden de nieuwe bepalingen slechts voor 
een zeker aantal toestanden, doch bovendien vallen alle 
handels-, ambachts- en nijverheidsondernemingen met min­ 
der dan tien arbeiders er buiten. 

Verder is de betaling van het loon in geval van ziekte 
onderworpen aan de voorwaarde. dat de arbeider zonder 

senranrs ues employeurs ont de leur côté cité tous les 
arguments possibles d'ordre économique pour échapper 
ä ce progrès social. 

Le problème du salaire. hebdomadaire garanti est arrivé 
au stade de la maturité. Il faut qu'une loi sérieuse soit 
élaborée en faisant abstraction de toutes préoccupations 
politiques. 

• • * 
Un autre membre fait, à son tour, l'historique de la ques­ 

Hon et signale tout spécialement les expériences américaines 
en ce qui concerne le salaire annuel garanti, qui reste l'ob­ 
jectif principal des syndicats américains. 

Déjà en 1945, le problème du salaire hebdomadaire 
garanti fut soulevé à un conprès de la F. G.T. B. 

Depuis lors. plusieurs assemblées internationales ont porté 
cette question à l'ordre du jour de leurs travaux. 

La charte des « Droits de l'Homme » elle-même, pro­ 
mulguée le: 10 décembre 1948, précise que « quiconque tra­ 
vaille a droit ä une rémunération équitable et suffisante 
qui lui garantit ainsi qu'à sa famille: une existence conforme 
à la dignité humaine, etc. ». 

Notre législation sociale, déclare un membre, a déjà 
apporté de ·grandes satisfactions aux classes laborieuses. 
Néanmoins. il est incontestable que les dispositions en 
vigueur dans notre pays, notamment en matière de chô­ 
mage, d'assurance maladie-invalidité et de sécurité d'exis­ 
tence. ne répondent que très imparfaitement aux nécessités. 

Il rappelle qu'un jour de chômage au cours de la semaine 
n'est indemnisé qu'à condition qu'il soit inclus dans une 
période de trois jours consécutifs, que les conventions rela­ 
tives aux « petits chômages » sont loin d'être généralisées, 
que les trois premiers jours de maladie restent à charge de 
l'ouvrier, que les Fonds de sêcutitê d'existence ne Ionc­ 
tiennent que dans certains secteurs de l'industrie. 

Il estime qu'il ~st donc grand temps de remédier à cette 
situation. 

Le commissaire analyse à son tour le projet. Il y trouve les 
grands principes suivants : 

1) consacrer légalement la notion du salaire hebdoma­ 
daire pour garantir la situation des travailleurs et les pro­ 
téger plus efficacement contre l'instabilité d'emploi et 
l'insécurité de leurs revenus; 

2) personnaliser les relations juridiques entre les em­ 
ployeurs et les travailleurs en rendant moins étroits et 
moins rigides les liens entre l'obligation d'effectuer des 
prestations mesurables en durée ou en quantité et celle de 
payer un salaire strictement proportionnel à ces prestations; 

3) ne plus considérer le salaire comme le prix d'une 
« marchandise-travail » mais comme Ie revenu personnel 
reçu par le travailleur en échange de sa participation aux 
activités d'une communauté, représentée en l'occurrence par 
l'entreprise; 

4) viser à réduire progressivement les écarts injustifiés 
existant entre les statuts « ouvrier » et « employé >>. 

Cependant, l'application des nouvelles dispositions se 
limite non seulement à un certain nombre de situations mais, 
en outre. toutes les petites entreprises commerciales, artisa­ 
nales et industrielle ne groupant pas dix ouvriers y échap­ 
pent. 

En outre, le paiement du salaire en cas de maladie est 
subordonné à la condition que le travailleur soit sans 
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onderbreking gedurende ten minste zes maanden in dienst 
van dezelfde onderneming is. 

Alleen reeds deze bepaling sluit automatisch ongeveer 
100.000 bouwarbeiders uit van het genot van het gewaar­ 
borgd weekloon. 
Het Commissielid doet vervolgens de onvolmaaktheden 

van het wetsontwerp uitschijnen, door na te gaan in hoe­ 
verre dit laatste de erin bedoelde risico's dekt. 
Wat het klein verlet betreft, bepaalt het ontwerp dat bij­ 

komende vereisten inzake regelmatige aanwezigheid kun­ 
nen vastgesteld worden. 
Het verdient waarschijnlijk de voorkeur de lijst van het 

aangenomen « klein verlet » niet in de wet op te nemen 
en de zorg voor de vaststelling ervan over te laten aan 
de Koning. Op deze wijze zal Hij. indien nodig. de lijst 
kunnen wijzigen of aanvullen zonder verplicht te zijn zich 
daartoe vooraf in betrekking te stellen met het Parlement. 
In ieder geval moet de opsomming van het « klein verlet » 

op bladzijden 2 en 3 van de amendementen van de heer 
Major {Stuk n• 5) als een minimum beschouwd worden. 
De vereisten inzake regelmatige aanwezigheid schijnen 

te kunnen aanvaard wordenvoor zover evenwel iedere dag 
gerechtvaardigde afwezigheid met een arbeidsdag gelijk­ 
gesteld wordt 

Het lid kan zich niet akkoord verklaren met: 

- de uitsluiting van de arbeiders werkzaam in onder­ 
nemingen met minder dan 10 arbeiders; 
- de toekenning van een vergoeding die slechts 80 % 

van het loon bedraagt; 
:-- de voorwaarden welke gesteld worden om voor die 

vergoeding in aanmerking te komen. · 

Hij begrijpt de zorg van de Minister die voorzichtigheid 
aanprijst vooral wegens het gebrek.aan nauwkeurig inzicht 
in de afwezigheid wegens ziekte van korte duur en met de 
bekommernis de vermenigvulding van de afwezigheid we­ 
gens ziekte te voorkomen. Maar hij meent dat de voorge­ 
nomen schikkingen juist de arbeiders zullen aanmoedigen 
om hun afwezigheid te verlengen ten einde in aanmerking te 
kunnen komen voor de vergoedingen, terwijl anderzijds al­ 
leen in de bouwnijverheid 100.000 arbeiders zullen uitge­ 
sloten zijn van die vergoeding bij ziekte, aangezien 18.000 
patroons uit de bouwnijverheid minder dan 10 arbeiders te­ 
werkstellen en dienduiaenden bouwarbeiders nooit 6 maan­ 
den bij dezelfde werkgever werken. 
Wat de toegekende vergoeding betreft: deze hem in 

tegenstrijd met het begrip zelf van gewaarborgd werk­ 
loon. Niet een vergoeding. maar het normale loon moet 
gewaarborgd worden. Niet de schikkingen die de Koning 
in 1962 nemen kan interesseren de arbeiders. naar datgene 
wat onmiddellijk van toepassing wordt. 

Daarom is het lid voorstander van : 

a) de afschaffing van de voorwaarde betreffende de 
anciënniteit in de onderneming; 

b) de afschaffing van de voorwaarde betreffende de 
duur van de arbeidsongeschiktheid; 

c) de vaststelling. in alle gevallen. van het loon op 
100 %: 
d) de toepassing van de wet op alle werkgevers ongeacht 

het aantal arbeiders die ze in dienst hebben. 

Bevallingsverlof. 

Het Commissielid stemt in met de voorgenomen her­ 
vorming op dit gebied. 

interruption au service de la même entreprise pendant au 
moins 6 mois. 
Cette .. seule clause exclut automatiquement quelque 

100.000 ouvriers du bâtiment du bénéfice du salaire heb­ 
domadaire. 

Le membre· fait ensuite ressortir les imperfections du pro­ 
jet de loi en examinant dans quelle mesure celui-ci couvre 
les risques qui y sont visés. 

En ce qui concerne les « petits chômages » le projet 
stipule que des conditions complémentaires d" assiduité peu­ 
vent être prévues. 

Il peut être préférable de ne pas mentionner dans la loi 
la liste des « petits chômages » admis et de laisser le soin 
de les déterminer au Roi. De cette façon, celui-ci pourra 
toujours, en cas de nécessité, rectifier ou compléter la liste 
sans être obligé d'en référer préalablement au Parlement. 

En tout état de cause, le relevé des « petits chômages » 
repris aux pages 2 et 3 des amendements de M. Major 
(Doc. n" 5) doit être considéré comme un minimum. 
Quant aux conditions d'assiduité, celles-ci semblent pou­ 

voir être admises pour autant toutefois que soit assimilée à 
un jour de travail chaque journée d'absence justifiée. 

Le membre ne peut se rallier à : 

- l'exclusion des travailleurs occupés dans les entre­ 
prises de moins de 10 travailleurs; 
- l'octroi d'une indemnité de maladie n'atteignant que 

80 '/t- du salaire; 
- aux conditions prévues pour bénéficier de cette in­ 

demnité. 

Il comprend le souci du Ministre lorsqu'il demande de 
faire preuve de prudence, surtout en raison du manque de 
données précises quant aux absences pour maladie de courte 
durée et pom: éviter la multiplication des absences pour 
cause de maladie. Mais selon lui. les précautions prises 
auront précisément pour effet de pousser les ouvriers à 
prolonger leur absence afin de pouvoir bénéficier des in­ 
demnités. D'autre part, dans la seule industrie du bâtiment, 
100.000 travailleurs seront exclus du bénéfice de l'indemnité 
en cas de maladie parce que 18.000 employeurs utilisent 
moins de 10 ouvriers et que des dizaines de milliers d'ou­ 
vriers ne travaillent jamais 6 mois chez le même employeur. 

Il lui semble que l'indemnité octroyée est en contradiction 
avec la notion même du salaire hebdomadaire garanti. La 
garantie doit porter sur le salaire normal et non pas sur 
une indemnité. Les travailleurs s'intéressent à ce qui est 
d'application immédiate et non pas aux dispositions que Ie 
Roi pourra prendre en 1962. 

C'est pourquoi le membre désire voir : 

e) supprimer la condition d'ancienneté dans l'entre- 
prise; 

b) supprimer la condition de durée de l'incapacité; 

c) fixer dans tous les cas le salaire à 100 %: 

d) appliquer la loi à tous les employeurs indistinctement 
quel que soit Ie nombre d'ouvriers qu'ils occupent. 

Repos d'accouchement. 

Le membre se rallie à la réforme envisagée en ce domaine. 
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Werkloosheid. 

l) Gedeeltelijke. 

Om de werkgevers ertoe aan te sporen. hun activiteiten 
beter te organiseren en te vermijden dat sommigen zich 
zouden beroepen op het geval van overmacht ter recht­ 
vaardiging van onderbrekingen in de produktie, die veeleer 
aan hun onbedachtzaamheid of hun nalatigheid te wijten 
zijn, beoogt artikel 7 een betere bescherming van de arbei­ 
ders die werkloos vallen ten gevolge van gebrek aan werk 
wegens economische omstandigheden. 

De Commissaris betuigt zijn voldoening over deze bepa- 
ling. · 

2) Toevallige. 

In artikel 28 van de wet betreffende de arbeidsovereen­ 
komst is onder meer bepaald dat, in geval van technische 
stoornissen in de onderneming, de overeenkomst geschorst 
wordt voor zover deze stoornissen de arbeider verhinderen 
te werken. 

Krachtens de nieuwe bepalingen wordt de overeenkomst 
eerst geschorst na een periode van zeven dagen te rekenen 
vanaf de datum van de technische stoornis; zodoende wordt 
het weekloon gewaarborgd. 
Er wordt evenwel nog altijd gepreciseerd dat de tech­ 

nische stoornis zich moet voordoen in de onderneming, bin­ 
nen de omheinîng, waar het werk onder de leiding van de 
werkgever wordt verricht. 
Zijn dus uitgesloten de toevallige onderbrekingen inge­ 

volge een stoornis die zich voordoet buiten de onderneming. 
zoals bij voorbeeld een elektrkiteitsdefect, het springen van 
een waterleiding buiten de onderneming. 
Welnu, het is niet billijk dat de arbeiders de gevolgen 

âragen van een stoornis, waarvoor zij hoegenaamd niet 
aansprakelijk zijn. 

Het gaat om een uitzonderlijke gebeurtenis, die even 
weinig of zelfs nog minder kan voorzien worden dan de 
weersomstandigheden, waarvan hierboven sprake is. 
Waarom zou men ook in dergelijke omstandigheden geen 

tussenkomst van het Fonds voor bestaanszekerheid voor­ 
zien, die samen met de werkloosheidsuitkering, 'de tegen­ 
waarde van het normale loon zou vertegenwoordigen ? 

3) Bestaanszekerheid. 

Luidens het ontwerp wordt in de bedrijfstakken, waar 
een fonds voor bestaanszekerheid bestaat, de werkgever 
ontslagen van het geheel of een gedeelte van de voorge­ 
schreven verplichtingen betreffende het behoud van het 
normale loon, inzover een door de Koning bindend ver­ 
klaarde beslissing van het paritair comité, aan het Fonds 
voor bestaanzekerheid die verplichting heeft opgelegd. 

De Minister verantwoordt zijn standpunt door te ver­ 
klaren dat het meer geschikt en billijker is, in sommige 
sectoren waar de arbeiders dikwijls van werkgever veran­ 
deren om reden van het zeer onregelmatig karakter van de 
activiteit, alle of een gedeelte van de wettelijke verplichtin­ 
gen ten laste te leggen van een Fonds voor bestaanszeker­ 
heid, dat gestijfd wordt door alle ondernemingen samen. 

Oit standpunt kan enkel verdedigd worden op twee 
voorwaarden : 

a) in de eerste plaats, dat de som van de door het Fonds 
toegekende vergoeding en van de werkloosheidsuitkering 
gelijk is aan het bedrag van het normaal loon van de arbei­ 
der; 

b) vervolgens, dat de verschillende Fondsen voor Be­ 
staanszekerheid zouden samengesmolten worden tot één 

Chômage. 

1) Partiel. 

Pour inciter les employeurs à mieux organiser leurs acti­ 
vités et éviter que d'aucuns n'excipent abusivement du cas 
de force majeure pour justifier des interruptions de pro­ 
duction dues plutôt à leur imprévoyance ou à leur négli­ 
gence, l'article 7 du projet tend â assurer une meilleure 
défense des ouvriers mis en chômage par suite du manque 
de travail résultant de causes économiques. 

Le membre se félicite de cette disposition. 

2) Accidentel. 

L'article 28ter de la loi sur Je contrat de travail stipule 
notamment que les accidents techniques survenant dans 
l'entreprise, suspendent l'exécution du contrat dans la me­ 
sure où ils empêchent l'ouvrier de travailler. 

Les nouvelles dispositions reportent la suspension du 
contrat après une période de 7 jours prenant cours à la 
date de l'accident technique et. dès lors. garantissent le 
salaire hebdomadaire. 
Néanmoins, elles précisent toujours que l'accident tech­ 

nique doit avoir eu lieu dans l'entreprise, à l'Intérieur de 
l'enceinte où s'exécute le travail sous la direction de I' em­ 
ployeur. 

Sont donc exclues, les interruptions accidentelles provo­ 
quées par un accident extérieur comme, par exemple, une 
panne d'électricité, une rupture de canalisation d'eau sur­ 
venue au dehors. 
Or, il n'est pas juste que les travailleurs supportent Jes 

conséquences d'un accident dont ils ne sont nullement 
responsables. 

Il s'agit d'un événement extraordinaire tout aussi im­ 
prévisible sinon plus encore que les intempéries. dont il a 
été question ci-dessus. 

Dès lors, pourquoi ne pas envisager, en pareille .circons­ 
tance, une intervention d'un Fonds de Sécurité d'existence 
qui, ajoutée à l'allocation de chômage. représenterait l'équi­ 
valent du salaire normal ? 

3) Fonds de sécurité d'existence. 

Aux termes du projet, dans les branches d'activité où 
existe un tel fonds, l'employeur serait dispensé de tout ou 
partie des obligations relatives au maintien du salaire 
normal telles qu'elles sont définies, dans la mesure où une 
décision de la commission paritaire rendue obligatoire par 
le Roi. a mis cette obligation à charge du Fonds de Sécu­ 
rité d'existence. 

Le Ministre justifie sa position en expliquant que dans 
certains secteurs où les ouvriers changent fréquemment 
d'employeur en raison du caractère très irrégulier de 
l'activité, il est plus expédient e~ plus équitable de mettre 
tout ou partie des obligations légales à charge d'un Fonds 
de Sécurité d'existence alimenté par l'ensemble des entre­ 
prises. 

Ce point de vue n'est défendable qu'à deux conditions: 

a) d'abord que le total de l'indemnité allouée par le 
Fonds et de l'allocation de chômage corresponde au mon­ 
tant du salaire normal de l'ouvrier; 

b) ensuite, que les divers Fonds de Sécurité d'existence 
soient fusionnés en un seul dont l'intervention serait ren- 
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Fonds. dat zou moeten optreden in alle gevallen waarin de 
betaling van het loon niet ten laste van de werkgever kan 
gdegd worden. (Weersomstandigheden, technische stoor­ 
nissen buiten de onderneming, enz.). 

Arbeidsongeval of ongeval op de weg naar het werk. 

De arbeider zou recht hebben op het normaal loon gedu­ 
rende zeven dagen, te rekenen van de eerste dag van de 
arbeidsongeschiktheid. 

Deze bepaling schenkt voldoening aan het lid. 

Beroepsziekten. 

Hieromtrent is er niets te vinden in het ontwerp. Het lid 
meent dat deze leemte, hoe betreurenswaardig ook, onvrij­ 
willig is. 
Tot besluit doet het Commissielid een beroep op zijn 

collega's van de fractie van de Christelijke Volkspartij op­ 
dat in de Kamer een meerderheid zou tot stand komen, die 
vastbesloten is gestalte te geven aan het werkelijk gewaar­ 
borgd weekloon, dat niet alleen beantwoordt aan de innige 
wens van de arbeiders, doch daarenboven voorkomt op· het 
eisenprogramma der christelijke, socialistische en liberale 
vakverenigingen. 

Een commissielid verklaart dat het ontwerp niet perfekt is, 
dat het een gematigde stap is naar de gelijkschakeling van 
het statuut van de arbeiders en de bedienden, maar dat daar­ 
voor reeds de Minister de erkentelijkheid van alle arbeiders 
verdient. 

Daarop licht het lid de positieve aspecten van het ontwerp 
toe: 

- het gewaarborgd weekloon wordt verzekerd in geval 
van ziekte die 14 dagen en meer bedraagt; 
- het sociaal en juridisch statuut van dé arbeider en de 

bediende worden nader bij elkaar gebracht; 
- er wordt een einde gemaakt aan de opvatting dat de 

arbeid een koopwaar is, dat het loon geruild wordt tegen 
een hoeveelheid werk; de arbeider wordt daarentegen ver­ 
heven tot een medewerker in het kader van de onderneminq: 

-- het verzekeren van de stabiliteit van de werkgelegen­ 
heid draagt er toe bij het verbruik te verhogen en het pro­ 
bleem van een snellere stijging van de productie dan van 
de consumptie in een sterk geïndustrialiseerd land als het 
onze op te lossen. 

Het verzet, dat in middenstandskringen tegen het ontwerp 
gerezen is, heeft het evenwel noodzakelijk gemaakt sommige 
voorwaarden te stellen en een controle in te voeren; een 
controle is aanvaardbaar en gewettigd; sommige andere 
voorwaarden zijn het niet, alhoewel men een proeftijd wel 
kan verdedigen. 

Daarop ontwikkelt het lid zijn voornaamste bezwaren 
tegen het ontwerp : het onderscheid dat tussen de arbeiders 
gemaakt wordt naar gelang dat zij in een grotere of in een 
kleine onderneming werken, is niet te verdedigen, ja zelfs 
gevaarlijk. Ook nu reeds bestaat er een hiërarchie onder de 
arbeiders, die haar weerspiegeling vindt in het loon, al naar­ 
gelang dat een werk min of meer verantwoordelijkheid met 
zich brengt. Maar dit is een feitelijke: hiërarchie, die: door 
de belanghebbenden wordt aanvaard. Het wordt heel wat 
anders, wanneer de wetgever zelf een discriminatie invoert, 

due obligatoire dans tous les cas où le paiement du salaire 
ne pourrait être mis à charge de l'employeur. (Intempéries, 
accidents -techniques survenus en dehors de l'entreprise, 
etc ... ). 

Accident du travail et sur le chemin du travail. 

A compter du jour de l'incapacité, l'ouvrier aurait droit 
au salaire normal pendant les sept premiers jours. 

Cette disposition donne satisfaction au membre. 

Maladies professionnelles. 

A ce propos, le projet est muet. Pour regrettable que 
soit cette omission, le membre veut croire qu'elle est involon­ 
taire. 

En guise de conclusion, le membre fait appel à ses 
collègues sociaux-chrétiens pour qu'au sein de la Chambre 
se dégage une majorité décidée à réaliser l'objectif du 
salaire hebdomadaire garanti réel, objectif qui non seule­ 
ment répond au désir profond des travailleurs. mais qui est 
aussi revendiqué: par les organisations syndicales chré­ 
tiennes. socialistes et libérales unanimes. 

• .• * 

Un membre estime que le projet n'est pas parfait, qu'il 
constitue néanmoins un pas prudent dans la voie de la syn­ 
chronisation du statut de l'ouvrier et du statut de l'em­ 
ployé: et, de ce fait, le Ministre mérite la reconnaissance de 
tous les travailleurs. 

Le membre précise ensuite les aspects positifs du projet : 

- le salaire hebdomadaire est garanti en cas de maladie 
d'une durée de 14 jours et plus; 
- il constitue un rapprochement entre Ie statut social 

et juridique de l'ouvrier et celui de l'employè : 
- l'abandon de la conception selon laquelle le travail 

est à considérer comme une marchandise, le salaire consti­ 
tuant la contre-partie d'une quantité de travail fourni ; le 
travailleur se voit au contraire élevé: au rôle de collabo­ 
rateur dans le cadre de l'entreprise; 
- la garantie de la stabilité de l'emploi contribue à 

l'augmentation de. la consommation et à la solution du 
problème posé par l'accélération de la production par 
rapport à la consommation dans un pays très fortement 
industrialisé comme le nôtre. 

A cause de r opposition des classes moyennes au projet, 
il est toutefois nécessaire de prévoir certaines conditions et 
d'instaurer un contrôle. Un contrôle est admissible et légi­ 
time. On ne peut pas en dire autant de certaines autres con­ 
<litions, bien que le régime de transition puisse se défendre. 

Le membre développe ensuite ses principales objections 
contre le projet : la discrimination entre les travailleurs 
selon qu'ils sont occupés dans une grande ou une petite 
entreprise est indéfendable, voire dangereuse. Il existe déjà 
une hiérarchie entre les travailleurs, qui se reflète dans 
le salaire, et qui est fonction de la responsabilité plus ou 
moins grande pour un travail. Il s'agit toutefois d'une hié­ 
rarchie de fait acceptée par les intéressés. Il en est tout 
autrement quand le législateur introduit lui-même une dis­ 
crimination. 

* * 1< 
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Een ander lid heeft met veel interesse geluisterd naar de 
inleidende uiteenzetting van de Minister. die aansluit bij de · 
vele officiële stellingnemingen der jongste dagen. welke tot 
thema hebben dat de economie in dienst moet staan van de 
mens. Maar het ontwerp zet dit beginsel niet voldoende om 
in de werkelijkheid. 
Spreker vraagt dat de regering de kwestie van het ge­ 

waarborgd weekloon tot een vrije kwestie zou maken, opdat 
het ontwerp zo dicht mogelijk zou benaderen datgene wat 
door de arbeiders wordt gewenst. 
Het huidige ontwerp blijft ver verwijderd van het ideaal 

van een gelijk statuut voor de arbeider en de bediende. 
Indien het ongewijzigd wordt aangenomen, zal het de 
indruk geven een halve wet te zijn. een politieke koop 
over een sociale kwestie. 
Spreke: betoogt dat de bezwaren die de socialistische 

fractie en hij persoonlijk tegen het ontwerp hebben, gedeeld 
worden door een hele reeks publicaties van de Christelijke 
Vakverenigingen. 
Hij doet een beroep op zijn democratische C.V. Pi-col­ 

leqa's van de commissie en van de Kamer om samen met 
de socialisten een meerderheid te vormen. die de hervor­ 
ming door de arbeiders gewenst, er zal doorhalen. 

Ingaand op het ontwerp zelf. is spreker van oordeel, dat, 
in de kleine bedrijven. waar de werkgever zijn arbeiders 
allemaal persoonlijk kent. de misbruiken het minst te 
vrezen zijn. Men moet veeleer beducht zijn voor misbruiken 
vanwege de werkgever zelf, als bv. afdanking in geval van 
ziekte. · 
Wat de bezwaren betreft vanwege bepaalde sectoren, 

zoals de textiel, die in structurele moeilijkheden verkeren. 
ook deze houden bij nader onderzoek geen steek. Men hoeft 
daaromtrent maar de studie te lezen, die in een A. C. V.~ 
publicatie is verschenen. Aldus zijn er in de textielsector de 
jongste tijd geen sociale verbeterinqen doorgevoerd, alhoe­ 
wel onlangs de kostprijs van de electriciteit, die in deze 
nijverheid een zeer belangrijke rol speelt, gevoelig werd 
verlaagd. Men voert ook aan dat het gewaarborgd weekloon 
het absenteïsme onder de vrouwelijke arbeidskrachten in de 
textielsector zal aanmoedigen. Maar dlt absenteïsme doet 
zich ook nu voor. en heeft heel andere oorzaken dan de loon­ 
regeling of de vergoeding in geval van ziekte. De oplossing 
van dit en andere problemen moet uiteindelijk gezien 
worden in een ruim perspectief, dat evenwel nog niet in 
een nabije toekomst ligt, zoals het half-time werk voor 
gehuwde vrouwen. 
Tot besluit doet spreker nogmaals een beroep op de 

Regering, daarbij verwijzend naar een verklaring onlangs 
door de Eerste-Minister afgelegd, om van de kwestie van 
het gewaarborgd weekloon een vrije kwestie te maken. 

• * •. 

Een volgend Commissielid betoogt dat het principe van 
het gewaarborgd weekloon in de echte zin van het woord, 
in geen enkele partij op noemenswaardig verzet stuit. 
Het lid is de Minister dankbaar om de gevoelige stap 

die door het ontwerp naar de statutaire gelijkheid van 
arbeiders en bedienden wordt gezet. Oit ontwerp zal ook 
de werkgevers en de werknemers dichter bij elkaar brengen 
in het voordeel zelf van de onderneming. Immers uit die 
toenadering zal een groter verantwoordelijkheidsbesef bij 
de arbeiders voortvloeien. 

Hij wijst vervolgens op de afstand die er nog bestaat 
tussen het arbeiders- en het bediendencontract uit het oog­ 
punt van: 

Uri autre membre a suivi avec un vif intérêt l'exposé 
introductif du Ministre, qui fait suite aux nombreuses 
déclarations officielles· de ces derniers jours et dont le 
thème est que l'économie doit être àu service de l'homme. 
Mais le projet ne réalise pas suffisamment 'cette conception. 

L'orateur demande au Gouvernement de considérer le 
problème du salaire hebdomadaire garanti comme une ques­ 
tion libre, afin que le projet réponde le plus possible au 
désir des travailleurs. 

Ce projet reste encore très éloigné de l'idéal d'un statut 
plaçant sur un pied d'égalité l'ouvrier et l'employé. S'il 
était approuvé tel quel, il ne serait considéré que comme 
une demi-mesure, comme un marchandage politique au 
sujet d'une question sociale. 

L'orateur fait valoir que les objections du groupe socia­ 
liste et de lui-même contre le projet, sont reprises dans 
toute une série de publications du syndicat chrétien. 

Il fait appel à ses collègues démocrates-chrétiens de la 
Commission et de la Chambre en vue d'arriver à une 
entente avec les socialistes pour former une majorité qui 
fera aboutir la réforme souhaitée par les travailleurs. 

Revenant au projet. le membre estime, que dans les 
petites entreprises, où l'employeur connaît personnellement 
tous ses ouvriers, les abus sont le moins à craindre. Il 
faut plutôt redouter les abus de la part de l'employeur 
lui-même. par exemple, le licenciement en cas de ~aladie. 

Les objections de certains secteurs, l'industrie textile, 
par exemple. qui ont à faire face à des difficultés d'ordre 
structurel, ne résistent pas non plus à un examen appro­ 
fondi. li suffit de lire à ce sujet l'étude parue dans une 
publication de la C.S. C. C'est ainsi que des progrès 
sociaux n'ont pas été réalisés ces derniers temps dans 
l'industrie textile, bien que le coût de l'électricité, qui y joue 
un rôle très important, ait été sensiblement réduit. On 
prétend également que le salaire hebdomadaire garanti en­ 
couragera l'absentéisme parmi la mam-d'œuvre féminine 
dans l'industrie· textile. Mais l'absentéisme sévit également 
à l'heure actuelle, et il trouve son origine dans des causes 
tout autre que Ie régime des salaires ou des allocations en 
cas de maladie. La solution de ce problème et d'autres en­ 
core, doit, en fin de compte être considérée dans une pers­ 

. pective plus large mais encore • lointaine, notamment le 
travail half-time des femmes mariées. 
En concluant, l'orateur se référant à une déclaration ré­ 

cente du Premier Ministre. adresse un nouvel appel au 
Gouvernement, pour que la question du salaire hebdo­ 
madaire garanti soit considèrêe comme une question libre. 

* * * 

Un autre membre souligne que le principe du salaire 
hebdomadaire garanti, au sens propre, ne rencontre de 
l'opposition dans aucun parti. 

Le membre félicite le Ministre du progrès important qui 
a été accompli par l'élaboration de ce projet d'égalité statu­ 
taire des ouvriers et employés. Ce projet rapprochera les 
employeurs et les employés dans l'intérêt même de l'entre­ 
prise. De ce rapprochement. naîtra un plus grand sens des 
responsabilités chez les ouvriers, · 

Il attire ensuite l'attention sur l'écart qui existe encore 
entre le contrat de travail et le contrat d'emploi en ce qui 
concerne: 



[ 17 J 414- (1959-1960) N. 12 

a) de verbintenis op proef; 
b) de oproeping en wederoproeping onder de wapens; 
c) de schorsing van het contract bij ziekte; 
d) de schorsing voor rust bij bevalling; 
e] de verbreking van het contract bij arbeidsongeschikt­ 

heid: 
fJ de opzcqqinqstermijuen. 

Het commissielid 'stelt vast dat er voor- en tegenstanders 
zijn van een proefperiode van 2 jaar, wat betreft de vergoe­ 
ding bij ziekte. 

Het lid zelf heeft geen bezwaar tegen een proefperiode : 

- omdat men begrip moet betonen voor de positie van 
beide partijen: voor de grote bedrijven betekent het ge­ 
waarborgd weekloon een kleine last; voor de kleine bedrij­ 
ven is evenwel voorzichtigheid geboden; 

- de proefperiode maakt het mogelijk dat het stelsel in 
het voordeel van de arbeider gewijzigd wordt. waar en 
wanneer. dit nodig is. 

Het lid haalt het voorbeeld aan van de Rüksmaetscbap­ 
pelijke zekerheid en de ziekteverzekering, waarmede men 
bij de bevrijding blijkbaar te snel is van wal gestoken. 

Een proefperiode is dus verdedigbaar en bij de lezing 
van het ontwerp blijkt dat dit. ondanks alles. werkelijk een 
gevoelige verbetering ten opzichte van de bestaande toe­ 
stand brengt. iets waarvoor men de Minister dient geluk te 
wensen. 

Het commissielid handelt vervolgens over de betwistbare 
aspecten van het ontwerp. 

a) 80 % van het loon voor de eerste zeven dagen ziekte. 

Men kan in dit verband met recht zeggen. dat het ont­ 
werp geen echt gewaarborgd weekloon behelst. Zoniet 
diende: men l 00 % van het loon uit te keren, zoals voor de: 
rust bij bevalling ( art. 4) en bij arbeidsongevallen ( art. 5). 

Hij wenst te: weten hoeveel. in geval van inyoering van 
het integraal gewaaiborgd weekloon bij ziekte, in de sector 
Z.I. V. zou kunnen gespaard worden. 

Hij wenst, in het geval van artikel 5 van het ontwerp 
(arbeidsongevallen), ook te weten hoeveel de verzekerings­ 
maatschappijen zullen besparen ( 7 van de eerste 28 dagen, 
tijdens welke een vergoeding ten bedrage van 80 % van het 
loon dient te worden uitgekeerd). 
Het spreekt vanzelf, dat, aangezien de verzekerings­ 

maatschappijen besparingen zullen doen, de werkgever geen 
dubbele last dient te dragen en de premie moet verminderd 
worden. 

b) de minimumduur. 11an 11 dagen ziekte. 

Deze termijn is waarschijnlijk ingevoegd geweest om mis­ 
bruiken te keer te gaan. Maar men zou wel eens tot het 
tegenovergestelde resultaat kunnen komen. nl. tet het uit­ 
lokken van misbruiken bij de: arbeiders ingevolge het minder 
inkomen dat zij zullen genieten. wanneer zij vóór afloop 
van de termijn van veertien dagen het werk hervatten. 

Het lid geeft volgend voorbeeld ( art. 14 van het ont­ 
werp): 

Geval : een arbeider werkt onder het stelsel van de zes 
dagen-week en verdient een bruto dagloon van 200 frank. 

a) l'engagement à l'essai; 
b) l'appel et le rappel sous les drapeaux; 
c} la suspension du contrat en cas de maladie; 
d) Ia suspension pour le repos d'accouchement; 
e) la rupture du contrat en cas d'incapacité de. travail; 

l) les délais de préavis. 

Le membre constate qu'il existe des défenseurs et des 
adversaires quant à l'instauration d'une période d'essai de 
2 ans en vue de l'indemnisation en cas de maladie. 

1l n'y est pas hostile personnellement: 

- parce qu'il faut faire montre de compréhension â 
l'égard de la position des deux parties: pour les grandes 
entreprises, le salaire hebdomadaire garanti constitue une 
charge minime; pour les petites entreprises, toutefois, la 
prudence s'impose; 
- la période d'essai permet de modifier le système en 

faveur des travailleurs, 'à l'endroit et au moment où le 
besoin se fait sentir. 

Le membre cite l'exemple de la sécurité sociale et de 
l'assurance maladie qui, à la libération, ont manifestement 
été mises sur pied avec trop de précipitation. 
Une période d'essai peut dès lors se justifier et il ressort 

de la lecture du projet que celui-ci constitue, malgré tout, 
une sensible amélioration par rapport â la situation exis­ 
tante, ce dont il convient de féliciter le Ministre. 

Ce membre traite ensuite des aspects du projet qui 
donnent lieu à critique: 

a) 80 % du salaire pour les six premiers jours de 
maladie. 

A ce sujet on peut dire avec raison que le projet n'instaure 
pas un véritable salaire hebdomadaire garanti. Sinon, on 
aurait dû octroyer 100 % du salaire, comme pour le repos 
en cas d'accouchement (art. ':!) et pour les accidents du 
travail ( art. 5). 

Il désire connaître le montant des économies découlant 
pour l'assurance maladie-invalidité de l'instauration du 
salaire hebdomadaire garanti intégral en cas de maladie. 

Il désire en ce qui concerne l'article 5 (accidents du 
travail). connaître également les économies qui en résulte­ 
ront pour les sociétés d'assurance (7 des 28 premiers jours. 
pendant lesquels une allocation égale à 80 % du salaire doit 
être payée). 

Il est évident qu'étant données les économies que réali­ 
seront les compagnies d'assurance, l'employeur n'aura pas 
à supporter une double charge et que la prime devra être 
réduite. 

b) la durée minimum de 14 jours de maladie. 

Ce délai a sans doute été prévu prévu pour éviter des abus 
On pourrait fort bien arriver au résultat inverse, c'est­ 
à-dire provoquer des abus chez les travailleurs qui verront 
diminuer leurs revenus s'ils reprennent le travail avant · 
l'expiration du délai de 14 jours, 

Le membre cite l'exemple suivant (art. 14 du projet) : 

Exemple: ouvrier travaillant sous Je régime de la semaine 
des six jours et gagant un salaire journalier brut de 200 
francs. 
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Berekening van de dagelijkse vergoeding door de mutua­ 
liteit; valt in de categorie van 180.01 frank tot 200 frank 
= 190 frank 

190 X 60 
Formule; ---- = 111 frank per dag. 

100 

A. - Hij is 14 dagen (twee arbeidsweken) ziek: 

1 ) 6 dagen aan 80 % van het loon, 
zijnde 200 fr. . . . .. . . .. . . . . . . . . . = 

2) 6 dagen ( vergoeding mutualiteit) X 
114 fr .......................•. = 

960 fr. 

684 fr. 

1.64'1 fr. 

B. ,-, De arbeider is 5 dagen ziek : 

1) Verlies van 3 carentiedaqen. 
2) 2 dagen X 111 fr . 
3) 7 dagen loon X 200 fr . 

Verschil 

Minder inkomen 

De arbeider is 6 dagen ziek : 

l ) Verlies van 3 carentiedagen. 
2) 3 dagen X 111 fr. . 
3) 6 dagen X 200 fr . 

Verschil 

Minder inkomen 

De arbeider is 7 dagen ziek : 

1) Verlies van 3 carentiedagen. 
2) 1 dagen X 114 fr. 
3) 5 dagen X 200 fr . 

Verschil 

Minder inkomen . . . . .. 

De arbeider is 8 dagen ziek : 

l) Verlies van 3 carentiedagen. 
2) 5 dagen X 114 fr. 
3) 4 dagen X 200 fr . 

= 228 fr. = 1.400 fr. 

1.628 fr. 

1.644 fr. 
- 1.628 fr. 

16 fr. 

= = 
3'12 fr. 

1.200 fr. 

1.542 fr. 

1.644 fr. 
- 1.542 fr. 

= 

102 fr. 

456 fr. 
1.000 fr. 

1.456 fr. 

1.644 fr. 
- 1.456 fr. 

· 188 f~. 

Verschil 

570 fr. 
800 Ir. 

I.370 fr. 

1.644 fr. 
- 1.370 fr. 

= 

Minder inkomen 274 fr. 

Calcul de l'indemnité journalière par la mutualité : tombe 
dans la catégorie de 180,01 francs à 200 francs = 190 
francs. 

190 X 60 
Formule : ---- = 11 i francs par jour. 

100 

A. - Il est malade pendant 1-4 jours ( deux semaines 
de travail) : 

1 ) 6 jours à 80 % du salaire. soit 
200 fr = 

2) 6 jours (indemnité de la mutualité) X 
Ili fr = 

1) Perte de 3 jours de carence. 
2) 2 jours à 111 fr. .. . 
3) 7 jours de salaire X 200 fr . 

Différence . 

Revenu en moins ... 

960 fr. 

684 fr. 

1.6H fr. 

B. - le travailleur est malade pendant 5 jours : 

228 fr. = 1.400 fr. 

1.628 fr. 

I.644 fr. 
- 1.628 fr. 

Le travailleur est malade pendant 6 jours ; 

l ) Perte de trois jours de carence. 
2) 3 jours X 114 fr. = 
3) 6 jours X 200 fr. .. . .. . .. . .. . = 

Différence . .. . . . . .. 

Revenu en moins . 

16 fr_. 

3'12 fr. 
1.200 fr. 

1.542 fr. 

1.644 fr. 
- 1.542 fr. 

102 fr. 

Le travailleur est malade pendant 7 jours: 

1 ) Perte de trois jours de carence. 
2) 4 jours à 114 fr. = 
3) 5 jours à 200 fr. ... .. .... .'-:.. . .. 

Différence .. . .. . . .. 

Revenu en moins . .. .. . . .. . .. 

1.456 fr. 

1.644 fr. 
- 1.456 fr. 

188 fr. 

Le travailleur est malade pendant 8 Jours : 

1 ) Perte de trois jours de carence. 
2) 5 jours à 114 fr. = 
3) 4 jours à 200 fr = 

456 fr. 
1.000 fr. 

Différence . . . .. . . .. 

570 fr. 
800 fr. 

1.370 fr. 

Revenu \!n moins . .. . .. . .. . .. 

1.644 fr. 
- 1.370 fr. 

274 fr. 
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De arbeider is 9 dagen ziek : 1 Le travailleur est malade pendant 9 jours : 

!) Verlies van 3 carentiedaqen. 
2) 6 dagèil X 114 fr. 
3) 3 dagen X 200 Er . 

Verschil 

Minder inkomen . . . . . . . .. 

De arbeider is 10 dagen ziek: 

1) Verlies van 3 carentiedagen. 
2) 7 dagen X l 14 fr. 
3) 2 dagen X 200 fr . 

Verschil 

Minder inkomen ... 

De arbeider is 1 1 dagen ziek : 

1) Verlies van 3 carentiedagen. 
2) 8 dagen X 114 fr. 
3) 1 dag X 200 fr . 

= 
= 

684 fr. 
600 fr. 

1.284 fr. 

1.6-H fr. 
1.284 fr. 

= 

360 fr. 

798 fr. 
400 fr. 

1.198 fr. 

1.644 fr. 
1. 198 fr. 

= 
= 

446 fr. 

912 fr. 
200 fr. 

1.112 fr. 

Verschil · .. . . . . . . . . . . . . . . . . 1.644 fr. 
- 1.112 fr. 

Minder inkomen . 532 fr. 

Indien men de hierboven geschetste werkelijkheid onder 
ogen neemt, dringt zich de vaststelling op dat men met het 
stelsel van het ontwerp de misbruiken eigenlijk gaat lega­ 
liseren. Het komt als het ware neer op een uitnodiging tot 
de arbeider om zijn werkonbekwaamheid een paar dagen 
te doen aanslepen. ten einde aan de hierboven aangegeven 
verminderingen van zijn inkomen te ontsnappen. 

Kan dit niet verholpen worden ? 

c) de 6 maanden anciënniteit. 

Het gaat niet op een anciënniteit te bepalen, zoals bij 
het ontwerp gebeurt. Inderdaad, men kan alsdan niet meer 
spreken van een gewaarborgd weekloon, maar wel van een 
anciënniteitspremie, die een nieuwe discriminatie tussen de 
arbeiders invoert. 

In dit opzicht verdient een formule de voorkeur zoals 
die door de heer Van den Daele, toenmalig Minister van 
Arbeid, in 1953 voorgesteld, nl. minstens zes maanden on­ 
derworpen zijn aan de maatschappelijke zekerheid. Derge­ 
lijke wachtperiode bestaat ook in andere sectoren van de 
M.Z. 
Het stelsel van het ontwerp brengt bovendien het gevaar 

met zich. dat asociale patroons arbeidskrachten zouden af­ 
danken vóór dat zij de voorwaarden vervullen om de voor­ 
delen van het gewaarborgd weekloon te genieten. 

Deze bepaling is ook strijdig met het doel zelf van het 
ontwerp, dat er in bestaat het arbeiders- en bediendencon­ 
tract dichter bij elkaar te brengen, daar het in de wetge­ 
ving een nieuw verschil in het nadeel van de arbeiders 
invoert. 

l) Perte de 3 jours de carence. 
2) 6 jours X 114 fr. 
3) 3 jours à 200 fr . 

Revenu en moins . . . . .. . . . . .. 

= 
= 

681 fr. 
600 fr. 

1.284 fr. 

Différence ... ... .. . ... ... ... 1.641 fr. 
- 1.284 fr. 

360 fr. 

Le travailleur est malade pendant 10 jours: 

l) Perte de trois jours de carence. 
2) 7 jours X 114 fr. = 
3) 2 jours à 200 fr = 

798 fr. 
-400 fr. 

1.198 fr. 

Différence . . . . . . . . . . . . .. . . . . J.6-14 fr. 
- l.198 fr. 

Revenu en moins -416 fr. 

Le travailleur est malade pendant 11 jours : 

1) Perte de 3 jours de carence. 
2) 8 jours X 114 fr. 
1 ) 1 jour X 200 fr. . . . . . . . . . . .. 

= 
::: 

912 fr. 
200 fr. 

I.IIZ fr. 

Différence . . . . .. . .. . .. .. . . . . 1.6-44 fr. 
- 1.112 fr. 

Revenu en moins 532 fr. 

_ Lorsqu'on s'en tient à la réalité, telle qu'elle ressort du 
tableau ci-dessus. on arrive à la constatation que le système 
du projet légalise en somme les abus. Il invite en quelque 
sorte le travailleur à prolonger son incapacité de quelques 
jours, afin d'échapper aux diminutions de salaire indiquêes 
ci-dessus. 

Ne pourrait-on pas y remédier? 

c) les 6 mois d'enciennté. 

Il n'y a pas lieu de fixer une ancienneté comme c'est 
le cas dans le projet. En effet, il n'est plus question alors 
d'un salaire hebdomadaire garanti, mais d'une prime d'an­ 
cienneté, établissant une nouvelle discrimination entre les 
ouvriers. 

A cet égard. la préférence doit aller à la formule pro­ 
posée en 1953 par M. Van den Daele à l'époque Ministre 
du Travail, c'est-à-dire être assujetti au moins six mois 
à la sécurité sociale. Pareil délai existe dans d'autres sec­ 
teurs de la sécurité sociale. 

Le système préconisé dans le projet présente en outre 
le danger de voir des patrons asociaux licencier leurs 
ouvriers avant que ceux-ci remplissent les conditions pour 
bénéficier du salaire hebdomadaire garanti. 

Cette disposition est également contraire à l'objet même 
du projet, qui consiste à rapprocher le contrat de travail 
et le contrat d'emploi, parce qu'il introduit dans la législa­ 
tion une nouvelle différenciation au préjudice des ouvriers. 
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d) het recht van onderzoek en controle iian de zieke ar­ 
beider door de dokter van de werkgever. 
Er dient natuurlijk, zoals in álle sectoren van de maat-·· 

schappelijke zekerheid, aan controle gedaan. 
Maar het gaat niet op een stelsel van controle dat ·in de 

N.M. B. S. bestaat. met al de mogelijkheden die een grote 
maatschappij in dit opzicht biedt, te willen toepassen op 
het stuk van de verhoudingen tussen werkgever en werk­ 
nemer in de gewone bedrijven. Dit is vooral het geval in 
kleine ondernemingen, waar werkgevers en werknemers 
zeer dicht bij elkaar leven en dergelijk rigied stelsel de 
verhoudingen tussen beiden dreigt te vertroebelen. 
Er stellen zich nog andere vragen in dit opzicht. 
Wie zal de betwistingen beslechten? Wat zal men doen, 

wanneer bv. de huisdokter 11 dagen werkonbekwaamheid 
voorschrijft en de controlerende geneesheer minder? Wie 
van beiden zal uitmaken of een werknemer al dan niet ziek 
is ? Wie van beide dokters ia! bepalen, wanneer de werk­ 
nemer het werk dient te hervatten? ln de veronderstelling 
dat de werknemer vroeger het werk! hervat op advies van 
de geneesheer van de werkgever en hervalt : wie zal de 
gevolgen hiervan moeten dragen ? En indien de werknemer 
geen gevolg geeft aan het advies van de dokter van zijn 
werkgever, zal deze hem dan kunnen afdanken. te meer 
daar een reden, zoals gebrek aan werk, gemakkelijk te 
vinden is? 

e) Artikel 13 van het ontwerp en de voorlopige niet-toe­ 
passing van. het ontwerp op bedrijven met minder dan 
10 werknemers. · 
Het Commissielid begrijpt niet _hoe men er toe gekomen 

is dergelijke discriminatie in het wetsontwerp in te voeren. 
Trouwens, in de praktijk is die discriminatie onhoudbaar. 

Dit moeten zelfs de kleine werkgevers, die oprecht zijn, 
toegeven: wanneer men hun vraagt wat zij hun personeel 
in ruil voor het gewaarborgd weekloon zullen aanbieden, 
kunnen zij niet antwoorden. 

Bovendien zal deze discriminatie uiteindelijk te hunnen 
nadele uitvallen. Het is niet uitgesloten dat zij nog slechts 
tweede-ranqswerkkrachten zullen kunnen aanwerven. 
Ook het sluikwerk zal er door aangemoedigd worden. 

Geen enkel commissielid zal ontkennen dat die discri­ 
minatie uit het ontwerp moet verdwijnen. 

Spreker stelt de Minister eveneens de vraag, waarom hij 
precies het cijfer van I O werknemers heeft aangehouden : 
het personeelseffectief is niet steeds een betrouwbare baro­ 
meter voor de economische toestand ·van het bedrijf. 
Voorts wijst hij op het groot aantal bedrijven en werk­ 

nemers, die ingevolge de bepaling van artikel 13 van de 
voordelen van het gewaarborgd weekloon zullen uitgesloten 
zijn. 
Het lid wenst in dit verband ook te vernemen, welke 

besparingen in de sector Z.I. V. ingevolge de invoering 
van het gewaarborgd weekloon zullen gedaan worden. zo­ 
wel met als zonder toepassing van artikel 1.3. 
Hij overloopt dan de formules die de indieners van amen­ 

dementen behorend tot de drie partijen in de plaats willen 
stellen van de tekst van het ontwerp. 

Spreker is er van overtuigd dat op dit punt een regeling 
zal gevonden worden, die zoveel mogelijk iedereen vol­ 
doening zal schenken en die er terzelfdertijd zal toe bij­ 
dragen om de discriminaties uit de sociale wetgeving te 
weren. 

* * -. 

Een lid onderstreept dat de collectieve overeenkomsten, 
waarbij het zogenaamde « Klein Verlet» in de meeste sec­ 
toren van ons bedrijfsleven werd ingevoerd, reeds stappen 
waren in de richting van de doelstellingen van het over­ 
gelegde ontwerp, 

d) droit à examen et contrôle de l'ouvrier malade par 11n 
médecin de l'employeur. 

Il est naturel qu'un contrôle soit effectué, à l'instar de 
ce qui se· fait darts tous les secteurs de Ia sécurité sociale. 

Mais il n'y a pas lieu d'appliquer le système de contrôle 
adopté par la S. N. C.B. ,.- qui dispose de toutes les possi­ 
bilités propres à une grande société, ,- au domaine des 
relations existant entre l'employeur et le travailleur dans 
les entreprises ordinaires. Ceci vaut surtout pour les petites 
entreprises, où les employeurs et ie travailleurs travaillent 
coude à coude et où un système d'une telle rigidité risque de 
troubler les rapports mutuels. 
D'autres questions se posent à cet égard. 
Qui tranchera les contestattons ? Que Iera-t-on par 

exemple si le médecin traitant prescrit une incapacité de 
14 jours et que le médecin contrôleur ne va pas si loin ? 
Lequel des deux médecins établira que l'ouvrier est malade 
ou non? Dans l'hypothèse où l'ouvrier reprend le travail 
plus tôt, sur avis du médecin de l'employeur, et qu'il se 
produit une rechute: qui en supportera les conséquences? 
Et si l'ouvrier ne se conforme pas à l'avis du médecin de 
son employeur, ce dernier pourra-t-il Je licencier, d'autant 
plus qu'un motif, par exemple, le manque de travail, est fa­ 
cile à trouver? 

e) Article 13 et l'exclusion provisoire des entreprises 
occupant moins de JO trsoeilleurs, 

Le membre ne s'explique pas l'introduction d'une telle 
discrimination dans le projet de loi. 
Dans la pratique, cette discrimination n'est d'ailleurs 

pas réalisable. 
Même les petits employeurs, s'ils sont sincères, doivent 

l'admettre. Lorsqu'on leur demande ce qu'ils offriront à leur 
personnel en échange du salaire hebdomadaire garanti, ils 
ne trouvent pas de réponse. 

En outre, cette discrimination tournera en fin de compte 
à leur avantage. Il se peut qu'ils ne puissent plus recruter 
que des Ouvriers de deuxième ordre. 

Cette disposition est aussi de nature à encourager le 
travail clandestin. 
Aucun membre ne contestera que cette discrimination 

doit être supprimée dans le projet. 
Le membre demande également au Ministre pourquoi il a 

précisément retenu le chiffre de 10 ouvriers. L'effectif du 
personnel n'est pas toujours un baromètre exact de l'activité 
économique de l'entreprise. 

Il attire en outre l'attention sur le fait que la disposition 
de l'article 13 est de nature à exclure un très grand nombre 
d'entreprises et d'ouvriers du bénéfice du salaire hebdoma­ 
daire garantie. 

Sur ce point le membre désire connaître les économies 
dont bénéficiera l'assurance maladie-invalidité à la suite 
de l'instauration du salaire hebdomadaire garanti, avec ou 
sans application de l'article 13. 

Il passe en revue les Formules que les auteurs des amen­ 
dements, qui appartiennent aux trois partis, entendent 
substituer au texte du projet. 

L'orateur est convaincu qu'une solution pourra être trou­ 
vée qui, dans la mesure du possible, donnera satisfaction à 
chacun et qui, en même temps, contribuera à supprimer les 
discriminations dans la législation sociale. 

* * * 
Un membre souligne que les conventions collectives, qui 

ont introduit dans la plupart des secteurs de notre écono­ 
mie le petit chômage, constituent déjà des réalisations 
répondant aux objectifs du projet en discussion. 



[ 21 l 414 (1959-1960) N. 12 

Ook het verwijt dat de huidige meerderheidspartijen de 
Kwestie steeds ontweken hebben is ongegrond. Het zijn 
juist de Initiatieven van C.V. P.-zijde die de grondigste 
verbeteringen in het statuut van de arbeiders en van de 
bedienden hebben aangebracht. Dat het ontwerp niet vol­ 
ledig de weergave is van het akkoord A. C.V. - A. B. V. V. 
betreffende het gewaarborgd weekloon is tamelijk normaal. 
Tot hiertoe werden sociale verwezenlijkingen nog nooit tot 
stand gebracht uitsluitend door een akkoord onder syndi­ 
cale organisaties. De Nationale Arbeidsraad was de aange­ 
wezen plaats om het akkoord A.C. V. - A. B. V. V. volledig 
om te zetten in een akkoord met de werkgeversorganisaties. 
Maar het verstrekt advies laat daarvan niet veel blijken. 
Het ontwerp zelf is niet volmaakt; voor de enen gaat het 

ce ver. voor de anderen niet ver genoeg. De tegenstanders 
hebben vooral bezwaar tegen de bepalingen betreffende het 
ziekteverlof. Nochtans moet iedereen toegeven dat het prin­ 
cipieel onrechtvaardig is dat een arbeider, die ziek is. niet 
van de eerste dag af een vergoeding ontvangt. Het is de 
vrees voor misbruiken die hierin bij velen de doorslag geeft. 
Spreker geeft toe dat niet alle arbeiders he.liqen zijn 
evenmin als de dokters. Maar men moet het vermoeden van 
misbruik ook niet overdrijven. Indien de wet op overdreven 
wijze misbruiken zou doen ontstaan, dan ware het beter 
geen wet te hebben. Daarom schijnt iedereen akkoord te 
zijn om de misbruiken zoveel mogelijk te voorkomen. Wat 
de discriminatie tussen de ondernemingen betreft. merkt 
het lid op dat dit werkelijk een grote flater is, die voor 
be.de betrokken partijen nadelig zal uitvallen. zowel voor 
de ondernemingen met minder dan 10 arbeiders als voor 
de arbeiders die daarin werken. Hij herinnert hierbij aan 
datgene wat gebeurd is in 1936 bij het tot stand komen van 
het betaald verlof. Ook toen werden de kleinere onder­ 
nemingen daarvan ontslagen. maar het heeft geen twee 
jaar geduurd vooraleer die ondernemingen zelf aandrongen 
om in het stelsel opgenomen te worden. 

De Commissie zal het ontwerp trachten te verbeteren, 
maar zelfs zonder deze verbeteringen is het geen karika­ 
tuur. maar zoals een woordvoerder van de oppositie het zei 
« een halve goede wet». 
Ten slotte vestigt het lid nog de aandacht op de speciale 

toestand van de bedienden aangeworven op proef of voor 
een bepaalde periode. Kan ook hun toestand bij dit ont­ 
werp niet verbeterd en geregeld worden ? 

* • * 

Een volgend commissielid onderstreept op zijn beurt dat 
het ontwerp een belangrijke stap voorwaarts betekent op 
sociaal gebied. 

Het baart wel enigszins verwondering dat de arbeiders, 
wat hun statuut betreft. nog een aanzienlijke achterstand 
hebben goed te maken op de bedienden. Nochtans be­ 
schikken zij in hun vakorganisaties over heel wat 
machtiger drukkingsgroepen dan de bedienden. Het moet 
zijn dat deze organisaties in het verleden niet alle mogelijk­ 
heden hebben gebruikt, waarover zij beschikken, om de 
gelijkstelling van de arbeiders en de bedienden te bereiken. 
Het is tijd dat men deze gelijkstelling langs wettelijke weg· 
systematisch verwezenlijkt. 
Wat meer bepaald de invoering van het gewaa.rborgd 

weekloon betreft, hier is wel enige voorzichtigheid en dus 
een overgangstijd gewettigd. 

Een discriminatie tussen de arbeiders naar gelang van 
het bedrijf. waarin zij werkzaam zijn, is evenwel onaan­ 
vaardbaar. 

Men dient in de sociaal-economische wetgeving steeds 
meer het gemeenschapskarakter van de onderneming te 
beklemtonen. Het inkomen van de arbeiders is niet de tegen­ 
waarde van de koopwaar arbeid. De arbeider werkt als 

Le reproche suivant lequel les partis de l'actuelle majo­ 
rité auraient toujours éludé ce problème n'est pas fondé. 
Ce sont précisément les initiatives du P. S. C. qui ont per­ 
mis d'apporter les modifications les plus profondes au statut 
des ouvriers et des employés. II est assez normal que Ie 
projet ne soit pas le reflet fidèle de l'accord conclu entre 
la C.S. C. et la F. G.T. B. au sujet du salaire hebdoma­ 
daire garanti. Jamais encore, jusqu'à présent, des réalisa­ 
tions sociales n'ont été. le résultat exclusif d'un accord entre 
organisations syndicales. Le Conseil National du Travail 
était l'endroit indiqué pour transformer l'accord C.S. C. ~ 
F. G.T. B. en un accord avec les organisations patronales. 
Mais cela ne ressort pas de l'avis émis. 

Le projet n'est pas parfait. Pour les uns il va trop loin. 
pour· les autres. pas assez loin. Les adversaires sont surtout 
hostiles aux dispositions relatives au congé de maladie. 
Chacun doit pourtant admettre qu'en principe il est injuste 
que l'ouvrier qui tombe malade ne touche pas une indem­ 
nité dès le premier jour. C'est la crainte des abus qui l'em­ 
porte le plus souvent. L'orateur admet volontiers que. pas 
plus que les médecins. tous les travailleurs ne sont pas des 
saints. Mais il ne faut pas exagérer la présomption d'abus, 
Si la loi devait donner naissance à des abus excessifs, il 
vaudrait mieux ne pas avoir de loi. C'est la raison pour la­ 
quelle chacun semble être d'accord pour les éviter dans 
toute la mesure du possible. Le membre fait observer que la 
discrimination établie entre les entreprises est une erreur 
préjudiciable aux deux parties: les entreprises de moins 
de dix ouvriers et les ouvriers qu'elles occupent. Il rappelle 
ce qui s'est passé en 1936 lors de l'instauration des congés 
payés. A cette époque aussi, les petites entreprises étaient 
exclues. mais deux ans ne s'étaient pas écoulés qu'elle 
demandaient à être incluses dans le régime. 

La Commission s'efforcera d'améliorer le projet, qui. 
même sans ces correctifs, n'est pas une caricature. mais 
plutôt comme l'a dit un porte-parole de l'opposition, << une 
loi à moitié bonne». 
Pour terminer, le membre attire l'attention sur la situa­ 

tion particulière des employés engagés à l'essai ou à temps. 
N'est-il pas possible d'améliorer et de régler leur situation 
par le projet en discussion ? 

* • * 

Un autre membre souligne à son tour que le projet 
marque un important pas en avant dans le domaine social. 

Il est tout de même étonnant qu'en ce qui concerne 
leur 'statut. les ouvriers aient encore à rattraper un impor­ 
tant retard sur les employés. Ils disposent cependant dans 
leurs organisations syndicales de groupes de pression plus 
puissants que les employés. Il semblerait que ces organi­ 
sations n'ont pas, dans le passé, profité de toutes les possi­ 
bilités dont elles disposent pour obtenir l'égalité entre l'ou­ 
vrier et l'employé. Il est temps de la réaliser systémati­ 
quement par la voie légale. 

En ce qui concerne plus spécialement l'instauration du 
salaire hebdomadaire garanti. une certaine prudence et dès 
lors une période transitoire s'imposent. 

Une discrimination entre les travailleurs d'après l'entre­ 
prise qui Jes occupe, est toutefois inacceptable. 

Dans une législation sociale et économique, il convient, 
de plus en plus, de faire ressortir le caractère communau­ 
taire de l'entreprise. Le salaire de l'ouvrier n'est pas la 
contre-partie d'une marchandise travail. L'ouvrier travaille 
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persoon. met al de behoeften die met zijn persoon verband 
houden. Zijn statuut en loon moeten daarop afgestemd zijn. 

Spreker betreurt het dat. reeds vóór het ontwerp werd 
ingediend. dit met velerlei tegenkantingen, in een kunst­ 
matige atmosfeer geschapen. was bezwaard. Bepaalde 
kringen hebben er de openbare mening tegen opgezweept. 
net of het bestaan zelf van de kleine onderneming erdoor 
in het gedrang werd gebracht. 
Dil is geenszins het geval. Trouwens in tal van kleine 

ondernemingen is het weekloon een traditie. het zgz 
betaald zijn « weke goed )'). Tal van flinke arbeidskrachten 
verlieten trouwens grote bedrijven om bij een kleine 
patroon te gaan werken. omwille van het voordeel van het 
weekloon. 
Wat de moeilijkheden betreft. waarmede de kleine onder­ 

nemingen zouden te kampen hebben. dit argument wordt 
ook door de grote sinds jaar en dag aangevoerd. Het 
fabeltje van de « onweerswolken ~ mm de hemel van ons 
bedrijfsleven wordt sinds jaar en dag als een gramofoon­ 
plaat door de betrokken kringen afgedreund. Welnu het 
blijkt uit de statistische gegevens en grafieken o. m door de 
E. O. E. S. verstrekt, dat. wat de evolutie van de lasten en 
lonen in de laatste jaren betreft. in ons land de toestand 
veel meer gestabiliseerd is gebleven dan in de ons omrin­ 
gende landen. 
Spreker heeft ook bezwaar tegen de regel van de zes 

maanden anciënniteit, omdat in bepaalde sectoren daaraan 
moeilijk kan voldaan worden. bv. de scheepsherstellers, de 
dokwerkers en tal van bedrijfstakken met seizoenkarakter. 

Ook de verzekerde betaling van het loon tijdens ver­ 
lengde weekeinden. de zgn. « brug •· moet bij gelegenheid 
van het onderzoek van dit ontwerp onder ogen genomen 
worden. Wanneer de werkgever meent voordeel te doen 
met zijn onderneming voor één dag te sluiten. geldt dit 
ook in hoofde van de arbeiders als een werkverlet onafhan­ 
kelijk van hun wil, waarvan zij de last niet hoeven te 
dragen. 
Ten slotte vraagt het lid dat in het ontwerp een dui­ 

delijke omschrijving van de nieuwe begrippen zou worden 
gegeven om moeilijkheden van interpretatie en dienvolgens 
betwistingen te vermijden. Aldus in artikel 3 het begrip 
« vervangingswerk » en de begrippen « bekwaamheid :r, en 
« geschiktheid ». 

Antwoorden van de Minister. 

In zijn antwoord dankt de Minister de leden die bij de 
bespreking het woord hebben gevoerd. Sommigen hebben 
op het ontwerp kritiek uitgebracht. doch in een opbou­ 
wende geest. Zij hebben onderstreept, dat ondanks de voor­ 
zichtigheid waarvan het ontwerp blijk geeft, dit laatste 
niettemin een onbetwistbare vooruitgang betekent ten op­ 
zichte van de vroegere toestand. 

Onvolmaaktheden van het ontwerp. 

De Minister herinnert eraan dat hij in zijn inleidende uit­ 
eenzetting verklaard heeft dat het ontwerp geen integrale 
verwezenlijking is van het gewaarborgd weekloon: dat met 
voorzichtigheid moet gestreefd worden naar een ideaal stel­ 
sel en dat hij tracht de statuten van .de arbeider en de 
bediende geleidelijk dichter bij elkaar te brengen. 
De Minister brengt eveneens in herinnering dat het ont­ 

werp voorziet in minima, onder meer ten aanzien van het 
aan de betrokkenen toegekend loon, et dat sommige bepa­ 
lingen de mogelijkheid bieden hierin verbeteringen aan te 
brengen. 

en tant qu'Individu avec tous les besoins rattachés à sa 
personne. Il faut qu'y soient adaptés son statut et son 
salaire. 

L'orateur regrette que déjà avant son dépôt le projet 
s'est heurté â de multiples oppositions, créées dans une 
atmosphère artificielle. Certains milieux ont alerté l'opinion 
publique comme si l'existence même de la petite entreprise 
était compromise. 

Ce n'est nullement le cas. Dans de nombreuses petites 
entreprises, le salaire hebdomadaire est une tradition bien 
établie. Nombreux sont d'ailleurs les bons éléments qui ont 
quitté les grandes entreprises pour entrer au service d'un 
petit patron,. à cause du salaire hebdomadaire. 

Quant aux difficultés avec lesquelles seraient aux prises 
les petites entreprises. cet argument n'est guère nouveau. 
La fable des « nuages orageux » qui menaceraient notre 
économie est répétée à satiété par les milieux intéressés. 
Or il ressort des statistiques et des graphiques, fournis 
notamment par l'O, E.C. E., que l'évolution des charges 
et des salaires au cours des dernières années a été plus 
stable dans notre pays que dans les pays avoisinants. 

Le membre fait également valoir des objections contre la 
règle de l'ancienneté des six mois, qu'il est difficile d'obser­ 
ver dans certains secteurs. par ex. celui des réparateurs de 
navires, des débardeurs et dans plusieurs autres industries à 
caractère saisonnier. 

Il convient de mettre à profit l'examen de ce projet pour 
envisager le paiement garanti du salaire pendant les week­ 
ends prolongés, appelés « ponts». Lorsque l'employeur 
voit un avantage dans la fermeture de son entreprise pen­ 
dant un jour, il s'agit, pour les ouvriers, d'une absence de 
travail indépendante de leur volonté, dont ils n'ont pas 
à supporter la charge. 

Le membre demande enfin que les nouvelles notions 
soient précisées dans le projet afin d'éviter des difficultés 
d'interprétation et par conséquent des contestations. par 
exemple, à l'article 3, la notion « travail de remplacement» 
et les notions «capacités» et «aptitudes». 

Réponses du Ministre. 

Dans sa réponse le Ministre remercie les membres qui 
sont intervenus dans le débat. Certains ont fait une ana­ 
lyse critique du projet, mais dans un sens constructif. Ils 
ont souligné que malgré la prudence dont le projet fait 
preuve, celui-ci· marque nêanmoins un progrès réel par 
rapport à la situation antérieure 

Imperfections du projet. 

Le Ministre rappelle que, dans son exposé introductif, 
il a déclaré que le projet ne contient pas la réalisation 
intégrale du salaire hebdomadaire garanti; que c'est 
avec prudence qu'il faut tendre à un régime idéal; qu'il 
essaie de réaliser progressivement le rapprochement entre 
les statuts de l'ouvrier et de l'employé. 

Le Ministre rappelle également que Ie projet prévoit des 
minima, notamment en ce qui concerne la part du salaire 
accordée aux intéressés, et que certaines dispositions per­ 
mettent d'y apporter des correctifs. 
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Ten slotte herinnert hij eraan dat het ontwerp bestaat uit 
twee onderscheiden gedeelten, namelijk : 
- een gedeelte dat definitief in de wet op de arbeids­ 

overeenkomst opgenomen wordt; 
- een gedeelte dat betrekking heeft op de ziektegevallen 

en dat een tijdelijk en experimenteel karakter heeft. 

Waarom dit onderscheid ? 
Niemand zal betwisten dat de uitkering van het loon in 

geval van ziekte aanleiding kan geven tot misbruiken. De 
Minister stelt er evenwel prijs op bij deze gelegenheid erop 
te wijzen, dat, ofschoon individuele gevallen van bedrog 
voorkomen in de arbeidersklasse zoals in de andere sociale 
klassen, de overgrote meerderheid der arbeiders geen mis­ 
bruik maken van de sociale wetten. De Minister is ervan 
overtuigd dat indien, met betrekking tot de misbruiken, een 
vergelijking kon worden gemaakt met andere sectoren, bijv. 
de fiscale, en met andere categorieën van burgers, van wie 
men, gezien hun sociaal milieu. een grotere burgerzin en 
meer verheven morele opvattingen zou mogen verwachten. 
deze vergelijking ongetwijfeld in het voordeel van de ar­ 
beidersklasse zou uitvallen. 
Om deze reden is de Minister dikwijls diep veront­ 

waardigd wanneer hij hoort spreken over misbruiken in 
de sector van de verzekeringen tegen ziekte en invaliditeit, 
van de werkloosheid, enz., die veelal enkel bestaan in de 
verbeelding van degenen die ze ter sprake brengen, of 
slechts _betrekking hebben op bepaalde aspecten van de 
toepassing van onze sociale wetgeving, welke misschien in 
sommige opzichten zeer mild of te mild is. 

Dat neemt niet weg dat men in den beginne omzichtig 
moet te werk gaan en men er moet voor zorgen dat de 
werkgevers en de arbeiders zich met _het nieuwe stelsel 
kunnen vertrouwd maken. Het is beter geleidelijk het 
gewaarborgd weekloon te verwezenlijken dan vroeger toe­ 
gekende voordelen te moeten intrekken. 

Antwoord op de uitgebrachte kritiek. 

A. - De Minister stelt vast dat weinig opmerkingen 
werden gemàakt ten aanzien van de bepalingen uan het 
ontwerp, welke een definitief kar:akter hebben. 

a) Arbeidsonqeoellen. 

Een amendement van de Regering (Stuk n" 8) heeft 
de tekst van artikel 5 gewijzigd in die zin, dat de arbeider 
recht heeft op het normaal loon, met dien verstande dat de 
werkgever het verschil tussen de vergoeding verschuldigd 
door de verzekering en het normaal loon voor zijn rekening 
zal nemen. Ofschoon de term « Arbeidsongeval » eveneens 
de ongevallen op de weg naar het werk dekt, is deze dek­ 
king uitdrukkelijk in de nieuwe tekst ingeschreven gewor­ 
den. Het is eveneens verstaan geweest dat deze bepaling 
de verhoudingen tussen de verzekeringsmaatschappijen en 
de werkgevers in niets wijzigt. 

b) Klein verlet. 

Sommige leden zijn van oordeel dat het verkieslijk is 
in de wet de lijst op te nemen van de gebeurtenissen, waar­ 
voor de arbeider op zijn werk mag afwezig zijn met behoud 
van zijn loon. 

Antwoord : De Minister is van mening dat het aanbe­ 
veling verdient het· principe in de wet vast te leggen en 
de Regering de zorg over te laten de bijzonderheden van 
de reglementering vast te stellen. Deze meer soepele for­ 
mule biedt het voordeel dat men niet telkenmale een 
beroep op de wetgever moet doen als men wijzigingen 
wenst te brengen in de lijst van de als « klein verlet» be­ 
schouwde gevallen. 

Il rappelle e:1fin que le projet contient deux parties dis­ 
tinctes. ä savoir : 
- celle qui est incorporee oetmrnvement uans Ja 101 sur 

le contrat de travail; 
- celle qui est relative aux cas de maladie et qui a un 

caractère temporaire et expérimental. 

Pourquoi cette distinction ? 
Nul ne contestera que le paiement du salaire en cas 

de maladie peut donner lieu à des abus. Mais le Ministre 
tient à souligner à cette occasion que si, parmi les ouvriers 
comme parmi les autres classes sociales, il y a des cas 
individuels de fraude, la grande majorité de la classe 
ouvrière n'abuse pas des lois sociales; le Ministre est 
convaincu que si, au point de vue des abus, il y avait une 
comparaison possible avec ce qui se pratique dans d'autres 
secteurs. par exemple dans le domaine des lois fiscales, 
et parmi d'autres catégories de citoyens dont. eu égard à 
leur milieu social, on est en droit d'attendre un sens civique 
et moral plus aigu, cette comparaison serait sans doute à 
J'avantage de la classe ouvrière. 

C'est la raison pour laquelle le Ministre est souvent 
révolté lorsqu'il entend parler d'abus dans le secteur de 
l'A, M.I., du chômage, etc ... , alors que ces prétendus abus 
n'existent très souvent que dans l'esprit de ceux qui les 
agitent ou ne constituent que certains aspects de l'applica­ 
tion de notre législation sociale peut-être à certains égards 
très ou trop généreuse. 

N'empêche qu'au début il faut agir avec prudence et 
faire en sorte que les employeurs comme les ouvriers puis­ 
sent s'habituer au nouveau régime. Il vaut mieux réaliser 
progressivement le salaire hebdomadaire garanti que de 
devoir revenir sur des avantages accordés antérieurement. 

Réponses aux critiques. 

A. - En ce qui concerne les dispositions du projet ayant 
un cerectère définitif, le Ministre constate que peu d'obser­ 
vations ont été formulées : 

a) Accidents du trsoeil. 

Un amendement du Gouvernement (doc. n° 8) a 
modifié le texte de l'article 5 en ce sens que l'ouvrier a 
droit au salaire normal. étant entendu que l'employeur 
paiera la différence entre l'indemnité due par. l'assurance 
et le salaire normal. D'autre part, bien que le terme « Acci­ 
dent du travail » couvre également les accidents survenus 
sur le chemin du travail, le nouveau texte le prévoit expli­ 
citement. Il est entendu aussi que cette disposition ne modi­ 
fie en rien les rapports entre les compagnies d'assurances, 
d'une part, et les employeurs, d'autre part. 

b) Petits chômages. 

Certains membres estiment qu'il serait préférable d'insê­ 
rer dans la loi la liste des événements pour lesquels l'ouvrier 
peut s'absenter en conservant le droit au salaire. 

Réponse : De l'avis du Ministre il se recommande d'ëta­ 
blir le principe dans la loi, mais de laisser au Gouvernement 
le soin de fixer les détails de la réglementation. Cette for­ 
mule plus souple présente l'avantage qu'il ne faut pas re­ 
courir au législateur chaque fois que l'on désire apporter 
des modifications à la liste: des cas considérés comme 
petits chômages. 
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c) Technische stoornissen. 

Een lid vestigt de aandacht op het feit dat de wet 
voorziet in de betaling van het loon ingeval zich een tech­ 
nische stoornis in de onderneming voordoet, maar dat er 
geen rekening Wordt gehouden met de technische stoor­ 
nissen buiten de onderneming. 

Antwoord: Her zou niet redelijk zijn de ondernemin­ 
gen te doen instaan voor de betaling van het loon van de 
arbeiders als deze laatsten in de onmogelijkheid gesteld 
worden te arbeiden wegens een technische stoornis buiten 
de ondernéming. Dit klemt des te meer, daar de werk­ 
gever niet kan verantwoordelijk gesteld worden voor der­ 
gelijke stoornissen. 
Anderzijds dient te worden opgemerkt dat krachtens het 

door het ontwerp gewijzigde artikel 12 van de wet betref­ 
fende de arbeidsovereenkomst, de arbeider, die zich op 
zijn werk aanbiedt maar die door een van zijn wil onafhan­ 
kelijke oorzaak in de onmogelijkheid wordt geplaatst te 
arbeiden. recht heeft op zijn normaal loon. 

d) Tussenkomst van de fondsen voor bestaanszeker­ 
heid. 

Een lid betuigt zijn instemming met de tussenkomst van 
deze fondsen. op voorwaarde dat het totaal uitgekeerde 
bedrag overeenstemt met het volledig loon en dat elle 
arbeiders hiervoor in aanmerking komen. 

Antwoord ; de tekst van artikel 11 van. het ontwerp kan 
geen aanleiding geven tot interpretatie in een andere zin .. 

Een commissielid betuigt op zijn beurt zijn instemming 
met de tussenkomst van de Fondsen voor Bestaanszeker­ 
heid in het mechanisme van de betaling van het gewaar­ 
borgd weekloon. maar hij maakt zich enigszins ongerust 
over de wijze, waarop de werkgevers in sommige kringen 
en gewesten deze tussenkomst wensen geïnterpreteerd te 
zien en de draagwijdte ervan wensen te verzwakken. 

Bedoelde werkgevers trachten onder meer het begrip van 
de zogenoemde « gelijkwaardige voordelen » ingang te 
doen vinden. Het moet duidelijk uitgemaakt zijn dat de 
overname door de Fondsen voor Bestaanszekerheid van de 
verplichtingen der werkgevers ten aanzien van de betaling 
van het gewaarborgd weekloon, geen ander doel kan 
hebben dan de toekenning aan de betrokken van voordelen. 
welke ten minste gelijk zijn aan deze bepaald in de wet, 
en dat er geen sprake kan zijn van de toekenning van 
« gelijkwaardig geachte» voordelen. 
De Minister is het met deze verklaring eens .. 

B. ~ Kritiek op de bepalingen van tijdtlijke aard, 

a) Al de leden die het woord voerden bij de algemene 
bespreking zijn van oordeel dat geen discriminatie mag 
gemaakt worden tussen de arbeiders naargela11g ze werk­ 
zaam zijn in een onderneming met meer of minder den 
10 arbeiders. 

Antwoord: De amendementen van de Regering (Stuk 
n" 8) maken een einde aan deze discriminatie. 

b) De 80 %. 

Het ontwerp kent het integraal gewaarborgd weekloon 
niet toe. 

Antwootd : In dit opzicht dient men rekening te houden 
met de volgende factoren : 

C) Accidents techniques. 

Un membre a attiré l'attentîon sur le fait. qu'en cas 
d'accident technique se produisant dans l'entreprise, le 
projet prévoit le paiement du salaire. mais qu'il n'en est 
pas de 'même lorsqu'il s'agit d'un accident technique sur­ 
venu à l'extérieur de l'entreprise. 

Réponse : Il ne serait pas raisonnable de mettre à charge 
des entreprises le paiement du salaire des ouvriers lorsque 
ceux-ci se trouvent dans l'impossibilité de travailler à cause 
d'un accident technique qui se produit à I'exténeur de 
l'entreprise. Ceci est d'autant plus vrai que l'employeur ne 
peut être tenu responsable de ce genre d'accidents. 

D'autre part. il convient de noter que, en vertu de 
l'article 12 de la loi sur le contrat de travail modifié par 
le projet, l'ouvrier qui se présente à son travail. mais qui. 
pour une cause indépendante de sa volonté est mis dans 
l'Impossîbihtè de travailler. a droit à son salaire normal. 

d) Intervention des fonds de sécurité d'existence. 

Un membre marque son accord sur l'interve_ntion de ces _ 
fonds, à condition que le montant global de cette interven­ 
tion corresponde au salaire plein e:t que tous les ouvrier~ 
obtiennent leur dû. 

Réponse: L'article I 1. tel qu'il est libellé, ne peut donner 
lieu à une interprétation dans un autre sens. 
Un membre marque à son tour son accord sur l'in­ 

tervention des Fonds de Sécurité d'existence dans le mé­ 
canisme de paiement du salaire hebdomadaire garanti. 
Mais il est quelque peu inquiet de la façon dont dans 
certains milieux et régions les patrons voudraient voir 
interpréter cette intervention et en affaiblir la portée. 

Les employeurs en question essaient notamment de 
faire admettre la notion des prétendus « avantages équi­ 
valents ». Il doit être bien entendu que la subrogation des 
Fonds de sécurité d'existence dans les obligations des 
employeurs en ce qui concerne le paiement du· salaire heb­ 
domadaire garanti, ne peut avoir d'autre objectif que d'as­ 
surer aux intéressés des avantages au moins égaux à ceux 
qui seront prévus par la loi et non des avantages « estimés 
égaux». 

Le Ministre souscrit à cette déclaration. 

B. - Critiques faites à l'égard des dispositions à cai-ac­ 
rêre temporaire. 

a) Tous les membres qui sont intervenus dans la dis­ 
cussion générale, ont émis l'opinion qu'il n'y a pas lieu 

·de faire une discrimination entre les ouvriers suivant qu'ils 
appartiennent à une entreprise occupant plus ou moins de 
JO travailleurs. 

Réponse : Les amendements du Gouvernement ( Doc. 
n° 8) mettent fin à cette discrimination. 

b) Les 80 %. 

Le projet n'accorde pas de salaire hebdomadaire in­ 
tégral. 

Réponse , A cet égard il faut tenir compte des facteurs 
suivants: 
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- het precedent van de wet betreffende de vergoeding 
der arbeidsongevallen .. Indertijd heeft de wetgever 80 % 
van het loon gedurende de eerste 28 dagen en 90 % vanaf 
de 29" dag van de arbeidsongeschiktheid toegekend. Dit 
gedeelte van het loon werd beschouwd als de intégrale of 
alleszins toereikende vergoeding van het loonverlies; 
- de mogelijkheid het loon percentage tot l 00 % te 

verhogen op de voordracht van het paritair comité of van 
de Nationale Arbeidsraad; 
- bovendien kan de Koning bij een in Ministerraad 

overlegd besluit beslissen de 80 % op 100 % te brengen 
van I januari 1962 af. 

c) Voorwaarde van de minimumduur uan de arbeidson­ 
geschiktheid ( 14 dagen). 

Antwoord : ln dit opzicht dient men rekening te houden 
mec de volgende factoren : 

- in praktisch alle ter zake bestaande overeenkomsten 
is een voorwaarde van minimumduur der arbeidsongeschikt­ 
heid opgenomen; in talrijke overeenkomsten is deze duur 
op ten minste 21 dagen bepaald; 
- de mogelijkheid deze duur te verminderen op de voor­ 

dracht van het Paritair Comité of van de Nationale 
Arbeidsraad; · 
- de Koning kan bij een in Ministerraad overlegd 

besluit eveneens beslissen de termijn in te korten van 
1 januari 1962 af. 

Sommige leden hebben gewezen op het gevaar voor mis­ 
bruiken ten gevolge van het feit dat in bepaalde omstan­ 
digheden de arbeider meer zal ontvangen als hij ten minste 
l '¼ .daqen wegens ziekte afwezig blijft. De bekoring zal 
groot zijn om het normaal ziekteverlof met enkele dagen 
te verlengen. 

Antwoord: Het ontwerp voorziet in een controle en men 
mag niet a priori beweren dat deze controle tot niets zal 
dienen. Integendeel. zij die· bedrog willen plegen zullen het 
niet gemakkelijk hebben om hun ziekteverlof te verlengen. 
Ze zullen niet alleen spoedig door de geneesheren, maar 
ook door hun werkmakkers ontdekt worden. 
De ervaring opgedaan bij het beheer der kassen, welke 

in sommige_ ondernemingen bestaan om het personeel in 
geval van ziekte een bijkomende vergoeding toe te kennen 
- beheer dat in handen is van de verantwoordelijken van 
de ondernemingsraad - heeft hiervan het bewijs geleverd. 
Het is zelfs zo dat in sommige gevallen de beheerders van 
deze kassen blijk hebben gegeven van een zodanige streng­ 
heid ten opzichte van hun werkmakkers, dat men verplicht is 
geweest in te grijpen om ze ertoe te brengen een mildere 
houding aan te nemen. Dit voorbeeld bewijst dat de arbei­ 
ders een grote zin voor verantwoordelijkheid en rechtvaar­ 
digheid bezitten als het erom gaat te beschikken over fond­ 
sen. welke de vrucht van hun solidariteit zijn, en dat ze 
geen misbruiken dulden. 
Zou anderzijds het gevaar voor misbruiken verdwij­ 

nen indien er geen enkele voorwaarde van duur zou zijn ? 
Niemand zal betwisten dat dit geenszins het geval is. 
De arbeiders die misbruiken mochten plegen, zouden zich 

ten slotte blootstellen aan het gevaar afgedankt te worden. 
Dit gevaar vormt op zichzelf een bijkomende ernstige waar­ 
borg tegen misbruiken. 

d) Anciënniteit Pan zes maanden. 

Antwoord: Het is geenszins de bedoeling, van het ge, 
waarborgd weekloon een anciënniteitspremie te maken. An­ 
derzijds kan niemand er bezwaar tegen hebben dat de 

- le précédent. de la loi sur la réparation des accidents 
du travail. A l'époque le législateur a accordé 80 % du 
salaire pendant les 28 premiers jours et 90 % à partir 
du 29° jour d'incapacité. Cette partie du salaire étant 
considérée comme la réparation intégrale ou tout au moins 
suffisante du manque à gagner subi; 
- la possibilité de porter le pourcentage du salaire à 

100 %, sur proposition de la commission paritaire ou du 
Conseil national du Travail; 
- en outre à partir du 1 ••· janvier 1962, le Roi peut, 

par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, décider de 
porter les 80 % à 100 %. 

c) Condition de la durée minimum de l'incapacité. - 
(14 jours). 

Réponse : A cet égard il faut tenir compte des éléments 
suivants: 

- pratiquement dans toutes les conventions existantes 
en la matière, il y a une condition de durée minimum de 
l'incapacité; dans bon nombre de ces conventions cette 
durée est fixée â 21 jours minimum; 
- Ia possibilité de réduire cette durée, sur proposition 

de Ja Commission paritaire ou du Conseil national du 
Travail: 
- â partir du 1 cr janvier 1962, le Roi peut, par arrêté 

délibéré en Conseil des Ministres, décider également de 
réduire le délai. 

Certains membres ont souligné le danger d'abus, en 
raison du fait que, dans certaines circonstances, l'ouvrier 
touchera plus lorsqu'il reste absent pour maladie pendant 
14 jours au moins. La tentation sera grande de prolonger 
de quelques jours le congé de maladie normal. 

Réponse: Le projet prévoit un contrôle; on ne peut pré­ 
tendre, à priori, que ce contrôle ne servira à rien. Au 
contraire, il ne sera pas facile pour les candidats fraudeurs 
de prolonger leur congé de maladie; non seulement ils 
seront bien vite repérés par les médecins; mais il le seront 
aussi par leurs compagnons de travail. 

L'expérience acquise dans la gestion des caisses existant 
au sein de certaines entreprises en vue d'assurer au per­ 
sonnel une indemnité supplémentaire en cas de maladie, 
gestion qui est assurée par les dirigeants du Conseil d'en­ 
treprise, en a fait la démonstration. N'est-il pas vrai que, 
dans certains cas, les gestionnaires de ces caisses ont fait 
preuve d'une sévérité telle à l'égard de leurs compagnons 
de travail, que l'on s'est vu obligé d'intervenir pour les 
amener à une attitude plus clémente. Cet exemple prouve 
que lorsqu'il s'agit de disposer de fonds qui sont le fruit 
de la solidarité, les ouvriers ont un sens aigu de la respon­ 
sabilité et de la justice et ne tolèreront guère d'abus. 

D'autre part le danger d'abus disparaîtrait-il s'il n'y 
avait aucune condition de durée? Personne ne mettra en 
doute que ce ne serait nullement le cas. 
Enfin, les ouvriers qui abuseraient, s'exposeraient au 

risque d'être licenciés. Ce risque constitue en soi une sé­ 
rieuse garantie de plus contre les abus. 

d) Ancîenr1eté de six mois .. 

Réponse : Il ne s'agit nullement de transformer le salaire 
hebdomadaire garanti en une prime d'ancienneté. D'autre 
part, personne ,ne peut avoir d'objection à ce qu'on sti- 
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gehechtheid aan de onderneming onrechtstreeks aange­ 
moedigd wordt. temeer daar de bepaalde minimum-an­ 
ciënniteit niet overdreven is en de overgrote. meerderheid 
der arbeiders de voorwaarde zal kunnen vervullen. 
Ten slotte mag men evenmin uit het oog verliezen dat 

men zonder de anciënnlteitsvoorwaarde de moeilijkheden 
in verband met de herplaatsing van de arbeiders die een 
zekere leeftijd hebben bereikt nog zal vergroten. Daarom 
is het niet wenselijk het criterium van 6 maanden aan­ 
sluiting bij de maatschappelijke zekerheid in aanmerking 
te nemen. 

Een lid heeft gevraagd, of niet moet gevreesd worden 
voor misbruiken vanwege de werkgevers. die hun arbeiders 
zouden kunnen afdanken vóór dat ze 6 maanden anciênni­ 
teit hebben. 
Antwoord : De Minister denkt niet dat zulk gevaar wer­ 

kelijk bestaat. De werkgever heeft er belang bij zijn per­ 
soneel te behouden als het hem voldoening schenkt. 

e) Controle. 
Een Lid heeft eveneens gevraagd op welke wijze men de 

betwistingen tussen de huisdokter en de controlerende ge­ 
neesheer denkt te regelen. 
Antwoord : Het ontwerp heeft niets nieuws ingevoerd. 

Het neemt eenvoudig de bepalingen over uit de wet be­ 
treffende de arbeidsovereenkomst voor bedienden. De toe­ 
passing van deze bepalingen geeft geen, aanleiding tot 
onoverkomelijke moeilijkheden. Betwistingen worden door 
de Werkrechtersraad beslecht. 

• t • 

Dezelfde Commissaris heeft gewezen op de gevolgen van 
de controle op de menselijke betrekkingen tussen werkge­ 
ver en werknemer, vooral in de kleine ondernemingen. 
Antwoord : De Minister erkent de gegrondheid van de 

opmerking van het lid. Het is juist om geen afbreuk te 
doen aan het voortreffelijk menselijk klimaat, dat door­ 
gaans kenmerkend is voor de betrekkingen tussen werkqe­ 
ver en werknemer in de kleine ondernemingen, waar zij 
zeer dikwijls zijde aan zijde arbeiden en waar misbruiken 
veel minder te duchten zijn. dat de Regering een amende­ 
ment heeft voorgesteld, dat ten doel heeft de controle op 
de ondernemingen met minder dan 10 arbeiders te doen 
uitvoeren door het R. V. Z.I. 

f) Beroepsziekten. 
Een lid betoogde dat in het ontwerp niets voorkomt 

in verband met de toekenning van de voordelen van het 
gewaarborgd weekloon aan de arbeiders die slachtoffers 
van beroepsziekten zijn. 
Antwoord ; Zie artikel l'i. 

« In geval van arbeidsongeschiktheid ... ten gevolge van 
ziekte of ongeval, met uitzondering van de arbeidsonge­ 
vallen ... ». 

Dit is duidelijk dat onder « ziekte » ook « beroepsziekte» 
begrepen wordt. 

.• -t • 

ln antwoord op een vraag van een lid deelt de Minister 
uolgende nota mede omtrent de bezuinigingen die, inzake 
de Verzekering tegen Ziekte en lnveliditeii, uit de invoe, 
ring van het gewaarborgd weekloon zullen uoortoloeien, 
a) Eerste geval : toepassing op alle ondernemingen, be­ 

houdens de kolenmijnen, van de bepalingen waarbij aan 
de werknemers in deze ondernemingen 80 % van het nor- 

mule indirectement la fidélité à l'entreprise; d'autant plus 
que l'ancienneté minimum prévue n'est pas exagérée et 
que l'écrasante majorité des travailleurs pourra l'atteindre. 

Enfin, on ne peut perdre de vue non plus. que, sans la 
condition d'ancîennété, on accentuera les difficultés de 
replacement des ouvriers d'un certain âge. C'est la raison 
pour laquelle il n'y a pas lieu de prendre en considéra­ 
tion le délai d'affiliation de 6 mois à la sécurité sociale. 

• * * 

Un membre a demandé s'il ne faut pas craindre des abus 
dans le chef des employeurs, qui pourraient procéder au 
licenciement de leurs ouvriers avant qu'ils n'atteignent l'an­ 
cienneté de 6 mois. 
Réponse : Le Ministre ne croit pas que ce danger soit 

réel. L'employeur a intérêt à conserver son personnel, lors­ 
que celui-ci donne satisfaction. 

e) Contrôle: 
Un membre a demandé également · de quelle façon 

on entend régler les contestations entre le médecin traitant 
et le médecin-contrôleur ? 
Réponse : Le projet n'a rien innové. Il reprend simple­ 

ment les dispositions de la loi sur le contrat d'emploi. 
L'application de ces dispositions 'ne donne pas lieu à .des 
difficultés insurmontables. En cas de contestation, c'est le 
Conseil de prud'hommes qui tranche. 

* * * 
Le même membre a signalé les répercussions possibles 

du contrôle sur les relations humaines entre employeur et 
ouvrier, surtout dans les petites entreprises. 
Réponse: Le Ministre reconnaît le bien-fondé de l'ob­ 

servation du membre, C'est précisément en vue de 
sauvegarder le climat humain excellent qui caractérise 
généralement les relations entre employeurs et travailleurs 
dans les petites entreprises, où très souvent ils travaillent 
coude à coude et où les abus sont beaucoup moins à 
craindre, que le Gouvernement a déposé un amendement 
tendant à faire effectuer le contrôle par le F. N.A. M.I., 
en ce qui concerne les entreprises occupant moins de 
10 travailleurs. 

f) Maladies professionnelles. 
Un membre estime que le projet ne prévoit rien en ce 

qui concerne l'octroi des avantages du salaire hebdoma­ 
daire garanti aux travailleurs victimes de maladies pro­ 
fessionnelles. 
Réponse: Voir article 14: 

« En cas d'incapacité de travail résultant d'une 
maladie ou d'un accident, à l'exception des accidents du 
travail... ». 

II va de soi que par « maladie » il faut également enten­ 
dre « maladie professionnelle ». 

* • * 

En réponse à une question d'un membre le Ministre 
communique la note suivante relatives aux économies décou­ 
lant pour l'Assurance Maladie,Jnvalidité de l'instauration 
du salaire hebdomadaire. 
a) Première hypothèse: application à toutes les entre­ 

prises, à l'exception des charbonnages, des dispositions 
assurant aux ouvriers de ces entreprises 80 % du salaire 
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maal loon. gedurende 7 dagen. wordt gewaarborgd. na een 
ziekte van ten minste 11 dagen. 

Besparing = 3 dagen, berekend naar rato van 60 % van 
de maximum loongrens: Referentiejaar: 1957. 

Aantal ziektegevallen van arbeiders die meer dan 14 
kalenderdagen ziek zijn geweest : 

mannen 
vrouwen 

Totaal 

161.178 
99.238 

260.416 

3 dagen X 260.416 = 781.248 dagen. 
gemiddelde uitkering (60 % van de maximum loon­ 

grens) = )25 frank. 
781.218 X 125 ... = 
Extra-ontvangsten: 

7 % van het. gemiddelde loon van 
210 frank 

260.416 X 6 = 1.562. 496 
1.562.496 X 210 = 328.124.160 fr. 
328.124.160 X 7 % = 

Totaal. = 
b) Tweede geval: toepassing van de 

bepalingen van het ontwerp zonder 
de amendementen van de Regering 

- 120.621.691 

6 

(aantal werklieden werkzaam in on­ 
dernemingen die minder dan 10 werk­ 
nemers in dienst hebben = · 1 /6 van 
het totaal). 

c) Derde geval : toepassing van de 
bepalingen van het ontwerp. zoals zij 
door de regering zijn geamendeerd : 

Besparing : ondernemingen die ten 
minste 10 werknemers in dient hebben 

Besparing: ondernemingen die min­ 
der dan 10 werknemers in dienst heb­ 
ben: 

3 dagen, berekend op 60 % van 
de maximum loongrens : 1 /6 van 
97.656.000 . . . .. . ... .. . . . . . . . . . . . .. 

Totaal 

97.656.000 fr. 

20.101.115 fr. 

100.520.576 fr. 

116.796.576 fr. 

Naar schatting zal het bedrag van de ontvangsten voort­ 
komend van de werkgeversbijdrage van 25 frank per arbei­ 
der en per maand volstaan om de uitgave te dekken die 
voortvloeit uit de uitkering van de vergoeding aan de arbei­ 
ders, die werkzaam zijn in ondernemingen met minder dan 
10 werknemers in dienst. 

normal. pendant 7 jours, après une maladie d'une durée 
minimum de 14 jours. 

Economie = 3 jours, â 60 % du salaire plafonné. 
Année de référence : 1957. 

Nombre de cas d'ouvriers malades pendant plus dé 14 
jours calendrier : 

hommes 
femmes 

3 jours X 260.416 = 781.248 jours. 
indemnité moyenne (60 % du salaire plafonné) = 125 

francs 
781.248 X 125 ... 

Total 

161.178 
99.238 

260.416 

= 97.656.000 fr. 

Recette supplémentaire : 

7 % du salaire moyen de 210 francs. 

260.416 X 6 = l.562.496 
1.562.496 X 210 = 328.124.160 fr. 

22.968.691 fr. 1 328.124.160 X 7 % = 

120.624.691 fr. 1 Total .. . . .. . . . . . . ... . . . . . . . . . = 
b) Deuxième hypothèse: application 

des dispositions du projet, non-amendé 
120.621.691 fr. 1 par le Gouvernement . 

- 120.624.691 

6 

3 jours à 60 % du salaire plafonné 
16.276.000 fr. 1 1/6 de 97.656.000 . 

Total 

22.968.691 fr. 

120.624.691 fr. 

120.624.691 fr. 

- 20.104.llSfr. 

100.520.576 fr. 
(nombre d'ouvriers occupés par les 

entreprises occupant moins de 10 tra­ 
vailleurs = l /6 du nombre total). 

c) Troisième hypothèse: application 
des dispositions du projet, tel qu'il est 
amendé par le Gouvernement : 

Economie : entreprises occupant au 
100.520.576 fr. 1 moins 10 travailleurs ... 100.520.576 fr. 

Economie : entreprises occupant 
moins de 10 travailleurs 

16.276.000 fr. 

116.796.576 fr. 

On peut estimer que le montant des recettes provenant 
de la cotisation patronale de 25 francs par ouvrier et par 
mois, couvrira la dépense inhérente au paiement de l'In­ 
demnité aux ouvriers par les employeurs occupant moins 
de 10 travailleurs. 
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TOELICHTING BIJ DE AMENDEMENTEN 
VAN DE REGERING. 

De Minister licht vervolgens bondig de amendemen­ 
ten toe. welke door de Regering werden ingediend (Stuk 
Il' 4]4/8}; 

a) Wijzigingen in de structuur van fret ontwerp : 
Duidelijkheidshalve worden in het ontwerp twee nieuwe 

titels ingevoegd : 
- Titel II wordt behouden en sommige artikelen worden 

gewijzigd of weggelaten ten einde de bepalingen van deze 
titel uitsluitend toepasselijk te maken op de werkgevers 
die ten minste tien werknemers in dienst hebben. alsmede 
op de arbeiders die ze tewerk stellen; 
- Titel llbis is uitsluitend toepasselijk op de werkgevers 

die minder dan tien werknemers in dienst hebben. alsmede 
op de arbeiders die zij tewerk stellen; 
- Titel IIter bevat bepalingen die gemeen zijn aan 

titels II en IIbis. 

b) Wijzigingen betreffende de grond: 
- invoeging van een artikel Ibis ; opzegging in geval 

van beperkte arbeidsprestaties. 
- artikel 5 : Arbeidsongevallen. 
- artikelen 20bis tot 20octies bevatten tijdelijke bepa- 

lingen, welke toepasselijk zijn op de werkgevers die minder 
dan tien werknemers in dienst hebben. alsmede op de arbei­ 
ders die zij tewerk stellen; 

artikel 20decies : aantal werknemers die in aanmer­ 
king moeten- genomen worden. 

c) De ooeriqe amendementen raken de grond van het 
ontwerp niet: zij brengen louter t1ormwijzigingen aan ( 1). 

Daarop stelt een Commissielid de vraag of de Regering 
nu, in aansluiting met een vroeger afgelegde verklaring van 
de Eerste-Minister, bereid is de kwestie van het gewaar­ 
borgd weekloon als een vrije kwestie te beschouwen. 

Spreker wijst in dit verband ook op het feit dat men nog 
steeds poogt het standpunt van werkgevers en vakbonden 
dichter bij elkaar te brengen. 

Oient men uit het indienen van het ontwerp en van de 
amendementen te besluiten dat de Regering zich aansluit 
bij het standpunt van de werkgevers? 
De Minister antwoordt hierop dat de tekst van het ont­ 

werp en van de amendementen wel het standpunt van de 
Regering vertolkt, maar voorzeker niet kan beschouwd 
worden als degene die zou gewenst worden door de werk­ 
geversorganisaties. Verre van ! 
Wel heeft de Regering rekening gehouden met de reac­ 

ties, die het ontwerp in diverse kringen heeft verwekt. Zij 
is daaraan in zekere mate tegemoet gekomen. Vandaar de 
amendementen die zij heeft ingediend. 

Het standpunt van de Regering ligt dus besloten in de 
tekst van het ontwerp en van de amendementen. Het is 
t.o.v. die tekst dat de Regering haar verantwoordelijkheid 
opneemt. 
Het uiteindelijk lot van de Regeringstekst ligt in de han­ 

den van de Commissie en van het Parlement. Maar de 
Minister dringt erop aan dat er geen wijzigingen meer 
zouden in aangebracht worden. Voorzeker, het ontwerp 
met de er op ingediende amendementen is niet perfect. 
Maar indien men er teveel aan wijzigt, dreigt men de gehele 
kwestie van het gewaarborgd weekloon in het gedrang te 
brenqen, 

( 1) Zie tekst van deze amendementen ln de tabel vervat in bij• 
lage n" 1. (Stuk n" 8). 

COMMENTAIRE DES AMENDEMNTS 
DU GOUVERNEMENT. 

Le Ministre a ensuite commenté brièvement les amende­ 
ments déposés par le Gouvernement ( doc. n° 1 I 1/8) ; 

a} Modifications quant á la structure du projet: 
Dans un but de clarté deux nouveaux titres sont insérés 

dans le projet: 
- le titre Il est maintenu et certains articles sont modi­ 

Fiés ou supprimés, dans le but de rendre les dispositions de 
ce titre uniquement applicables aux employeurs occupant 
au moins dix travailleurs et aux ouvriers qu'ils occupent; 

- le titre Ilbis se rapporte uniquement aux employeurs 
occupant moins de 10 travailleurs et aux ouvriers qu'ils 
occupent; 
- le titre liter contient les dispositions communes aux 

titres Il et II bis. 

b} Modifications quant a11 fond: 
- insertion d'un article 1 bis : préavis en cas de travail à 

temps réduit: 
- article 5 : accidents du travail; 
- articles 20bis à 20octies : ces articles contiennent les 

dispositions temporaires applicables aux employeurs occu­ 
pant moins de 10 travailleurs et aux ouvriers qu'ils occupent; 

- article 20decics ; nombre de travailleurs à prendre 
en considération. 

c) Les autres amendements ne touchent pas au fond du 
projet; ils introduisent des modifications de pure forme ( 1). . . ,. 

Un membre demande ensuite si le Gouvernement, se con­ 
formant à Ia déclaration faite à l'époque par le Premier 
Ministre, est maintenant disposé à considérer le problème 
du salaire hebdomadaire garanti comme une question libre. 

L'orateur signale à ce sujet qu'on essaie toujours de 
rapprocher les points de vue des employeurs et des orga­ 
nisations syndicales. 

Faut-il conclure du dépôt du projet et des amendements 
que le Gouvernement s'est rallié au point de vue des 
employeurs ? 

Le Ministre répond que le texte du projet et des amen­ 
dements traduisent le point de vue du Gouvernement, mais 
qu'il ne petit pas être considéré comme celui que les orga­ 
nisations patronales auraient souhaité. Loin de là ! 

Le Gouvernement a toutefois tenu compte des réactions 
que le projet a suscitées dans divers milieux. Dans une 
certaine mesure, il a tenu à aplanir ces difficultés par le 
dépôt d'amendements. 

Le point de vue du Gouvernement est donc contenu 
dans le texte du projet et des amendements. C'est au sujet 
de ce texte que le Gouvernement prend ses responsabilités. 

Le sort définitif du texte gouvernemental se trouve entre 
les mains de la Commission et du Parlement. Mais le 
Ministre insiste pour que l'on s'abstienne de proposer 
encore des modifications. Le projet. complété par les amen­ 
dements, n'est sans doute pas parfait. Mais en y appor­ 
tant trop de modifications, on risquerait de remettre en 
question tout le problème du salaire hebdomadaire garanti. 

(1) Voir texte d(" ces amendements au tableau repris à l'annexe n~ 1. 
(Doc. n" 8). 
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Men moet er zich goed van doordringen dat het ont­ 
werp het beginsel van een grotere stabiliteit van de werk­ 
gelegenheid ten voordele van de arbeiders inhoudt, en dat 
het bepalingen bevat, waardoor geleidelijke verbeteringen 
kunnen worden doorgevoerd. 
Het is mogelijk en wenselijk dat, zoals de vorige spreker 

heeft gezegd, de werkgevers hun houding nog zullen her­ 
zien. Maar men kan met een mogelijke kentering geen 
rekening houden en geen wetgeving opbouwen op ver­ 
onderstellingen. 

• * • 

. Na de uiteenzetting van de Minister verklaart een Com­ 
missielid nog dat hij de thesis van de Minister betreffende 
de 80 % vergoeding bij ziekte niet kan aanvaarden. 
Hij geeft een historisch overzicht van de invoering van 

percentages van loonuitkeringen, die men voor het eerst in 
de vergoeding voor arbeidsongevallen aantreft. 
Vóór 1903 diende de arbeider te bewijzen dat de patroon 

geheel of ten dele aan het ongeval schuld had. Het spreekt 
vanzelf dat er met dergelijke procedure van enige ver­ 
goeding praktisch nooit sprake was. 

Bij de wet van 1903 werd de [ure, de gedeelde verant­ 
woordelijkheid aangenomen. Vandaar de eerste vergoeding 
naar rato van 50 % voor een maand van 28 dagen. 

Bij de herziening van de wet in 1929 werd de zaak voor­ 
gelegd aan juristen. die poogden een verhoogd percentage 
te verzoenen met het beginsel van de gedeelde verantwoor­ 
delijkheid. Men hield aan dat beginsel vast voor de eerste 
maand, die op 28 dagen bepaald bleef. Maar de verant­ 
woordelijkheid werd de jure voor 60 % op de werk­ 
gever gelegd. 

Later zag men in dat het een vergissing was het beginsel 
van de persoonlijke verantwoordelijkheid te behouden, wat 
de arbeidsongevallen betreft, omdat het hier ten slotte gaat 
om risico's die inherent zijn aan de onderneming. Zo kwam 
men tot de vergoedingen naar rato van 80 % en 90 %- 

Hij spreekt vanzelf dat ook de maand van 28 dagen, die 
men nog in de huidige wetgeving terugvindt, geen zin meer 
heeft. 

BESPREKING DER ARTIKELEN. 

Eerste artikel. 

Bij dit artikel worden een aantal opmerkingen gemaakt. 

~ de term « normaal ». in de zinsnede « die zich nor­ 
maal voor zijn werk aanbiedt». 

Een lid stelt voor dit woord weg te laten. Een ander nog 
de tekst te doen luiden als volgt : « die zich voor zijn nor­ 
maal werk aanbiedt». 

De Minister van zijn kant vraagt de tekst, die trouwens 
ontleend is aan de wet van 1 maart 1954 op het arbeids­ 
contract, ongewijzigd te behouden. Hij verwijst naar het­ 
geen daaromtrent wordt gezegd op bladzijde 4, § § 2, 3 en 
4 van de Memorie van Toelichting. Aldaar treft men de 
interpretatie aan, die het Hof van verbreking aan de term 
« normaal » in bovenstaand verband gegeven heeft. In die 
paragrafen is ook de nadruk gelegd op het ruime toepas­ 
singsveld van de nieuwe wetgeving. Inderdaad « voortaan 
is het normaal loon verschuldigd, behalve in geval van 
overmacht die de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 
tot gevolg heeft». 

Sommige leden, die wel eens uiteenlopende interpretaties 
vanwege de werkrechtersraden vrezen, dringen er speciaal 
op aan dat deze laatsten zich streng aan de interpretatie 

II faut bien se pénétrer de l'idée que le projet consacre 
le principe d'une plus grande stabilité d'emploi en faveur 
des ouvriers et qu'il prévoit des dispositions permettant 
de réaliser des modifications progressives. 

li est possible et souhaitable, comme l'a déclaré le 
préopinant, que les employeurs auront encore à revoir leur 
attitude. Mais on ne peut pas tabler sur un revirement 
éventuel ni bâtir une législation sur des hypothèses. 

. . . 
Après cet exposé du Ministre, un membre déclare 

qu'il ne peut se rallier à la thèse du Ministre en ce qui 
concerne l'indemnité de 80 % en cas de maladie. 

Il donne un aperçu historique de l'instauration de pour­ 
centages de salaire. rencontrés pour la première fois dans 
la loi sur la réparation des accidents du travail. 

Avant 1903, l'ouvrier devait prouver que la responsabilité 
de l'accident incombait entièrement ou en partie au patron. 
Il va de soi que dans ces conditions il n'était pratiquement 
jamais question d'une indemnisation quelconque. 
Par la loi de 1903 fut accepté de jure: la respon­ 

sabilité partagée. Celle-ci donna lieu au paiement de la 
première indemnité à raison de 50 ';i par mois de 
28 jours. 

Lors de la revision de la loi. en 1929. la question fut sou­ 
mise à des juristes, qui essayèrent de concilier l'augmen­ 
tation du pourcentage avec le principe de ia responsabi­ 
lité partagée. Ce principe fut maintenu pour ie premier 
mois, qui reste fixé à 28 jours. Mais Ja responsabilité Eut 
mise de jure à charge de l'employeur à concurrence 
de 60 %. . 
Plus tard, on s'est rendu compte que le maintien du 

principe de la responsabilité partagée en matière d'acci­ 
dents du travail était une erreur. parce qu'il s'agissait de 
risques inhérents à l'entreprise. Ainsi on est arrivé à des 
indemnités de 80 % et de 90 o/o du salaire. 

Il est évident que le mois de 28 jours. qu'on retrouve 
encore dans l'actuelle législation. n'a plus de raison d'être. 

EXAMEN DES ARTICLES. 

Article premier. 

Plusieurs observations sont faites à propos de cet article. 

~ le terme «normalement» dans le membre de phrase 
« qui se présente normalement à son travail ». 

Un membre propose de supprimer ce mot, un autre, 
de rédiger le texte comme suit : « qui se présente à son 
travail normal». 

De son côté, le Ministre demande de maintenir tel quel 
le texte qui est d'ailleurs repris de la loi du 4 mars 1954 

· sur Ie contrat de travail. Il se réfère à ce qui est dit à ce 
sujet à la page 4, alinéas 2, 3 et 4, de l'Exposë des Motifs, 
où l'on trouve l'interprétation donnée par la Cour de Cas­ 
sation au terme « normalement » dans le contexte ci-dessus. 
Ces alinéas font ressortir également le large champ d'appli­ 
cation de la nouvelle législation. En effet, « dorénavant, 
hormis le cas de force majeure entraînant la rupture du 
contrat, le salaire normal est dû ». 

Certains des membres redoutant des divergences d'inter­ 
prétation de la part des conseils de prud'hommes. insistent 
spécialement pour que ces derniers s'en tiennent rlgoureu- 
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van het woord «normaal». zoals hierboven aangegeven. 
zouden houden. 
De Minister is het hiermede volmondig eens. 

- Wat bedoelt men met de teem « normaal loon»? Is 
dit de forfaitaire maximumloongrens. zoals die door de 
R. V. Z.I. bij voorbeeld wordt toegepast? 

Antwoord: Het is het bedrag van het loon, zoals het 
aangegeven wordt door de werkgever. 

- Het woord « beslissing » in de Nederlandse tekst 
wordt «bepaling», dit ingevolge de aanneming van het 
eerste lid van het amendement van de heer Major 
(Stuk n' 5). 

• * • 

Amendement van de heer Ma'jor - 211e lid ( stuk n' 5). 

Oit amendement wordt ingetrokken en wel om de vol­ 
gende redenen : 

De tekst van het amendement houdt een beperking in 
van het recht op het normaal loon. Men mag de paritaire 
commissies niet beletten andere omstandigheden als het 
slechte weder en technische storingen in aanmerking te 
nem~n voor de uitkering van het volle loon. 

* * * 
Als gevolg van de bespreking, diende de Regeting van 

haar kant een nieuwe tekst van het eerste artikel in. Deze 
tekst luidt als volgt : 

Eerste· artikel. 

Dit artikel door de volgende tekst vervangen : 
Eerste artikel. - Artikel 12 van de wet van I O maart 

1900 betreffende de arbeidsovereenkomst. gewijzigd bij de 
wet van 4 maart 1954, wordt door volgende bepalingen 
vervangen: 

« Art. 12. - Heeft recht op zijn normaal loon. de arbei­ 
der die. op het ogenblik dat hij zich op het werk aanbiedt, 
geschikt is om te werken en 

1) die, zich normaal naar zijn werk begevend, met ver­ 
traging op de plaats van het werk toekomt, op voorwaarde 
dat die vertraging te wijten is aan een oorzaak die over­ 
komen is op de weg naar het werk en onafhankelijk is van 
zijn wil: 

2) die, buiten het geval van staking, wegens een oorzaak 
die onafhankelijk is van zijn wil, hetzij het werk niet kan 
beginnen, dan wanneer hij zich normaal op de plaats van 
het werk had begeven, hetzij het werk waaraan hij bezig 
was niet kan voortzetten. 

Er kan van die bepalingen slechts worden afgeweken 
krachtens een bij koninklijk besluit algemeen verbindend 
verklaarde beslissing van het paritair comité ». 

Het amendement van de heer Deconinck (Stuk n" 10 J 
wordt dienvolgens ingetrokken. 

De definitieve tekst van artikel 1, zoals door de Regering 
gewijzigd, wordt eenparig aangenomen. 

Artikel Ibis: ( Art. 2. - T. C.) ( 1) 

Eenparig aangenomen. 
· Op verzoek van een lid betuigt de Commissie haar in­ 
stemming met de volgende interpretatie : wanneer een ar- 

( 1) Deze nummering verwijst naar de overeenstemmende artikelen 
in de tekst door de Commissie aangenomen. 

sement à l'interprétation du mot « normalement ». telle 
qu'elle est donnée ci-dessus. 

Le Ministre est entièrement d'accord sur ce point. 

- Qu'entend-on par le terme « salaire normal » ? Est-ce 
le plafond forfaitaire du salaire, tel qu'il est appliqué par 
exemple par le F. N.A. M.I.? 

Réponse: C'est le montant du salaire tel qu'il est déclaré 
par l'employeur. 

- Dans le texte néerlandais, le mot « beslissing » est 
remplacé par le mot «bepaling», à la suite de l'adoption du 
premier alinéa de l'amendement de M. Major (doc. n'' 5). 

* • * 

Amendement de M. Major - 2e alinéa ( doc. '1° 5). 

Cet amendement est retiré, pour les raisons suivantes : 

Ce texte contient une restriction du droit au salaire 
normal. On ne peut pas empêcher les commissions paritaires 
de prendre en considération, pour le paiement du salaire 
plein, des circonstances autres que les intempéries et les 
accidents techniques. . . . 

Suite à la discussion, le Gouvernement a présenté de son 
côté un texte nouveau de l'article premier. Ce texte est 
libellé comme suit : 

Article premier. 

Remplacer cet article par le texte suivant : 
Article premier. - L'article 12 de la loi du 10 mars 1900 

sur le contrat de travail, modifié par la loi du 4 mars 1954, 
est remplacé par les dispositions suivantes : 

« Art. 12. - A droit à son salaire normal, l'ouvrier apte 
à travailler au moment de se présenter au travail, 

1 ) qui, se rendant normalement à son travail, ne parvient 
qu'avec retard au lieu du travail. pourvu que ce retard soit 
dû à une cause survenue sur le chemin du travail et indé­ 
pendante de sa volonté; 

2) qui, hormis le cas de grève. ne peut, pour une cause 
indépendante de sa volonté, soit entamer le travail, alors 
qu'il s'était rendu normalement sur les lieux du travail, soit 
poursuivre le travail auquel il était occupé. 

Il ne peut être dérogé à ces dispositions. qu'en vertu 
d'une décision de la commission paritaire rendue obligatoire 
par arrêté royal ». 

En conséquence, l'amendement de M. De Coninck ( doc. 
11° 10 )_ est retiré. 

Le texte définitif de l'article premier, tel qu'il est modifié 
par le Gouvernement, est adopté à l'unanimité. · 

Article 1 bis. ( Art. 2. - T. C.) (1 ) 

Adopté à l'unanimité, 
A la demande d'un membre, la Commission se dé­ 

clare d'accord sur l'interprétation suivante: lorsque l'ou- 

( l) Cette numérotation est celle des articles correspondants du texte 
. adopté par la Commission. 
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beider wordt aangeworven voor gedeeltelijke prestaties, 
bv. 3 of 4 dagen per week, en die prestaties worden in de 
loop van het contract verminderd, dan gelden de eerste 
aanwervinqsvoorwaarden voor de bepaling van de ver­ 
plichtingen die voor de werkgever uit dit ontwerp voort­ 
vloeien. 

Art. 2. (Art. 3. - T. C.) 

Zonder bespreking. eenparig aangenomen. 

Art. 3. (Art. 4. - T. C.) 

De Commissie neemt de regeringstekst als basis van 
bespreking. 
Een langdurige gedachtenwisseling wordt gewijd aan de 

omschrijving van sommige uitdrukkingen in deze tekst. 

1) Wat betekent de uétdmkking : « normeal loon » ? 

De vraag wordt gesteld of als normaal loon dient be­ 
schouwd te worden : het loon dat verbonden is aan het ver­ 
vangingswerk, dan wel het loon dat de arbeider verdiende 
vóór hij het vervangingswerk aanving. 
Antwoord : bedoeld wordt het loon bedongen bij het 

oorspronkelijk arbeidscontract. 

Om dit ook duidelijk te maken in de tekst wordt door 
uw Commissie de volgende redactie aangenomen : 

< De arbeider verliest het recht op dit loon, wanneer hij 
weigert een vervangingswerk te aanvaarden dat overeen­ 
stemt met zijn bekwaamheid en zijn geschiktheid ». 

2) '\,Vanneer gaat de schorsing !Jan het arbeidscontract 
in? 

Uit de gedachtenwisseling blijkt, dat, naar luid van het 
eerste lid van artikel 3, de schorsing van het arbeidscon­ 
tract slechts ingaat na de 7c dag te rekenen vanaf de dag 
waarop de onderbreking van het normale werk zich voor­ 
doet. 

Het contract loopt dus door, zelfs indien de arbeider ten 
onrechte weigert het vervangingswerk te aanvaarden. Als 
sanctie verbeurt hij het recht op het gewaarborgd weekloon 
en ook op de werkloosheidsvergoeding gedurende de. betrok­ 
ken periode. 

Na verloop van zeven dagen vallen de belanghebbende 
arbeiders opnieuw onder de gewone bepalingen van het 
arbeidscontract en kan de werkgever dus nieuwe voorwaar­ 
den voorstellen. 

Het wetsontwerp heeft ten· doel het recht op het normale 
loon gedurende zeven dagen te waarborgen, maar niet na 
verloop daarvan. de oorspronkelijke voorwaarden van het 
arbeidscontract onverminderd te doen behouden. Dit zou de 
belanghebbende arbeiders ten overstaan van hun werkmak­ 
kers bovenmatig bevoordelen. 

3) Ven·angingswerk en behoud van het normaal loon. 

Het normale loon is gedurende zeven dagen verschuldigd, 
tenzij de arbeider weigert een vervangingswerk te aanvaar­ 
den, dat « overeenstemt met zijn bekwaamheid en zijn ge­ 
schiktheid». 

De meerderheid van de Commissie kan niet ingaan op de 
suggestie van een lid om in het artikel de begrippen « be­ 
kwaarnheid » en « geschiktheid » nader te omschrijven als 
b.v. « fysische bekwaamheid» en «professionele» geschiktr 
heid» en de arbeiders b.v. het recht voor te behouden nacht­ 
werk of een aan hun beroepskwalificatie ondergeschikte 
taak als vervangingswerk te weigeren. 

vrier est engagé pour des presrationspartielles. par exemple 
3 ou 4 jours par semaine, et que ces prestations sont rédui­ 
tes au cours du contrat, ce sont les premières conditions 
d'engagement qui déterminent les obligations résultant, pour 
l'employeur, du présent projet. 

Art. 2. ( Art. 3. - T. C.) 

Adopté sans discussion à l'unanimité. 

Art. 3. (Art. 4. - T. C.) 

La Commission a pris le texte du Gouvernement comme 
base de la discussion. 

Un long échange de vues a été consacré à la définition 
de certaines expressions de ce texte. 

1) Que signifie l'expression «salaire normal»? 

La question est posée de savoir s'il convient dé consi­ 
dérer comme salaire normal, le salaire attaché au travail de 
remplacement ou bien le salaire que gagnait l'ouvrier avant 
de commencer le travail de remplacement. 
Réponse : Cette expression vise le salaire fixé dans le 

contrat de travail initial. 

Afin que cette signification apparaisse également dans le 
texte, votre Commission a adopté la rédaction suivante; 

« L'ouvrier perd le droit à ce salaire s'il refuse d'accepter 
tout travail de remplacement conforme à ces capacités et à 
ses aptitudes. » 

2) A quel moment commence la suspension de l'exécu­ 
tion du contrat de travail ? 

De l'échange de vues, il appert qu'en vertu du premier 
alinéa de I'àrticle 3, la suspension du contrat de travail ne 
prend cours qu'à partir du 7"'• jour à compter du jour où 
s'est produite l'interruption du travail normal. 

Le contrat suit donc son cours, même si l'ouvrier refuse 
sans motif d'accepter le travail de remplacement. La péna­ 
lité consiste dans la perte de droit au salaire hebdoma­ 
daire garanti ainsi que de l'indemnité de chômage au cours 
de la période en question. 
A l'expiration des sept jours, les travailleurs intéressés 

sont à nouveau soumis aux dispositions ordinaires du con­ 
trat de travail, et l'employeur a donc la faculté de présenter 
de nouvelles propositions. 

Le présent projet de loi vise donc à garantir le salaire 
normal durant sept jours, mais il n'entend pas, à l'expira­ 
tien de cette période, maintenir telles quelles les conditions 
initiales du contrat de travail. Pareille 'disposition avanta­ 
gerait outre mesure les travailleurs intéressés par· rapport à 
leurs compagnons de travail. 

3) Travail de remplacement et maintien du salaire normal. 

Le salaire normal est dû pendant sept jours, sauf si le 
travailleur refuse un travail de remplacement « conforme à 
ses capacités et à ses aptitudes». 

La majorité: de votre Commission ne peut se rallier 
à la ,suggestion faite par un membre et tendant à pré­ 
ciser davantage Jes notions «capacités» et «aptitudes», 
par exemple par les expressions « capacités physiques » et 
« aptitudes professionnelles » et de réserver aux ouvriers le 
droit de refuser à titre de travail de remplacement, tout 
travail nocturne ou toute tâche inférieure à leur qualification 
professionnelle. 
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De Minister verklaart dat de gebruikte terminologie wel 
doelt op het fysische en professionele aspect van het ver­ 
vangingswerk, maar - en ook daarin werd hij bijgevallen 
door de Commissie - men kan b.v. nachtwerk niet beschou­ 
wen als een onaanvaardbaar vervangingswerk, wanneer het 
in sommige sectoren, waar veelvuldig in ploegen wordt ge­ 
arbeid, volledig ingeburgerd is. 

Problemen van die aard alsmede omtrent het karakter en 
de plaats van het te leveren vervangingswerk zullen door de 
arbeiders zelf en de betrokken professionele organisaties 
wel opgelost worden. 

Amendement van de heer Claeys ( stuk n' 6). 

Een lid licht dit amendement toc aan de hand van de 
verantwoording. 

Een ander lid stipt aan dat de arbeiders uit andere be­ 
drijven in een dubbel opzicht bevoordeeld zijn t.o,v. hun 
werkmakkers uit het bouwbedrijf: 

1) zij hebben niet af te rekenen mec het slechte weder; 
2) zij hebben bovendien de voordelen van het gewaar­ 

borgd weekloon voor een werkonderbreking veroorzaakt 
binnen het bedrijf. 

De Minister kan, het amendement niet aanvaarden : 

- omdat het toepassinqsveld van het ontwerp daardoor 
te zeer wordt uitgebreid; 
- omdat men het geval van slecht weder zo maar niet 

kan gelijkstellen met een technisch merdent binnen de 
onderneming. waarmede de verantwoordelijkheid van de 
werkgever wel degelijk kan gemoeid zijn. Bovendien dreigt 
men door die gelijkstelling een te zware hypotheek te leg­ 
gen op sommige sectoren, als b.v. het bouwbedrijf. daar de 
aannemers - buiten de verliezen inherent aan de stil­ 
stand van de werken - ook nog de bijkomende last van 
het gewaarborgd weekloon zouden moeten dragen. 

De Minister doet daarbij nog opmerken dat de Natio­ 
nale Arbeidsraad geen formule heeft voorgesteld als die 
vervat in het amendement van de heer Claeys. 

Als ge•.rolg van deze besprekingen werd door de Rege­ 
ring andermaal een nieuwe tekst van het vierde lid van arti­ 
kel 3 voorgesteld. Deze tekst luidt als volgt: 

« De tekst van het vierde lid van dit artikel door de.vol­ 
gende bepalingen vervangen : 

« De arbeider verliest het recht op dat loon, wanneer 
hij weigert een vervanqinqswerk te aanvaarden dat over­ 
eenstemt met zijn bekwaamheid en zijn geschiktheid. Noch­ 
tans is die weigering op zichzelf geen ernstige reden die de 
verbreking van de arbeidsovereenkomst rechtvaardigt ». 

De amendementen van de heren Major (Stuk n• 5) en 
Claeys ( Stuk n' 6) worden ingetrokken. 

Artikel 3, met inachtneming van het nieuwe regerings­ 
amendement. wordt eenparig goedgekeurd. 

Art. 4. (Art. 5. - T. C.) 

Bespreking 11a11 het amendement van de heer Major 
(Stuk n' 5). 

De Commissie neemt de tekst van de Regering tot basis 
van beraadslaging. Deze tekst is technisch beter dan de tekst 
voorgesteld door de heer Major, die de gevallen van 

Le Ministre déclare que la terminologie dont il est fait 
usage vise effectivement les aspects physiques ~t profession­ 
nels du travail de remplacement, mais qu'on ne peut - et 
la commission s'y est ralliée - considêrer le travail de· 
nuit comme un travail de remplacement inacceptable dans 
certains secteurs où le travail se fait souvent par équipes. 

Les problèmes de cet ordre ainsi que ceux qui se posent 
au sujet de la nature et du lieu du travail de remplacement 
à fournir seront résolus par les ouvriers eux-mêmes ainsi 
que par les organisations professionnelles intéressées. 

Amendement de- M. Claeys ( doc. n° 6}. 

Un membre commente l'amendement en se référant à 
la justification. 

Un autre membre souligne que les ouvriers des autres 
secteurs sont doublement favorisés vis-à-vis de leurs cama­ 
rades de travail du bâtiment : 

1) ils n'ont pas à se soucier des intempéries: 
2) en outre, ils bénéficient des avantages du salaire heb­ 

domadaire garanti pour une interruption du travail inter­ 
venue à l'intérieur de l'entreprise. 

Le Ministre ne peut accepter l'amendement: 

- parce que le champ d'application du projet s'étendrait 
ainsi trop loin; . 
- parce qu'il est inadmissible <l'assimiler purement 

et simplement les intempéries à un incident technique sur­ 
venu à I'intérieur de l'entreprise et pouvant mettre en 
cause la responsabilité de l'employeur. Cette assimilation 
constituerait pour certains secteurs une hypothèque trop 
lourde, entre autres pour Ie secteur du bâtiment, où les en­ 
trepreneurs ~ en dehors des pertes inhérentes à l'arrêt des 
travaux - devraient encore assumer les charges supplé­ 
mentaires résultant <lu salaire hebdomadaire garanti.· 

Le Ministre fait encore remarquer que le Conseil Natio­ 
nal du Travail n'a pas proposé une formule comme celle 
qui fait l'objet de l'amendement de M. Claeys. 

A la suite de ces échanges de vues, le Gouvernement a 
proposé un nouveau texte pour l'alinéa 4 de l'article 3, 
libellé comme suit : 

Remplacer le texte de l'alinéa 4 de cet article par les dis­ 
positions suivantes : 

« L'ouvrier perd le droit à ce salaire, lorsqu'il refuse 
d'accepter tout travail de remplacement conforme à ses 
capacités et à ses aptitudes. Toutefois, ce refus ne constitue 
pas en soi un motif grave justifiant la rupture du contrat >>. 

\> 

Les amendements de MM. Major (doc. n° 5) et Claeys 
( doc. n° 6) sont retirés. 
L'article 3, ainsi qu'il est modifié par le nouvel amende­ 

ment du Gouvernement, est approuvé à l'unanimité. 

Art. 4. (Art. 5. - T. Cc) 

Discussion de l'amendement de M. Major (doc. n° 5). 

La Commission prend comme base de la discussion le 
texte proposé par le Gouvernement. Ce texte est techni­ 
quement meilleur que celui de M. Major, dans lequel les 
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ziekte en bevalling samenvoegt. In het geamendeerde rege­ 
ringsontwerp wordt het geval van « ziekte» in de titels II 
en llbis besproken. 
Dit artikel herneemt volledig de tekst van artikel 28bis. 

b) van de wet op het arbeidscontract en voegt eraan toe. 
dat de belanghebbende arbeidster recht heeft op het nor­ 
maal loon gedurende 7 dagen, hetzij bij de aanvang van 
de periode van zes weken vóór de bevalling, hetzij na de 
bevalling. 

Het amendement Major wordt met 13 stemmen tegen 5 
verworpen. 

Artikel 1 wordt eenparig goedgekeurd. 

Art. 5. (Art. 6. - T. C.) 

De Regering stelt een nieuwe tekst voor als volgt opge­ 
steld : 

« Het door de Regering .geamendeerd artikel 5 (Stuk 
n•· 8) door de volgende bepalingen vervangen: 

<, ln artikel 28bis, in dezelfde wet ingevoegd door de 
wet van 22 juli 1952 en gewijzigd bij de wet van 4 maart 
1954, wordt tussen b) en c) een b)bis ingevoegd, luidend 
als volgt: 

« b) bis. - In _ geval van arbeidsongeschiktheid ten 
gevolge van een arbeidsongeval of van een ongeval op de 
weg van het werk. behoudt de arbeider het recht op het 
normaal loon gedurende een periode van zeven dagen te 
rekenen van de eerste dag van de arbeidsongeschiktheid. 

De arbeidsdag, die onderbroken wordt ingevolge een ar­ 
beidsongeval of van een ongeval op de weg van het werk 
en aan de door het ongeval getroffen arbeider betaald 
wordt krachtens de bep_alingen van artikel 12 van deze 
wet, moet beschouwd worden als de eerste dag van deze 
periode. 

In afwijking van artikel 2 van de wet betreffende de 
vergoeding der schade voortspruitende uit de arbeidsonge­ 
vallen, is de in artikel 9 van dezelfde wet bedoelde maat­ 
schappij of verzekeringskas er toe gehouden aan de werk­ 
gevers de dagelijkse vergoedingen die aan de arbeider 
voor dezelfde periode verschuldigd zijn, te storten. 

In dat geval zijn de in artikel 11 van voormelde wet, 
ingevoegd door de wet van 10 juli 1957. bedoelde bijdra­ 
gen niet verschuldigd ». 

Deze tekst wordt als basis van de bespreking genomen. 

Bespreking van de amendementen 
oen de heer Mertens de Wilmars (Stuk n' 2). 

De Minister laat opmerken· dat de nieuwe tekst van de 
RegerinH de volledige uitbetaling door de werkgever in 
houdt, daar waar in de oorspronkelijke tekst de verzeke­ 
ringsmaatschappij haar deel aan de werknemer uit­ 
betaalde en de werkgever het verschil moest bijleggen. 
Dat bracht noodzakelijk vertraging mede. Het nieuwe 
stelsel behelst de integrale betaling door de werkgever en 
de terugbetaling door de verzekeringsmaatschappij aan de 
werkgever. Nochtans moest in dat geval vrijstelling van 
bijdrage aan de R. M.Z. worden ingèvoerd. Deze tekst 
beantwoordt aan de bedoeling van het amendement van de 
heer Mertens de Wilmars. Dit amendement kan nochtans 
niet aanqenomen worden, omdat heel het stelsel van de wet 
op de arbeidsongevallen daarmede zou in _ het gedrag 
gebracht worden. 
Een lid laat opmerken dat het nieuwe stelsel voor gevolg 

heeft dat de werkgever het volledig loon uitbetaalt, terwijl 
alleen de verzekeringsmaatschappij haar rechten tegenover 
derden behoudt. 

cas de maladie et d'accouchement sont joints. Dans le 
texte amendé du Gouvernement. le cas de « maladie » est 
repris aux titres Il et IIbis. 
Cet article reprend l'ensemble du texte de l'article 28bis, 

b) de la loi sur le contrat de travail. tout en prévoyant que 
l'ouvrière intéressée aura droit au salaire normal pendant 
7 jours, soit au début de la période de 6 semaines avant 
l'accouchement. soit après l'accouchement. 

L'amendement de M. Major est rejeté par 13 voix 
contre 5. 

L'article 4 est approuvé à l'unanimitê. 

Art. 5. (Art. 6. - T. C.) 

Le gouvernement propose un nouveau texte, libellé com­ 
me suit : 

Remplacer l'article 5 (Doc. n"' 8) amendé par le gouver­ 
nement par les dispositions suivantes : 

« A l'article 28bis inséré dans la même loi par la loi 
du 22 juillet 1952 et modiftê par la loi du 1 mars 1951. 
il est inséré entre les litteras b) et c) un littera b}bis. 
libellé comme suit : 

« b)bis. - En cas d'incapacité de travail résultant d'un 
accident du travail ou d'un accident survenu sur Je che­ 
min du travail. l'ouvrier conserve le droit au salaire normal 
pendant une période de sept jours à compter du premier 
jour de l'incapacité de travail. 

La journée de travail interrompue en raison d'un accident 
du travail ou d'un accident survenu sur le chemin du tra­ 
vail et payée à l'ouvrier accidenté en vertu des dispositions 
de l'article 12 de la présente loi, doit être considérée 
comme le premier jour de cette période. 

Par dérogation à l'article 2 de la loi sur la réparation des 
dommages résultant des accidents du travail, la société ou la 
caisse d'assurance visée à l'article 9 de la même loi est 
tenue de verser à l'employeur les indemnités journalières 
dues à l'ouvrier pour la même période. 

Dans ce cas, les cotisations prévues par l'article 11 bis de 
la loi précitée, inséré par la loi du 10 juillet 1957, ne sont 
pas dues ». 

Ce texte est adopté comme base de la discussion. 

Examen des emendenments 
de M. Mertens de Wilmars (Doc. n° 2). 

M. le Ministre fait observer que le nouveau texte du 
Gouvernement prévoit le paiement intègral par l'em­ 
ployeur, alors que d'après le texte initial la compagnie 
d'assurances payait une partie au travailleur, tandis que 
l'employeur devait suppléer la différence. Ceci engendrait 
nécessairement des retards. Le nouveau régime prévoit le 
paiement intégral par l'employeur et le remboursement à 
ce dernier par la compagnie d'assurances. Toutefois, dans 
ce cas, il fallait prévoir l'exonération de la cotisation due 
à J'O. N. S. S. Ce texte répond au but visé par l'amende­ 
ment de M. Mertens de Wilmars. Cet amendement ne 
peut toutefois pas être retenu, car il compromettrait toute 
l'économie: de la loi sur les accidents du travail. 

Un membre fait observer que le nouveau regime aura 
pour effet que l'employeur paiera le salaire plein et que 
la compagnie d'assurances conservera tous ses droits à 
l'égard de tiers. 
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Een ander lid· steunt de nieuwe tekst van de Regering, 
die een vereenvoudiging en een spoedige uitkering moge­ 
lijk maakt en. de wet op de arbeidsongevallen ongewijzigd 
laat. 
Een lid vestigt, van· zijn kant, de aandacht op de moei­ 

lijkheid die voortspruit uit het feit, dat sommige werkonqe­ 
vallen achteraf niet erkend worden, zodat betwisting moge­ 
lijk is over de vraag of de arbeider recht heeft of wel op 
vergoeding voor arbeidsongeval of wel op vergoeding 
wegens ziekte. 
De Minister antwoordt dat de: betwistingen inzake het 

al of niet aanwezig zijn van een arbeidsongeval niet in het 
kader van het huidige ontwerp dienen besproken. 
Het amendement van de heer Mertens de Wilmars wordt 

eenparig verworpen. 
• * * 

Een lid dringt erop aan, dat, ten behoeve van de werk­ 
gever, uitdrukkelijk de mogelijkheid zou worden ingeschre­ 
ven om een rechtsvordering in te stellen tegen derden, die 
aansprakelijk zijn voor het arbeidsongeval. 

De meerderheid van de commissieleden en de Minister 
gaan hiermede akkoord. Dientengevolge wordt een nieuw 
amendement toegevoegd dat luidt als volgt: 

« In fine» van artikel 5 nieuw (2dc amendement inge­ 
diend door de Regering), toevoegen wat volgt: 

« De rechtsvordering tegen derde, aansprakelijk voor 
een arbeidsongeval, kan door de werkgever in naam en 
plaats van de getroffene en rechthebbende, worden inge­ 
steld». 

Een lid wijst erop dat het Regeringsamendement de 
moeilijkheid niet oplost, die vastzit aan de uitoefening 
van de vordering door de werkgevers - en vooral 
door de kléine werkgevers - t.o.v. de derde oorzaak van 
het ongeval, wat de terugvordering van 20 % van het loon­ 
bedrag betreft. 

Hij vraagt dat men daartoe in een afzonderlijke titel de 
wet op de arbeidsongevallen zou wijzigen, in die zin dat een 
zelfde verzekeringscontract ook de risico's van de patroons, 
wat de terugvorderingen tegenover derden betreft, zou dek­ 
ken. 

De Commissie en de Minister zijn het eens dat zodra 
mogelijk een wetsontwerp moet ingediend worden tot wij­ 
ziging van de wet op de arbeidsongevallen. 

Daarop wordt de nieuwe tekst van artikel 5, met het laat­ 
ste Regeringsamendement, goedgekeurd met 15 stemmen en 
2 onthoudingen. 

Art. 6. (Art. 7. - T. C.) 

Het amendement van de heer Claeys ( Stuk n' 6) wordt 
ingetrokken. 

Bespreking van het amendement van de heer Namêche 
( Stuk n' 6) : Een lid doet opmerken dat in de sector van het 
bouwbedrijf de grootste risico's bestaan voor werkloosheid 
ingevolge weersomstandigheden. De betrekkelijke zekerheid 
bestaat in deze sector slechts voor wat de vorstvergoeding 
betreft. Hij wenst dat het loon eveneens gewaarborgd wordt 
in geval de uitvoering van het arbeidscontract onmogelijk 
gemaakt wordt door slecht weder, ander dan vorstweder. 

Antwoord in dezelfde zin als bij de bespreking van arti­ 
kel 3 (amendement van de heer Claeys). 

Het amendement van de heer Namêche wordt verworpen 
met 6 stemmen tegen 1 O. 

Artikel 6 wordt goedgekeurd met 13 stemmen en 6 ont­ 
houdingen. 

Un autre membre appuie le nouveau texte du gouver­ 
nement, lequel constitue une sîmplification et permet le 
paiement rapide tout en ne modifiant pas la loi sur les 
accidents du travail. 
Un membre attire l'attention sur la difficulté résultant 

du fait que certains accidents du travail ne sont pas re­ 
connus après coup, de sorte qu'une contestation est pos­ 
sible sur le point de savoir si l'ouvrier a droit soit ä l'in­ 
demnité pour accident du travail, soit à l'indemnité de 
maladie. 

Le Ministre répond que les contestations relatives à 
l'existence ou r absence d'un accident du travail, sortent 
du cadre du présent projet. 

L'amendement de M. Mertens de Wilmars est rejeté à 
l'unanimité. . . . 
Un membre insiste pour que soit prévue explicitement la 

faculté pour l'employeur d'exercer une action contre des 
tiers responsables de l'accident du travail. 

La majorité des membres ainsi que le Ministre se rallient 
à cette suqqestion.' Dès lors il est ajouté un nouvel amen­ 
dement, libellé comme suit : 

« ln fine» de l'article 5 nouveau (2• amendement du Gou­ 
vernement) ajouter ce qui suit : 

« L'action contre les tiers responsables de l'accident du 
travail peut être exercée par l'employeur aux lieu et place 
de la victime ou des ayants-droit». 

Un membre souligne que l'amendement du Gouverne­ 
ment ne résout pas la difficulté que présente l'exercice de 
l'action par l'employeur - et plus spécialement par le petit 
employeur - contre le tiers responsable de l'accident. en 
ce qui concerne le recouvrement de 20 % du montant du 
salaire. 

Il demande que l'on modifie à cette fin. dans un titre 
distinct, Ia loi sur les accidents du travail, en ce sens qu'un 
même contrat d'assurance couvrirait également les risques 
de l'employeur en matière de recouvrement à l'égard des 
tiers. 

La Commission et le Ministre sont d'accord pour recon­ 
naitre qu'un projet de loi modifiant la loi sur les accidents 
du travail doit être déposé le plus rapidement possible. 

Le nouveau texte de l'article 5, complété par le dernier 
amendement dn Gouvernement, est approuvé par 15 voix et 
2 abstentions. 

Art. 6. (Art. 7. - T. C.) 

M. Claeys retire son amendement (Doc. n° 6). 

Examen de (amendement de M. Namêche (Doc. 
n° 9) : Un membre fait observer que, dans l'industrie du 
bâtiment, les risques de chômage sont particulièrement 
grands à cause des conditions atmosphériques. Dans ce 
secteur il n'existe qu'une sécurité relative quant à l'indem­ 
nité de gel. Il souhaite que le salaire soit également ga­ 
ranti au cas où l'exécution du contrat de travail est rendue 
impossible par des intempéries autres que le gel. 

Le Ministre répond dans le même sens que lors de l'exa­ 
men de l'article 3 (amendement de M. Claeys). 

L'amendement de M. Namêche est rejeté par 10 voix 
contre 6. 

L'article 6 est approuvé par 13 voix et 6 abstentions. 
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Art. 7. (Art. 8. - T. C.) 

Het amendement van de heer Major (Stuk n' 8) wordt 
ingetrokken. Artikel 7 wordt eenparig goedgekeurd. 

Art. 8. (Art. 9. - T. C.) 

Amendement van de Regering, (Stuk n' 8). 

Oit amendement werd neergelegd om meer soepelheid in 
de tekst te brengen, in die zin. dat de voorafgaandelijke 
verwittiging niet absoluut vereist is en het toegelaten is 
de werkgevers achteraf op de hoogte te brengen, indien het 
onmogelijk was vooraf te verwittigen. 

Amendement van de h. Major. (Stuk n" 5). 

Verscheidene leden doen gelden dat het vraagstuk van 
het « klein verlet » tot nog toe door de paritaire commissies 
geregeld werd, maar de beslissingen waren zeer uiteen­ 
lopend. Men zou naar eenvormigheid moeten streven. Dit 
wordt ook uitdrukkelijk gewenst door de Nationale Ar~ 
beidsraad in zijn advies n'· 108, waarin op een wettelijke 
regeling wordt aangedrongen. Dergelijke regeling zou aan 
alle arbeiders, onafgezien de bedrijfstak, waarin zij werk­ 
zaam zijn, een minimum verzekeren. 
Een lid meent dat het ongezond is het « klein verlet» 

in detail bij de wet te regelen. Het is beter een algemene 
bepaling in te voegen en de belanghebbenden over de bij­ 
zonderheden te laten beslissen. Hij verkiest een zekere 
ongelijkheid boven een strakke wettelijke reglementering. 
Het systeem door de Regering voorgesteld, zal noodzake­ 
lijkerwijze een zekere eenmaking teweegbrengen. 
De Minister voert. op zijn beurt. aan dat een wettelijke 

regeling, die in bijzonderheden gaat, ongewenst is. Derge­ 
lijke wettelijke schikking is niet soepel genoeg om te beant~ 
woorden aan de wisselende omstandigheden. Anderzijds 
meent de Minister, dat een koninklijk besluit een zekere 
eenvormigheid zal met zich brengen. Het is de wens van 
de Minister een minimum op te leggen. Hij zal dan ook 
tegemoetkomen aan het verlangen van de Commissie en 
de voorstellen vervat in het amendement van de heer Major 
in aanmerking nemen bij het opstellen van het bedoelde 
koninklijk besluit. 
Na langdurige besprekingen en ten einde te onderlijnen 

dat, naast een algemene minimumregeling die voor alle ar­ 
beiders zou gelden, nog andere en verdergaande regelingen 
kunnen getroffen worden door de verschillende paritaire 
commissies, wordt voorgesteld in het laatste lid de woor­ 
den : « voor het geheel van de arbeiders )) , in te voegen 
tussen de woorden : « stelt de Konmq », en de woorden: 
« het aantal dagen ». 

Het amendement van de heer Major wordt ingetrokken 
en de gewijzigde tekst van de regering met eenparigheid 
aangenomen. 

Art. 9. (Art. 10. - T. C.) 

Uit de bespreking van dit artikel blijkt dat hetgeen door 
het amendement van de heer Major ( Stuk n' 5) wordt 
bedoeld, volledig vervat is in de regeringstekst. 

Dienvolgens wordt het amendement ingetrokken en 
artikel 9 eenparig goedgekeurd. 

Art. 10 en 11. (Art. 11 en 12. - T. C.) 

Eenparig goedgekeurd. 

Art. 12, (Art. 13. - T, C.) 

De Minister verwijst in dit verband naar de Memorie 
van Toelichting (blz. 8, Jd• lid). 

Art. 7. (Art. 8. - T. C.) 

L'amendement de M. Major {doc. n° 5) est· retiré. 
L'article 7 est approuvé à l'unanimité. 

Art. 8, (Art. 9, ,.....,. T. C.) 

Amendement du Gouvernement (doc. n° 8). 

Cet amendement a été déposé afin d'assouplir le texte 
en ce sens que l'avertissement préalable ne sera phis abso­ 
Jument nécessaire et de permettre d'en aviser après les 
employeurs. 

Amendement de M. Major (doc. n° 5). 

Plusieurs .membres font valoir que, jusqu'à présent, 
la question du « petit chômage » était réglée par les com­ 
missions paritaires, mais que les décisions étaient nettement 
divergentes. Il faudrait s'efforcer d'aboutir à l'uniformité, 
ainsi que l'a d'ailleurs formellement demandé le Conseil 
National du Travail dans son avis n° 108 qui insiste sur 
une réglementation légale assurant un minimum à tous 
les ouvriers, quel que soit le secteur dans lequel ils tra­ 
vaillent. 

Un membre estime qu'il n'y a pas lieu de régler dans 
le détail dans la loimême le« petit chômage». Mieux vaut 
insérer une disposition générale et laisser régler les 
détails par les intéressés, Il préfère une certaine inégalité 
à une réglementation légale trop stricte. Le système prëco­ 
nisé .par le gouvernement réalisera nécessairement une 
certaine unification. 

Le Ministre estime qu'une disposition lëqale entrant dans 
les détails n'est pas souhaitable. Une disposition de ce 
genre n'est pas assez souple pour tenir compte des cir­ 
constances. D'autre part, le Ministre estime qu'un arrêté 
royal apportera une certaine uniformité. Le Ministre désire 
imposer un minimum. Aussi il rencontrera le vœu formulé 
par Ia Commission, de tenir- compte, dans la rédaction de 
cet arrêté royal, des propositions contenues dans l'amen­ 
dement de M. Major. 

Après de longs débats, et afin de souligner qu'à côté 
d'une réglementation minimum générale applicable à tous 
les ouvriers, d'autres dispositions à portée plus étendue 
peuvent être prises par les différentes commissions paritai­ 
res, il est proposé d'insérer au dernier alinéa, entre les 
mots « le Roi fixe » et « le nombre de jours », les mots, 
« pour l'ensemble des ouvriers ». 

L'amendement de M. Major est retiré et le texte modifié 
du Gouvernement est adopté à l'unanimité. 

Art. 9. (Art. 10. -· T. C.) 

II résulte de l'examen de cet article que le texte du gou­ 
vernement correspond intégralement au contenu de l'amen­ 
dement de M. Major (Doc. n° 5), 

L'amendement est dès lors retiré et l'article 9 adopté à 
l'unanimité. 

Art. 10 et ll. (Art. 11 et 12. - T, C.) 

Ces articles sont approuvés à l'unanimité. 

Art. 12, (Art. 13. ,..... T. C.) 

Le Ministre se réfère à cet égard à l'Exposë des Motifs 
( page 8, 3rn• alinéa). 
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Daarbij worden twee gevallen van eventuele niet-toe­ 
passing van het gewaarborgd weekloon, onder ogen ge­ 
nomen: 

J) sectoren, waarin Fondsen voor bestaanszekerheid 
opgericht zijn. Deze Fondsen moeten de mogelijkheid heb­ 
ben zich aan te passen aan de toepassing van de nieuwe 
wetsbepalingen; 
2) sectoren die in zware economische moeilijkheden ver­ 

keren. zoals bv. de kolenindustrie. 

Het is niet met een licht hart dat de Regering deze laatste 
uitzondering invoert, maar het zou niet wenselijk zijn dat 
in feite de Schatkist de last van het gewaarborgd weekloon 
in deze sector zou moeten dragen. 
Wat nu betreft de vrijstelling van de verplichting tot uit­ 

kering van het gewaarborgd weekloon, deze is hernieuw­ 
baar voor een periode van ten hoogste twaalf maanden. Om 
evenwel de belanghebbenden zelf gelegenheid te geven hun 
standpunt daaromtrent te bepalen. worden met algemene 
instemming en op voorstel van de Minister aan het artikel 
de woorden: q; na advies van het bevoegde paritaire comité» 
toegevoegd. 
Daarop wordt het artikel eenpariq aanqenomen. zodat 

het amendement van de heer Major vervalt. 

Art. 13. (Art. M. - T. C.) 

Gezien de amendementen van de Regering waardoor de 
arbeiders uit de kleine bedrijven ook in aanmerking komen 
voor een 60 %-vergoeding bij ziekte, vervallen de amende­ 
menten van de heren Servais (Stuk nr 2), Major (Stuk 
n' 5). d'Alcántara (Stuk nr 6), Pêtre (Stuk nt 6-1) en 
Schot (Stuk n• 6). 
De amendementen van de heren Schot {Stuk nt 3), Jans­ 

sens (Stuk n' 4) en Pêtre (Stuk n' 6-2) tot weglating van 
het 2"• lid van het oorspronkelijk artikel, zijn door de 
Regering overgenomen. . 

Het amendement van de heer Eeckman (Stuk n' 7) 
wordt verworpen met algemeenheid van stemmen. 

Het artikel. met weglating van het tweede lid, wordt 
eenparig goedgekeurd. 

Art. 14. {Art. 15. - T.C.) 

De amendementen van de heer Pêtre ( stuk · n,. 6) en 
Claeys (stuk n" 6) worden ingetrokken. 
De amendementen van de heren Schot (stuk nt 3). 

Janssens (stuk n" 4) en De Clercq (stuk n' 4) worden 
met eenparigheid verworpen. 
Het amendement van de heer D'haeseleer (stuk n" 11) 

geeft aanleiding tot een bespreking. 
Een lid verklaart dat de bedoeling van het amendement 

erin bestaat de discriminatie tussen arbeiders in éénzelfde 
onderneming op te heffen en, in de lijn van de betrach­ 
tingen van de Minister, het statuut van de arbeiders dich­ 
ter te brengen bij dat van de bedienden. 
Welnu, in strijd met deze laatste bekommernis, zal de toe­ 

kenning van het gewaarborgd weekloon op basis van een 
anciënniteit van zes maanden in dezelfde onderneming tot 
gevolg hebben dat de arbeiders van bepaalde sectoren : 
seizoenarbeiders, bouwbedrijf e.d.rn. praktisch uitqesloten 
worden. Voor hen zal bv. in geval van ziekte het systeem 
van de carentiedagen en van de vergoeding wegens werk­ 
onbekwaamheid van 60 % behouden blijven. dan wanneer 
de werkgever nochtans de stortingen verricht om die ca­ 
rentieclagen te betalen en een vergoeding van 80 % van 
het normale loon uit te keren. 

Het Jid dringt erop aan dat men, indien het amendement 
te ruim is, de criteria zou aanvaarden die ingeschreven zijn 
in het organiek koninklijk besluit van 22 september 1955 
op de ziekte- en invaliditeitsverzekering (art. I 10 - 3 maan­ 
den onderworpen aan de maatschappelijke zekerheid, indien' 

Deux cas d'éventuelle non-application du salaire hebdo­ 
madaire garanti sont envisagés : 

l) les secteurs dans lesquels des Fonds de sècurité 
d'existence ont été créés. Ces Fonds doivent pouvoir s'adap­ 
ter à l'application des nouvelles dispositions légales; 

2) les secteurs qui connaissent de grandes difficultés 
économiques, tel celui de l'industrie charbonnière. 

Ce n'est pas de gaîté de 'cœur que le Gouvernement pré­ 
voit pareille exception, mais Il ne serait pas souhaitable que 
Je Trésor supporte en fait la charge du salaire hebdoma­ 
daire garanti dans cc secteur. 
En ce qui concerne la dispense de l'obligation de 'payer 

le salaire. hebdomadaire garanti, elle est renouvelable pour 
une période de douze mois au maximum. Toutefois, afin de 
donner aux intéressés eux-mêmes l'occasion de préciser leur 
point de vue à ce sujet, la proposition du Ministre tendant 
à compléter l'article par les mots « après avis de la commis­ 
sion paritaire compëtente » est approuvée à l'unanimité. 

En conséquence, l'article est adopté à l'unanimité, de 
sorte que l'amendement de M. Major tombe. 

Art. 13. (Art. 14. - T. C.) 

Etant donné que les amendements du Gouvernement pré­ 
voient que les ouvriers des petites entreprises entrent égale­ 
ment en ligne de compte pour l'indemnité de 80 % en cas de 
maladie, les amendements de MM. Servais (Doc. n° 2), 
Major (Doc. n• 5), d'Alcantara (Doc. n° 6), Pêtre (Doc. 
n° 6-1 ) et Schot ( Doc. n° 6) tombent. 

Les amendements de MM. Schot (Doc. n° 3). Janssens 
( Doc. n° 4) et Pëtre (Doc. n° 6-2) tendant à supprimer le 
2• alinéa de l'article initial sont repris par le Gouvernement. 

L'amendement de M. Eeckman (Doc. 11° 7) est rejeté 
à l'unanimité. 

Moyennant la suppression du deuxième alinéa, l'article 
est adopté à l'unanimité. 

Art. 14. (Art. 15. - T.C.) 

Les amendements de MM. Pêtre ( doc. n° 6) et Claeys 
(doc. n• 6) sont retirés. 
Les amendements de MM. Schot ( doc. n° 3), Janssens 

( doc. n° 4) et De Clercq ( doc. n° 4) sont· repoussés à 
l'unanimité. 

L'amendement de M. D'haeseleer ( doc. n° 11) donne 
lieu à discussion. 
Un membre déclare que l'amendement vise à supprimer 

la discrimination entre les ouvriers d'une même entreprise 
et de rapprocher, comme le désire le Ministre, le statut des 
ouvriers de celui des employés. 

Or, contrairement à ce dernier désir, l'octroi du salaire 
hebdomadaire garanti sur la base d'une ancienneté de six 
mois dans une même entreprise aura pour conséquence 
pratique d'exclure les ouvriers de certains secteurs : ouvriers 
saisonniers, ouvriers du bâtiment, etc. Pour ceux-ci, en cas 
de maladie par exemple, le système des jours de carence 
et de l'allocation pour incapacité de travail de 60 % sera 
maintenu, alors que l'employeur fait les versements pour 
payer ces jours de carence et pour verser une indemnité de 
80 % du salaire normal. 

Le membre insiste pour que, si l'amendement est trop 
large, on accepte les critères figurant dans l'arrêté royal 
organique du 22 septembre l 955 sur l'assurance-maladie et 
invalilidté (art. 110 ,_ 3 mois d'assujettissement à la sécurité 
sociale pour ceux qui ont moins de 25 ans; six mois d'assu- 
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minder dan 25 jaar; zes maanden onderworpen aan de 
maatschappelijke zekerheid. indienmeer dan 25 jaar). 
Het lid voert eveneens aan dat het stelsel van de Rege­ 

ring administratieve moeilijkheden zal met zich brengen 
voor de mutualiteiten. die met de uitbetaling van de ver­ 
goeding belast zijn. 

Een ander commissielid vestigt in dit verband de aan­ 
dacht op de bijzondere toestand van de jonge arbeiders, 
die. bij het zoeken van een gepaste loopbaan, soms. in het 
begin van hun beroepsactiviteit. meermaals van werkgever 
veranderen. 

De Minister antwoordt dat men hier voor een Iundamen­ 
tele kwestie staat. waarin de Regering gemeend heeft geen 
wijziging te kunnen brengen. Dit geldt vooral voor de 
kleine bedrijven. Het is om de moeilijkheden van de kleine 
bedrijven bij de toepassing van het gewaarborgd weekloon 
tot een minimum te herleiden. dat de Regering een verschil­ 
lende regeling voor de grote en kleine ondernemingen heeft 
ingevoerd. 

De bedoeling van de in artikel 20ter voorgestelde for­ 
mule, krachtens welke de ziektevergoeding van 80 % dcor 
de mutualiteiten zal worden uitgekeerd. is precies de kleine 
werkgevers zoveel mogelijk te ontlasten van administratieve 
beslommeringen. 

De ervaring zal leren of de voorgestelde regeling af­ 
doende is. 

De wijziging door het lid voorgesteld. zou haar weerslag 
hebben op andere bepalingen van het ontwerp en het gehele 
stelsel in het gedrang brengen. 

Bovendien was het ook het opzet van de Regering. bij 
het in aanmerking nemen van de anciënniteit. de verdiensten 
van de arbeiders, die gedurende lange tijd aan een onder­ 
neming verbonden zijn, te erkennen, alsmede eventuele mis­ 
bruiken tegen te gaan. 

Een lid suggereert in dit verband dat de Minister er 
zou voor waken, dat van meet af aan de nodige aanwijzin­ 
gen betreffende de anciënniteit en het werkzaam zijn in een 
onderneming hetzij met tien of meer hetzij met minder dan 
tien werknemers. op het inlichtingsblad van de belangheb­ 
benden bestemd voor de mutualiteit zouden worden aan- 
gebracht. · 

De Minister zal met deze suggestie rekening houden in 
de uitvoeringsbesluiten. 

Verscheidene leden brengen nog de volgende opmerkin­ 
gen naar voren : 

l ) het gevaar misbruiken te zien ontstaan in hoofde van 
de werkgevers. die geneigd zouden kunnen zijn tot afdan­ 
king over te gaan vóór dat de zes maanden anciënniteit in 
de onderneming bereikt worden; 

2) het gevaar voor misbruiken ook vanwege de arbeiders, 
die, wanneer zij voordeel mochten hebben bij een langere 
aiekteduur. misschien zullen pogen hun afwezigheid wegens 
ziekte te verlengen; 

3) de moeilijkheden die zouden kunnen rijzen bij regel­ 
matige hervalling. Zal bij elke hervalling, die beantwoordt 
aan de vereisten op het stuk van de termijnen door de wet 
bepaald. het gewaarborgd weekloon gedurende zeven dagen 
verschuldigd zijn? 

Hierop antwoordt de Minister dat men het gevaar van 
misbruiken niet mag overdrijven. Er is geen enkele wet, die 
aan dit gevaar ontsnapt, maar de opeenvolgende medi­ 
sche controles en de mogelijkheid van sancties vanwege de 
werkgever zullen deze misbruiken tot een minimum be­ 
perken. 
Wat de kwestie van de hervalling betreft, herinnert de 

Minister aan de bestaande regeling geldend voor de caren­ 
tiedagen in de ziekteverzekering (art. 80, lid 5. koninklijk 
besluit 22 september 1955). nl. dat geen nieuwe carentie­ 
dagen worden opgelegd, indien de werknemer opnieuw 

jetisement à la sécurité sociale pour ceux qui ont plus de 25 
ans). 
Il fait valoir également que le système du Gouvernement 

entrainera des difficultés pour les mutualités chargées du 
paiement de l'indemnitè. 

Un autre membre attire· à ce sujet l'attention sur 
la situation particulière des jeunes travailleurs qui, étant 
à la recherche d'une carrière qui leur convient. changent 
parfois plusieurs fois d'employeur au début de leur activité 
professionnelle. . 

Le Ministre répond que l'on se trouve ici en présence: 
d'une question fondamentale que le Gouvernement a 
estimé ne pas pouvoir modifier. Ceci s'applique surtout 
aux petites èntreprises. C'est pour réduire au minimum les 
difficultés des petites entreprises lors de l'application du 
salaire hebdomadaire garanti que le Gouvernement a éta­ 
bli un régime différent pour les grandes et les petites entre­ 
prises. 

La formule proposée à l'article 20ter prévoyant l'octroi 
de l'indemnité de maladie de 80 % à charge des mutualités 
a précisément pour but de décharger les petits employeurs 
autant que possible des formalités administratives. 

L'expérience apprendra si Ie régime proposé est efficace. 

La modification proposée par le membre aurait une 
répercussion sur d'autres dispositions du projet· et com­ 
promettrait l'ensemble du régime. 
D'autre part, en tenant compte de l'ancienneté, le Gou­ 

vernement a voulu reconnaitre les mérites des travailleurs 
occupés depuis longtemps dans une entreprise, et empêcher 
des abus éventuels. 

A ce sujet. un membré suggère que le Ministre veille 
à ce que, dès le début. les indications nécessaires relatives 
à l'ancienneté et à l'activité dans une entreprise comptant 
soit dix travailleurs ou plus, soit moins de dix travailleurs, 
soient portées sur la fiche de renseignements des intéressés 
destinée à la mutualité. 

Le Ministre tiendra compte de cette suggestion dans 
les arrêtés d'exécution. 

Plusieurs membres émettent encore: les observations 
suivantes: 

1 ) le danger de voir naître des abus dans le chef des 
employeurs qui pourraient être enclins à procéder à des 
licenciements avant que ne soient atteints les six mois 
d'ancienneté dans l'entreprise; 

2) le danger de voir naître aussi des abus dans le chef 
des ouvriers qui, si une plus longue durée de la maladie 
devait leur être avantageuse, essaieront peut-être de pro­ 
longer leur absence pour cause de maladie; 
3) la difficulté qui pourrait surgir en cas de rechute 

régulière : le salaire hebdomadaire garanti sera-t-il dû 
pendant sept jours à chaque rechute répondant aux condl­ 
tions prévues par la loi en matière de délais ? 

Le Ministre répond qu'il ne faut pas exagérer le dan­ 
ger d'abus. Aucune loi n'échappe à ce danger. mais les 
contrôles médicaux successifs et la possibilité de pénalités 
de la part de l'employeur limiteront ces abus à un mini­ 
mum. 

En ce qui concerne la question des rechutes, le Ministre 
rappelle le régime en vigueur pour les jours de carence 
dans I'assurance-maladla (art. 80, alinéa 5, arrêté royal 
22 septembre I 955), à savoir que des jours de carence nou­ 
veaux ne sont pas imposés si le travailleur tombe à nouveau 
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ziek wordt binnen 25 dagen volgend op het einde van een 
periode tijdens welke een ziektevergoeding werd uitbe­ 
taald. 

De werknemer zal dus. bij hervalling, om het even, of 
het binnen of na een periode van 25 dagen is, het genot 
hebben van de ziektevergoeding naar rato van 80 % gedu­ 
rende zeven dagen. indien hij, wel te verstaan, ook de 
andere voorwaarden vervult, die door het huidige ontwerp 
zijn .gesteld. 

Deze regeling geldt zowel voor de bedrijven met minder 
dan 10 werknemers als voor de andere. 
De Minister onderstreept bij deze gelegenheid dat de 

hierboven aangevoerde argumenten precies aantonen dat de 
regering wijs gehandeld heeft met bij de invoering van het 
gewaarborgd weekloon een zeer grote voorzichtigheid aan 
de dag te leggen en geleidelijk te werk te gaan. Hij wijst 
erop dat dit ontwerp de eerste stap uitmaakt naar het ge­ 
waarborgd weekloon in de volle zin van het woord en dat 
deze titel een tijdelijk en experimenteel karakter heeft. 
Hij vraagt ten slotte dat de commissie de tekst van arti­ 

kel 14 ongewijzigd zou goedkeuren. 
Daar de bovenstaande opmerkingen ook gelden voor 

artikel 20ter, dat precies de uitkering van de vergoeding 
van 80 % bij werkonbekwaamheid wegens ziekte in de 
kleine bedrijven regelt, zijn zij bij het bedoelde artikel niet 
meer herhaald. 
Het amendement van de heer D'haeseleer (stuk n' 11) 

wordt met 5 stemmen voor en J I tegen verworpen. 
Het artikel wordt met 13 stemmen voor en 5 onthoudin­ 

gen goedgekeurd. 

Art. 15. {Art. 16. - T. C.) 

Het amendement van ·de heer Schot (stuk n' 3) wordt 
eenparig verworpen. 
De vraag wordt opgeworpen, wat zal geschieden. indien 

er geen eensluidendheid is tussen het advies van de behan­ 
delende geneesheer en dat van de controlerende genees­ 
heer aangesteld door de werkgever. 
Moet de werkgever in elk geval betalen en is hij dan 

aanqewezen op een geding voor de werkrechtersraad. om, 
bij betwisting van het ziektegeval, het ten onrechte uit­ 
gekeerde bedrag terug te vorderen ? 
Of is het integendeel de werknemer die. in geval van 

betwisting en weigering vanwege de werkgever om. op 
advies van de controlerende geneesheer, de voorgeschreven 
80 ;% van het normale loon uit te keren, de vordering 
voor de werkrechtersraad moet instellen ? Is de werkrech­ 
tersraad dan nog wel in staat ·uitspraak te doen over 
dergelijke betwisting? 

Een andere vraag die gesteld werd is deze : 
Zou men in geval van uiteenlopende adviezen vanwege 

de behandelende geneesheer en vanwege de controlerende 
geneeshe~r van de werkgever, de beslissing niet kunnen 
overlaten aan de geneesheer van de R. V. Z.I. die toch 
ambtshalve de zieke moet onderzoeken ? 
De mutualiteit of de werkgever zouden, bij gunstig 

advies van de laatstbedoelde geneesheer, tot de uitkering 
van de 80 % van het normaal loon gehouden zijn, maar 
zouden, bij betwisting, het recht hebben een eis tot terug­ 
vordering in te stellen bij de werkrechtersraad. 

De Minister kan dit laatste voorstel niet aanvaarden. 
Hij antwoordt dat de moeilijkheden, waarop de aandacht 

werd gevestigd, zich in feite slechts bij uitzondering zullen 
voordoen : men moet inderdaad rekening houden met 
opeenvolgende medische adviezen, waardoor de behande­ 
lende geneesheer ook tot grotere voorz:ic:htigheid zal aan­ 
gespoord worden vooraleer een periode van werkonbe­ 
kwaam heid vast te stellen. Het is bijna ondenkbaar dat 
medici onderling geen eensgezindheid zouden bereiken, 
wanneer 2 of 3 dokters achtereenvolgens de betrokken arbei­ 
der onderzoeken. 

malade dans les 25 jours qui suivent la fin d'une période 
dïndemnisaiton. 

Dès lors. en cas de rechute ( que ce soit dans une 
période de 25 jours ou après celle-ci), le travailleur béné­ 
ficiera de l'indemnité de maladie à raison de 80 % pendant 
sept jours, si, bien entendu. il remplit également les autres 
conditions prévues par le présent projet. 

Cette règle est applicable tant aux entreprises comptant 
moins de 10 travailleurs qu'aux autres. 

Le Mmistre souligne à cette occasion que les arguments 
invoqués ci-dessus montrent précisément que le Gouver­ 
nement a agi sagement en faisant preuve d'une très grande 
prudence et en réalisant progressivement l'instauration 
du salaire hebdomadaire garanti. li fait observer que le 
présent projet constitue le premier pas vers le salaire 
hebdomadaire garanti au plein sens du terme et que ce 
titre a un caractère temporaire et expérimental. 
Enfin, il demande que la commission adopte l'article l'i 

sans modification. 
Les observations précédentes s'appliquant également à 

l'article 20ter, qui règle, dans les petites entreprises, l'allo­ 
cation de l'indemnité de 80 % en cas d'incapacité de travail 
par suite de maladie; elles ne figurent plus dans cet article. 

L'amendement de M. D'haeseleer (doc. n" 11) est re­ 
poussé par 11 voix contre 5. 

L'article est adopté par 13 voix et 5 abstentions. 

Art. 15. (Art. 16. -T.C.) 

L'amendement de M. Schot (doc. n" 3) est repoussé 
à l'unanimité. 

La question s'est posée de savoir ce qui arrivera en cas 
de discordance entre l'avis du médecin traitant et celui 
du médecin-contrôleur désigné par l'employeur. 

L'employeur est-il tenu de payer dans ce cas et d'en­ 
gager une action devant Ie conseil de prud'hommes en vue 
de réclamer le montant indûment payé si le cas de maladie 
est con testé ? 
Ou bien, est-ce au contraire au travailleur, en cas de 

contestation et de refus de la part de l'employeur de 
payer les 80 % prévus du salaire normal sur avis du 
médecin-contrôleur, qu'il appartient d'intenter l'action de­ 
vant le conseil de prud'hommes ? Ce dernier est-il encore 
en mesure de statuer sur une contestation pareille ? 

Une autre question est posée. notamment : 
En cas d'avis divergents entre le médecin traitant et 

le médecin chargé de contrôle par l'employeur. ne pourrait­ 
on pas laisser la décision au médecin du F. N.A. M. 1., 
qui est quand même tenu d'examiner d'office le malade? 

En cas d'avis favorable de ce dernier médecin, la 
mutualité ou l'employeur seraient tenus .au paiement des 
80 % du salaire normal. mais en cas de contestation, ils 
auraient le droit de saisir le conseil de prud'hommes 
d'une action en répétition. 

Le Ministre ne peut accepter cette dernière proposition. 
Il répond qu'en fait ces difficultés ne se présen­ 

teront qu'exceptionnellement : il faut en effet tenir 
compte d'avis médicaux successifs qui inciteront le mé­ 
decin traitant à plus de circonspection avant de fixer une 
période d'incapacité de travail. Il est presque inconcevable 
que 2 ou 3 médecins qui examinent successivement le tra­ 
vailleur intéressé ne parviennent pas à se mettre d'accord. 
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Er dient ook op gewezen dat de tekst van artikel 15 
niets nieuws bevat. De bepalingen van dit artikel zijn ont­ 
leend aan de wetgeving op het bediendencontract ( art. 8 
van de samengeordende wetten van 20 juli 1955). Welnu, 
de gevallen van betwisting op dit punt zijn zeer zeldzaam. 

De Minister voegt hieraan nog toe, dat de modaliteiten 
tot regeling van betwistingen op het vlak van de ziekte­ 
verzekering niet bij deze wet moeten geregeld worden. 

Door een lid wordt het geval opgeworpen van een zieke 
arbeider. aan wie de behandelende geneesheer een beperkt 
aantal dagen werkonbekwaamheid toekent, zodat hij, na de 
drie carentiedaqen, recht heeft op de ziektevergoeding. Wat 
zal er nu geschieden, indien, na een eerste periode van 
ziekte, een nieuw attest tot verlenging van de werkonbe­ 
kwaamheid tot meer dan veertien dagen wordt verleend ? 
Men doet opmerken dat het hier een kwestie van uit­ 

voering betreft, die bij ministerieel rondschrijven of anders­ 
zins zal geregeld worden, 
Een lid onderstreept nogmaals de misbruiken die uit het 

stelsel van het ontwerp kunnen voortvloeien en meent dat 
men een gevaarlijke weg opgaat. Hij wijst hierbij op het 
feit dat hij over statistische gegevens beschikt, waaruit 
blijkt dat het aantal ziektegevallen bij de bedienden aan­ 
merkelijk hoger ligt dan bij de arbeiders werkzaam in 
zware en ongezonde bedrijven. 
Tot besluit betoogt de Minister dat deze discussie nog­ 

maals het bewijs levert, dat men ongelijk zou hebben de 
Regering haar voorzichtigheid te verwijten. 
Artikel 15 wordt aangenomen met 13 stemmen voor en 

6 onthoudingen. 

Art. 16. (Art. 17. - T. C.) 

Een lid meent dat deze bepaling omtrent de raadpleging 
van de paritaire comité's bij wijziging van de voorwaarden 
tot uitkering van het gewaarborgd weekloon, thuishoort in 
de beslultwet van 9 juni 1945 op het statuut van de 
bedoelde comitê's. 

De Minister en de meerderheid van de Commissie zijn 
het hiermede niet eens, daar het hier enkel een tijdelijke 
bepaling betreft. 
ln antwoord op een vraag van een ander lid doet de 

Minister nog opmerken dat men hier niet te doen heeft met 
een beslissing van het paritair comité, die eenparigheid ver­ 
onderstelt, maar enkel met een advies, waartegenover de 
Regering haar verantwoordelijkheid moet opnemen. 

Het artikel, zoals het door de Regering werd gewijzigd 
( Stuk n•· 8), wordt aangenomen met 9 stemmen voor, 
1 tegen en 3 onthoudingen. 
De amendementen Major en Eeckman ( Stukken n'" 5 en 

7) zijn dus verworpen. 

Art. 17. (Art. 18 . ......- T. C.) 
Het amendement van de heer Pêtre (Stuk n' 6) wordt 

ingetrokken. 
Het amendement van de heer Servais (Stuk n' 2) wordt 

eenparig verworpen. 
De Minister doet opmerken dat, in tegenste!Hng met de 

procedure van artikel 16, het in het geval van artikel 17 
(inkorting of afschaffing van de minimumduur van de 
arbeidsongeschiktheid - opvoering van het loonpercentage 
van 80 op 100 % ) een voorstel vanwege het paritair comité 
of van de Nationale Arbeidsraad betreft, wat eenparigheid 
vanwege het betrokken comité veronderstelt. 

De vraag wordt opgeworpen welke de respectieve be­ 
voegdheid van de paritaire comités en de N.A. R. terzake 
is. 

Daarop antwoordt de Minister dat de N. A. R. bevoegd 
zal zijn voor de sectoren, waarin geen paritaire comitë's 
bestaan of waarin deze in gebreke blijven. 

Il y a lieu de signaler que le texte de l'article 15 ne 
contient rien de nouveau. Les dispositions de l'article 15 
sont reprises de la législation sur le contrat d'emploi (art. 8 
des lois coordonnées du 20 juillet 1955. relatives au con­ 
trat d'emploi). Or. les cas de contestation en ce domaine 
sont très rares. 

Le Ministre ajoute encore que ~e n'est pas par la pré­ 
sente loi qu'il convient de déterminer les modalités réglant 
les contestations au niveau de l'assurance-maladie. 

Un membre signale le cas d'un ouvrier malade auquel 
le mèdecln traitant accorde un nombre limité de jours 
d'incapacité de travail. de sorte qu'après les trois jours 
de carence il a droit à l'indemnité de maladie. Qu'arrivera~ 
t-il alors si, après une première période de· maladie. il est 
délivré une nouvelle attestation de prolongation à plus de 
quinze jours de l'incapacité. 
On fait observer qu'il s'agit ici d'une question d'exé­ 

cution qui sera réglée par circulaire ministérielle ou 
autrement. 

Un membre souligne, une fois de plus. les abus qui 
résulteraient du système du projet et estime que l'on s'en­ 
gage dans une voie dangereuse. Il signale à ce propos 
qu'il dispose de données statistiques dont il résulte que le 
nombre des cas de maladie chez les employés est plus élevé 
que celui qui se rencontre parmi les ouvriers occupés dans 
les entreprises lourdes et malsaines. 

En conclusion, le Ministre estime que la discussion 
démontre une fois de plus qu'on aurait tort de reprocher 
au Gouvernement sa prudence en la matière. 

L'article 15 est adopté par 13 voix el 6 abstentions. 

Art. 16. (Art. 17. - T. C.) 

Avis des commissions paritaires en cas de modification 
des conditions d'octroi du salaire hebdomadaire garanti. 
Un membre estime que cette disposition serait mieux à 

sa place dans l'arrêté-loi du 9 juin 1945 sur le statut de ces 
commissions paritaires. 

Le Ministre ainsi que la majorité des membres de votre 
Commission ne partagent pas son opinion, étant donné qu'il 
s'agit uniquement d'une disposition de nature temporaire. 
En réponse à une question d'un autre membre. le Ministre 

fait encore observer qu'il ne s'agit pas ici d'une décision de 
la commission paritaire. impliquant l'unanimité, mais unique­ 
ment d'un avis au sujet duquel le Gouvernement est appelé 
à prendre ses responsabilités. 

. L'article, tel qu'il est modifié par le Gouvernement (Doc. 
n" 8), est adopté par 9 voix contre I et 3 abstentions. 

Les amendements de MM. Major et Eeckman {Docu­ 
ments n°• 5 et 7) sont donc rejetés. 

Art. 17. (Art. 18 - T. C.) 

L'amendement de M. Pêtre (Document n° 6) est retiré. 

L'amendement de M. Servais (Document 11° 2) est rejeté 
à l'unanimité. 

Le Ministre fait observer que dans le cas de l'article 17 
(diminution ou supression de la durée minimum de l'inca­ 
pacité, augmentation du pourcentage du salaire de 80 % 
à 100 %) il s'agit, contrairement à la procédure de l'ar­ 
ticle 16, d'une proposition émanant de la commission pari­ 
taire ou du Conseil National du Travail. ce qui implique 
l'unanimité au sein de la commission intéressée. 
On soulève la question de savoir quelle est la compétence 

,respective des commissions paritaires et du C. N.T. en ce 
domaine. 

Dans sa réponse, le Ministre déclare que le C. N, T. sera 
compétente pour les secteurs où il n'existe pas de commis, 
slons paritaires ou dans lesquels celles-ci font preuve de 
carence. 
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Het artikel wordt aangenomen met 9 stemmen en 5 ont, 
houdingen. 

Dienvolgens zijn de amendementen van de heren Major 
(Stuk n" 5) en Eeckman (Stuk n•· 7) verworpen. 

Art.18. (Art.19 ~ T.C.) 

Het artikel wordt eenparig aangenomen. 

Art. IBbis. 

Amendementen van de heren Servais ( stuk n' 2) 
en dAlcentere (stuk n' 6). 

De amendementen van de heer Servais worden eenparig 
verworpen. 
Het amendement van de heer <l' Alcantara wordt inqetrok­ 

ken. 
Het artikel wordt eenparig goedgekeurd. 

Art. 19. (Art. 20 ~ T. C.) 

Gezien het regeringsamendement (stuk n" 8) worden de 
amendementen van de heren Schot ( stuk n,. 3), Janssens 
(stuk n• 4) en Pêtre (stuk n" 6) ingetrokken. 
Het amendement van de heer Servais (stuk n" 2) wordt 

eenparig verworpen. . 
Een lid steunt de amendementen van de heren Major 

(stuk n• 5) en Eeckman (stuk n" 7). 
Hij is gekant tegen het toekennen van machtiging aan de 

Regering om sommige bepalingen van het ontwerp op eigen. 
initiatief te verlengen en meent dat het Parlement ten on, 
rechte afstand doet van een deel van zijn opdracht. 

De Minister antwoordt dat het hier een experimentele wet 
betreft en dat de bedoeling van dit artikel niets anders is 
dan, zo nodig, het experiment voor een beperkte tijd voort te 
zetten. 
Er moet in elk geval na 31 december '1964 op de wet­ 

gever een beroep gedaan worden (zie artikel 20nonies). 
Daarna wordt het artikel aangenomen met 11 tegen 4 

stemmen. 
De amendementen van de heren Major en Eeckman 

z ijn dus verworpen. 

Art. 20. 

Het Regeringsamendement (stuk n' 8) strekkende tot 
weglating van dit artikel. waarvan men de bepalingen 
terugvindt in artikel 20nonies ( zelfde stuk), wordt eenparig 
goedgekeurd. 

TITEL IIbis (nieuw). 

Art. 20bis tot 20octies. (Art. 21 tot 27 ~ T. C.) 

Amendementen uan de Regering (Stuk n' 8). 

De inhoud van deze artikelen betreft de nieuwe bepalin­ 
gen op het stuk van de vergoeding voor werkonbekwaam­ 
heid bij ziekte ten bate van de arbeiders tewerkgesteld in 
ondernemingen met minder dan tien werknemers. 

Art. 20bis. (Art. 21 - T. C.) 

De titel van deze onderverdeling en het artikel worden 
eenparig aangenomen. 

L'article est adopté par 9 voix et 5 abstentions. 

· En conséquence les améndements de MM. Major ( Doc. 
n° 5) et Eeckman (Doc. n° 7) sont rejetés. 

Art. 18. (Art. 19 ~ T.C.) 

L'article est adopté à l'unanimité. 

Art. 18bis. 

Amendements de MM. Secvais• (Doc. nQ 2) 
et d'Alcentera (Doc. n° 6). 

Les amendements de M. Servais sont rejetés à l'unanimité. 

L'amendement de M. d' Alcantara est retiré. 

L'article est adopté à l'unanimité. 

Àrt. 19. (Art. 20 - T. C.) 

Vu l'amendement du gouvernement (doc. n° 8), les 
amendements de MM. Schot (doc. n° 3), Janssens (doc. 
n° 4) et Pêtre ( doc. n° 6) sont retirés. 

L'amendement de M. Servais (doc. n" 2) est rejeté à 
l'unanimité. 

Un membre appuie les amendements de MM. Major 
( doc. n° 5) et Ëeckman ( doc. n° 7). 
II est _hostile à l'octroi au gouvernement de l'autori­ 

sation de proroger de sa propre initiative la durée de vali­ 
dité de certaines dispositions du projet et estime que le 
Parlement a tort de faire abandon d'une partie de ses 
attributions. 

Le Ministre répond qu'il s'agit en l'occurrence d'une loi 
expérimentale et que le seul but de cet article est de 
proroger, si besoin en est, cette expérience pour une période 
limitée. 

De toute manière, il faudra, après le 31 décembre 1964, 
avoir recours au législateur. ( dr. art. 20nonies}. 

L'article est ensuite adopté par 11 voix contre 4. 

Les amendements de MM. Major et Eeckman sont donc 
rejetés. 

Art. 20. 

L'amendement du gouvernement (doc. n° 8) tendant à la 
suppression de cet article et dont on retrouve les disposi­ 
tions à l'article 20nonîes (même document) est unanime­ 
ment adopté. 

TITRE Ilbis (nouveau). 

Art. 20bis à 20octies. (Art. 21 à 27 - T. C.)' 

Amendements du Gouvernement (Doc. n° 8). 

La matière de ces articles a trait aux dispositions nou­ 
velles relatives à l'indemnisation pour incapacité de travail 
résultant d'une maladie, applicable aux ouvriers occupés 
dans des entreprises comptant moins de dix travailleurs. 

Art. 20bis. (Art. 21 _, T. C.) 

L'intitulé de cette rubrique ainsi que l'article sont una­ 
nimement adoptés. 
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Art. 20ter. (Art. 22. - T. C.) 

ln antwoord op ·een vraag verklaart de Minister, dat de 
vergoeding van 80 % wel degelijk berekend wordt op het 
normaal loon van de arbeider en niet op het fictief loon 
in voege bij de ziekteverzekering. 
Voor de verdere discussie verwijzen wij naar die over 

artikelen 1 'f en 15. . 
Bij artikel 20ter dient de Regering een amendement in, 

dat luidt als volgt : 

Tussen het tweede en het derde lid van dit artikel wordt 
de volgende tekst ingevoegd : 

« Anderdeels wordt te vergoeding. waai-van sprake in 
het eerste lid van dit artikel, alleen toegekend in de ge­ 
vallen waarin en de voorwaarden waaronder de vergoedin­ 
gen voor arbeidsongeschiktheid worden toegekend krach­ 
tens de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake ver­ 
plichte ziektverzekering ». 

Dit amendement strekt ertoe de 80 % van het normale 
loon slechts te laten uitkeren, indien eveneens de voorwaar­ 
den tot het doen gelden van een recht op de normale ziekte­ 
vergoeding vervuld zijn en er geen redenen zijn tot verval 
van dit recht, zoals bepaald bij artikel 117 van het organiek 
koninklijk besluit van 22 september 1955 op de ziekte- en 
invaliditeitsverzekering (bv. gevallen van sportbeoefening 
met het oog op een competitie, geval van verwonding bij 
strafrechtelijke vergrijpen, enz.). 

Het artikel aldus gewijzigd wordt aangenomen met 
13 stemmen voor en 6 onthoudingen. 

Art. 20quater. (Art. 23 - T. C.) 

De vraag wordt gesteld of voor de uitkeringen van de 
80 % vergoeding in geval van ziekte in het Rijksfonds 
voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit een afzonder­ 
lijke rekening zal aangelegd worden. 

De Minister antwoordt hierop bevestigend : er is geen 
afzonderlijke kas. maar wel een afzonderlijke rekening, 
waaruit naderhand de nodige statistische gegevens zullen 
gehaald worden om het experiment te beoordelen. 

Sommige leden vrezen dat de mutualiteiten de hun opge­ 
legde bijkomende taak moeilijk zullen kunnen verwerken, 
met het gevolg dat de arbeiders van de kleine bedrijven 
lange tijd op hun vergoeding zullen moeten wachten. 

De Minister antwoordt. dat het zal volstaan, dat de be­ 
trokken arbeiders een attest van hun werkgever aan de 
mutualiteit voorleggen. 

De verdere uitvoeringsmaatœgelen zullen bij de uitvoe­ 
ringsbesluiten en circulaires vastgelegd worden. 

Het artikel wordt met 9 stemmen en 3 onthoudingen 
aangenomen . 

Art. 20 quinquics tot octies. (Art. 21 tot 27 - T. C.) 

Deze ;}rtikelen worden aangenomen met 9 stemmen en 
3 onthoudingen. 

TITEL 1Ite1·. 

Amendementen van Regering (Stuk n' 8). 

Art. 20nonies. (Art. 28 - T. C.) 

Dit artikel bepaalt dat de schikkingen van artikelen 19 
en 20octies ophouden uitwerking te hebben op 31 december 
1964. 

Art 20tet. (Art. 22. ,.... T. C.) 

Le Ministre déclare, en réponse à une question, que 
l'indemnité de 80 % est effectivement calculée sur le 
salaire normal de l'ouvrier et non sur le salaire effectif 
prévu pour l'assurance-maladie. 
Pour le reste de la discussion, nous renvoyons à celle 

relative aux articles 11 et 15. 

A l'article 20ter, le Gouvernement dépose, un amende­ 
ment libellé comme suit : 

Insérer entre Je 2m• et le Jm• alinéa de cet article, le 
texte suivant : 

« D'autre part, l'indemnité vrsee à l'alinéa premier du 
présent article n'est accordée que dans les cas et les condi­ 
tions où les indemnités d'incapacité de travail sont 
octroyées en vertu des dispositions légales et réglemen­ 
taires en matière d'assurance maladie-invalidité obliga­ 
toire. :-> 

· Cet amendement tend à n'autoriser le paiement des 80 % 
du salaire normal que si les conditions requises pour pou­ 
voir prétendre à l'indemnité normale de maladie se trou­ 
vent réunies et qu'il n'y ait pas de motifs de déchéance de 
ce droit tels qu'ils sont prévus à l'article 117 de l'arrêté 
royal du 22 septembre 1955 organique de l'assurance 
maladie-invalidité (par exemple des cas où le sport est pra­ 
tiqué en vue de compétition, des cas de blessures à la suite 
d'infractions criminelles, etc.). 
L'article ainsi modifié est adopté par 13 voix et 

6 abstentions. 

Art. 20quater. (Art. 23 - T. C.) 

La question se pose de savoir si, pour les allocations de 
l'indemnité de 80 % en cas de maladie, il sera ouvert un 
compte distinct au Fonds national d'assurance maladie­ 
invalidité. 

Le Ministre répond affirmativement: il n'y a pas de 
caisse distincte, mais un compte distinct dont seront ex­ 
traits, par la suite, les données statistiques indispensables 
à l'appréciation de l'expérience. 

Certains membres craignent que les mutualités ne ren­ 
contrent des difficultés à s'acquitter de la tâche supplé­ 
mentaire qui leur est imposée, ce qui aurait pour· èHet que 
les ouvriers des petites entreprises devraient attendre long­ 

. temps leur indemnité. 
Le Ministre répond qu'il suffira que les travailleurs 

intéressés · présentent à leur mutualité une attestation de 
leur employeur. 

Les. mesures ultérieures d'application seront fixées par 
les arrêtés d'exécution et par des circulaires. 

L'article est adopté par 9 voix et 3 abstentions. 

Art. 20 quinquies à oc ties. ( Art. 21 à 27 ,_ T. C.) 

Ces articles sont adoptés par 9 voix et 3 abstentions. 

TITRE Ilter. 

Amendements du Gouvernement ( doc, n° 8). 

Art. 20nonies. (Art. 28 - T.C.) 

Cet article stipule que les dispositions des articles 19 et 
20octies cessent leurs effets au 31 décembre 1964, 
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Men zie dienaangaande de bespreking van artikel 19. 
Artikel 20nonies wordt eveneens aangenomen met 9 stem­ 

men en 3 onthoudingen. 

Art. 20decies. (Art. 29 - T. C.) 

In verband met artikel 20decies wijst een lid er op dat 
de werkgever. op het ogenblik van %ijn verklaring. meer 
dan l O werknemers kan in dienst hebben, zodat hij niet ge­ 
houden is t<?t betaling van de speciale bijdrage aan de 
maatschappiélijke zekerheid. 
Wanneer hij nu de volgende maanden minder dan JO 

werknemers in dienst heeft, onder welk stelsel zal bij dan 
vallen : onder dat van de bedrijven met meer dan 10 of 
onder dat van de bedrijven met minder dan 10 arbeiders ? 

De Minister verklaart dat de aangifte vanwege de werk­ 
gever op de bij het ontwerp bepaalde datum (30 juni) voor 
een heel jaar geldt. 

Indien het zou mogelijk zijn van categorie te veranderen 
naar gelang van het wisselend aantal arbeiders, zouden 
hieruit misbruiken vanwege de werkgevers kunnen voort­ 
vloeien. 
Het artikel wordt met 9 stemmen en 3 onthoudingen 

aangenomen. 

TITEL III . 

Art. 21. (Art. 30 - T. C.) 
Dit artikel wordt eenparig aangenomen. 

Amendement van de heer Major {Stuk n' 5). 

Art. 22 (nieuw). 
Dit amendement strekt er toe de bedienden op proef­ 

contract of voor een bepaalde tijd aangeworven te laten 
genieten van de bepalingen van de nieuwe wet. 
De Minister antwoordt dat het een slechte wetgevende 

techniek is twee verschillende domeinen bij een enkele wet 
te wijzigen. 
Het amendement wordt met 3 stemmen voor en 9 tegen 

verworpen. 

Amendementen van de heer Major (stuk n' 5). 

Artt. 23 en 24 (nieuw). 
Beide amendementen worden ingetrokken. 

.• * " 

Wetsvoorstel van de heer Major (n' 2/-1 ). 

Ten slotte nog een woord over het wetsvoorstel van de 
heer Major (n' 21-1) in zake het gewaarborgd weekloon. 
Zoals reeds gezegd was de bespreking van dit wetsvoor­ 

stel gevoegd bij die over het ontwerp. 
De heer Major zelf verwerkte zijn voorstel in de vorm 

van amendementen op dit ontwerp (Stuk 235). De be­ 
spreking en de stemming over die amendementen zijn hier­ 
boven ,veergegeven. 

Derhalve dient het wetsvoorstel van de heer Major door 
de goedkeuring van het ontwerp als vervallen te worden 
beschouwd. 

Eindstemming. 

Het ontwerp in zijn geheel is aangenomen met 13 stem­ 
men voor en 6 onthoudingen. 
Dit verslag is eenparig goedgekeurd. 

De Verslaggeuer, De Voorzitter, 
A. CLAEYS. J. MARTEL. 

Voir à ce sujet l'éxamen de l'articlel 19. 
L'article 20nonies est également adopté par 9 voix et 3 

abstentions. 

Art. 20decies. (Art. 29 - T. C.) 

A propos de l'article 20decies, un commissaire fait obser­ 
ver qu'au moment de sa déclaration l'employeur peut occu­ 
per plus de 10 travailleurs, de sorte qu'il n'est pas tenu de 
payer Ja cotisation spéciale à Ja sécurité sociale. 

Si, au cours des mois suivants, il occupe moins de l 0 
travailleurs. quel régime lui appliquera-t-on ? Celui des 
entreprises occupant plus de ·JO travailleurs ou celui des 
entreprises occupant moins de 10 travailleurs ? 
Le Ministre répond que la déclaration de l'employeur à 

la date prévue par le projet (30 juin) est valable pour 
toute une année. 

Des abus seraient possibles si les employeurs pouvaient 
changer de catégorie à mesure des modifications inter­ 
venant dans le nombre des travailleurs. 

L'article est adopté par 9 voix et 3 abstentions. 

TITRE III. 

Art. 21. (Art. 30 - T. C.) 
Cet article est adopté à l'unanimité. 

Amendement de M. Major (doc. n° 5). 

Art. 22 (nouveau). 
Cet amendement tend à accorder aux employés liés par 

un contrat à l'essai ou à temps le bénéfice des dispositions 
de la nouvelle loi. 

Le Ministre répond que c'est une mauvaise technique 
législative de modifier deux domaines différents par une 
seule loi. 

L'amendement est rejeté par 9 voix contre 3. 

Amendements de M. Major (doc. n° 5). 

Art. 23- et 21 (nouveaux). 
Les deux amendements sont retirés. . . •. 

Proposition de loi de M. Major (n" 21-1). 

Enfin, il reste la proposition de M. Major (n• 21-1) sur 
le salaire hebdomadaire garanti. 

Comme il a déjà été dit lors de la discussion, l'examen 
de cette proposition a été joint à celui du projet. 
M. Major lui-même a présenté sa proposition sous forme 

d'amendements au présent projet (Doc. n° 21-5). 
La discussion et le vote sur ces amendements ont été 

exposés ci-dessus. 
En conséquence la proposition de M. Major tombe par 

suite de l'adoption du projet. 

Vote final. 

Le présent projet dans son ensemble est adopté par 
13 voix et 6 abstentions. 
Le présent rapport est adopté à l'unanimité. 

Le Rapporteur, le Président, 
A. CLAEYS. J. MARTEL. 



[ 43) 414 (1959-1960) N. 12 

TEKST AANGENOMEN DOOR DE- COMMISSIE. 

TITEL EEN. 

Bepalingen tot wijziging van de wet van 10 maart 1900 
betreffende de arbeidsovereenkomst. 

Eerste artikel. 

Artikel I 2 van de wet van 10 maart betreffende de 
arbeidsovereenkomst. gewijzigd bij de wet van 4 maart 
1954. wordt door volgende bepalingen vervangen: 

« Art. 12. __. Heeft recht op zijn normaal loon, de 
arbeider, die, op het ogenblik dat hij zich op het werk aan­ 
biedt, geschikt is om te werken en 

I ) die, zich normaal naar zijn werk begevend, met ver­ 
traging op de plaats van het werk toekomt, op voorwaarde 
dat die vertraging te wijten is aan een oorzaak die over­ 
komen is op de weg van het werk en onafhankelijk is van 
zijn wil; 

2) die, buiten het geval van staking, wegens een oorzaak 
die onafhankelijk is van zijn wil, hetzij het werk niet kan 
beginnen, dan wanneer hij zich normaal op de plaats van 

· het werk had begeven. hetzij het werk. waaraan hij bezig 
was, niet kan voortzetten. 

Er kan van die bepalingen slechts worden afgeweken 
krachtens een bij koninklijk besluit algemeen verbindend 
verklaarde beslissing van het paritair comité. » 

Art. 2. 

Artikel 19 van dezelfde wet wordt door volgende bepalln­ 
gen aangevuld : 

« Wanneer, bij toepassing van artikel 28quater, een 
regime van gedeeltelijk werk in de onderneming werd inge­ 
voerd, moeten de opzeggingstermijnen. voorzien bij het 
derde en het vierde lid, integraal worden nageleefd, rekening 
houdend met de oorspronkelijke voorwaarden van de over­ 
eenkomst. » 

Art. 3. 

Het opschrift van hoofdstuk lIIbis, in dezelfde wet inge­ 
voegd door de wet van 4 maart 1954, wordt door het vol­ 
gen cl opschrift vervangen: 

Hoofdstuk IIIbis. 

« Schorsing van de overeenkomst en voorwaarden waar­ 
onder de arbeider het recht op normaal loon behoudt ». 

Art. 4. 

Artikel 28 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepalingen aangevuld : 

« In geval van technische stoornis in de onderneming, 
wordt de uitvoering van de overeenkomst eerst geschorst 
na een periode van zeven <lagen te rekenen van af de 
datum van deze technische stoornis. 

De arbeidsdag die onderbroken wordt ingevolge een tech­ 
nische stoornis in de onderneming en aan de arbeider 
betaald wordt krachtens artikel 12 van deze wet, moet be- 

TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

TITRE PREMIER. 

Dispositions modifiant la loi du 10 mars 1900 
sur le contrat de travail 

Article premier. 

L'article 12 de la loi du l O mars I 900 sur le contrat de 
travail modifiée par la loi du 4 mars 1954. est remplacé 
par les dispositions suivantes : 

~ Art 12. - A droit à son salaire normal. l'ouvrier apte 
à travailler au moment de se présenter au travail. 

l) qui, se rendant normalement à son travail. ne par­ 
vient qu'avec; retard au lieu du travail, pourvu que ce retard 
soit dû à une cause survenue sur le chemin du travail et 
indépendante de sa volonté; 

2) qui, hormis le cas de grève. ne peut. pour une cause 
indépendante de sa volonté, soit entamer le travail, alors 
qu'il s'était rendu normalement sur les lieux du travail, 
soit poursuivre le travail auquel il était occupé. 

Il ne peut être dérogé à ces dispositions qu'en vertu 
d'une décision de la commission paritaire rendue obligatoire 
par arrêté royal. 

Art. 2. 

L'article 19 'de la même loi est complété par les disposi­ 
tions suivantes : 

cc Lorsqu'en application de l'article 28quater, un régime 
de travail à temps réduit a été instauré dans l'entreprise. 
les délais des préavis prévus aux troisième et quatrième 
alinéas doivent être intégralement respectés compte tenu 
des conditions initiales du contrat. » 

Art. 3. 

L'intitulé du chapitre IIlbis, inséré dans la même loi par 
la loi du 4 mars 1954, est remplacé par l'intitulé suivant : 

Chapitre IIIbis. 

De la suspension du contrat et des conditions dans les­ 
quelles l'ouvrier conserve le droit au salaire normal ». 

Art. 4. 

L'article 28 de la même loi est complété par les disposi­ 
tions suivantes : 

« L'exécution du contrat n'est suspendue, en cas d'acci­ 
dent technique se produisant dans l'entreprise, qu'après 
une période de sept jours prenant cours à la date de cet 
accident technique. 

La journée de travail interrompue en raison d'un accident 
technique dans l'entreprise et payée à l'ouvrier en vertu 
des dispositions de l'article I 2 de la présente loi, doit être 
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schouwd worden als de eerste dag van de periode van zeven 
dagen. 

Gedurende deze periode van zeven dagen behoudt de 
arbeider het recht op zijn normaal loon. 

De arbeider verliest het recht op dat loon, wanneer hij 
weigert een vervangingswerk te aanvaarden dat overeen­ 
stemt met zijn bekwaamheid en zijn geschiktheid. Nochtans 
is die weigering op zichzelf geen ernstige reden die de 
verbreking van de arbeidsovereenkomst rechtvaardigt. » 

Art. 5. 

considérée comme le premier jour de la période de sept 
jours. 

Pendant cette période de sept jour l'ouvrier conserve le 
droit au salaire normal. 

L'ouvrier perd le droit à ce salaire, lorsqu'il refuse d'ac­ 
cepter tout travail de remplacement conforme â ses capa­ 
cités et à ses aptitudes. Toutefois, ce refus ne constitue pas 
en soi un motif grave justifiant la .rupture du contrat. 

Art. 5. 

Artikel 28bis in dezelfde wet ingevoegd door de wet van I L'article 28bis inséré dans Iâ même loi par la loi du 
4 maart 1954, wordt onder b) door de volgende bepalingen · 22 juillet 1952 et modifié par la loi du 4 mars 1951, est 
vervangen: remplacé sous b) par les dispositions suivantes: 

« b) De uitvoering van de arbeidsovereenkomst wordt 
geschorst gedurende de zes weken na de bevalling. 
Op verzoek van de arbeidster moet de overeenkomst 

gedurende de laatste zes weken van de zwangerschap wor­ 
den geschorst. Zij maakt daartoe aan haar werkqever een 
geneeskundig getuigschrift over, waaruit blijkt dat de beval­ 
ling normaal op het einde van die periode zal plaats hebben. 

Bij het begin van één dezer rustperioden behoudt de 
arbeidster het recht, op het normaal loon gedurende een 
periode van zeven dagen. 

Indien de arbeidster buiten de voornoemde perioden 
arbeidsongeschikt is ingevolge haar zwangerschap of beval­ 
llng, is het bepaalde onder a) van toepassing. » 

Art. 6. 

In artikel 28bis, in dezelfde wet ingevoegd door de wet 
van 22 juli 1952 en gewijzigd bij de wet van 1 maart 1954, 
wordt tussen b) en c) een bbis ingevoegd, luidend als volgt : 

« b) L'exécution du contrat est suspendue pendant les 
six semaines qui suivent l'accouchement. 
Elle doit être suspendue à la demande de l'ouvrière pen­ 

dant les six dernières semaines de la grossesse. L'ouvrière 
remet, à cette fin, à son employeur un certificat médical. 
attestant que l'accouchement doit normalement se produire 
à la fin de cette période. 

Au début de l'une de ces périodes de repos l'ouvrière 
conserve le droit au salaire normal pendant une période 
de sept jours. 

En cas d'incapacité de travail résultant de la grossesse 
ou de l'accouchement en dehors des pértodes fixées ci-des­ 
sus, les dispositions du littera a) sont applicables. » 

« b bis. - In geval van arbeidsongeschiktheid ten gevol­ 
ge van een arbeidsongeval of van een ongeval op .de weg 
van het werk, behoudt de arbeider het recht op het normaal 
loon gedurende een periode van zeven dagen te rekenen van 
de eerste dag van de arbeidsongeschiktheid. 

De arbeidsdag, die onderbroken wordt ingevolge een 
arbeidsongeval of een ongeval op de weg van het werk 
en aan de door het ongeval getroffen arbeider betaald wordt 
krachtens de bepalingen van artikel 12 van deze wet, moet 
beschouwd worden als de eerste dag van deze periode. 

In afwijking van artikel 2 van de wet betreffende de ver­ 
goeding der schade voortspruitende uit de arbeidsongevallen, 
is de in artikel 9 van dezelfde wet bedoelde maatschappij 
of verzekeringskas er toe gehouden aan de werkgevers de 
dagelijkse vergoedingen die aan de arbeider voor dezelfde 
periode verschuldigd zijn, te storten. 

ln dat geval zijn de in artikel 11 bis van voormelde wet, 
ingevoegd door de wet van 10 juli 1951, bedoelde bij­ 
dragen niet verschuldigd. 

De rechtsvordering tegen derden, aansprakelijk voor een 
arbeidsongeval, kan door de werkgever in naam en plaats 
van de getroffene en rechthebbende, worden ingesteld. » 

Art. 7. 

Artikel 28ter, tweede lid, in dezelfde wet ingevoegd door 
de wet van 4 maart 1954, wordt opgeheven. 

Art. 8. 

Artikel 28quater, tweede lid, in dezelfde wet ingevoegd 
door de wet van 4 maart 1954, wordt voor de volgende 
bepalingen vervangen: 

Art. 6. 

A l'article 2Bbis inséré dans la même loi du 22 juillet 
1952 et modifié. par la loi du 4 mars 1954. il est inséré 
entre les litteras b) et c) ,m littera bbfs). libellé comme 
suit: 

b bis. - En cas d'incapacité de travail résultant d'un 
accident de travail ou d'un accident survenu sur le chemin 
du travail, l'ouvrier conserve le droit au salaire normal 
pendant une période de sept jours à compter du premier 
jour de l'incapacité de travail. 

La journée de travail interrompue en raison d'un acci­ 
dent du travail ou d'un accident survenu sur le chemin du 
travail et payée à l'ouvrier accidenté en vertu des disposi­ 
tions de l'article 12 de la présente loi, doit être considérée 
comme le premier jour de cette période. 

Par dérogation à l'article 2 de la loi sur la réparation 
des dommages résultant des accidents du travail, la société 
ou la caisse d'assurance visée à l'article 9 de la même loi 
est tenue de verser à l'employeur les indemnités journalières 
dues à l'ouvrier pour la même période. 

Dans ce cas, les cotisations prévues par l'article I 1 bis de 
la loi précitée, inséré par la loi du I O juillet 1951, ne sont 
pas dues. 

L'action contre les tiers responsables de l'accident de 
travail peut être exercée par l'employeur en lieu et place 
de la victime ou des ayants droit. 

Art. 7. 

L'article 28ter, alinéa 2, inséré dans la même loi par ]a loi 
du 4 mars 1954, est abrogé. 

Art. 8. 

L'article 28quater, alinéa 2, inséré dans la même loi par 
la loi du 4 mars 1951, est remplacé par les dispositions sui­ 
vantes: 
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« Bi; ontstentenis van een dergelijke reglementering kan 
de uitvoering van de overeenkomst, bij volledig of gedeel­ 
telijk gebrek aan werk. gedurende hoogstens vier weken 
volledig geschorst worden of een regime van gedeeltelijk 
werk worden ingevoerd, mits er een mededeling wordt ge~ 
daan door aanplakking, op een goed zichtbare plaats in de 
lokalen van de onderneming, minstens zeven dagen op 
voorhand. 
Een afschrift van deze mededeling moet door de werk­ 

gever. onder een bij de post aangetekende omslag, de dag 
zeH van de aanplakking, worden gezonden aan het geweste­ 
lijk bureau van de Rijksdienst voor arbeidsbemiddeling 
van de plaats, waar de onderneming gevestigd is. 
Gedurende elke periode van volledige schorsing van de 

overeenkomst of van gedeeltelijk werk, zoals bedoeld in 
lid l en 2 · van dit artikel, heeft de arbeider het recht de 
overeenkomst te beëindigen zonder opzegging. 
De werkgever die, minstens zeven dagen op voorhand, 

de in lid 2 en 3 van dit artikel voorgeschreven formaliteiten 
niet heeft vervuld, is er toe gehouden aan de arbeider zijn 
normaal loon te betalen gedurende een periode van zeven 
dagen te rekenen van af de eerste dag van de periode van 
totale schorsing van de overeenkomst of van gedeeltelijk 
werk. 
Telkens als de werkgever de frequentie van de dagen 

zonder werk verhoogt of van een stelsel van gedeeltelijk 
werk overgaat naar een periode van totale schorsing van 
de uitvoering van de overeenkomst, is hij gebonden door 
de in dit artikel bepaalde verplichtingen. » 

Art. 9. 

In dezelfde wet wordt een artikel 28sexies ingelast, dat 
luidt als volgt : 

« Art. 28sexies. - De arbeider heeft het recht het werk 
te verlaten, met behoud van zijn normaal loon, ter gelegen­ 
heid van een familiegebeurtenis in zijn gezin en voor de 
vervulling van staatsburgerlijke verplichtingen of van bur­ 
gerlijke opdrachten. 
Om gerechtigd te zijn op het loon. moet de arbeider de 

werkgever vooraf verwittigen: indien zulks hem niet moge­ 
lijk is. is h 'j er toe gehouden laatstgenoemde zo spoedig 
mogelijk te verwittigen; hij moet het verlof gebruiken voor 
het doel waarvoor het is toegestaan. 
Onverminderd gunstiger bepalingen van arbeidsovereen­ 

komsten of van beslissingen· van de paritaire cornité's 
bepaalt de Koning, na advies van de Nationale Arbeids­ 
raad. welke familiegebeurtenissen, staatsburgerlijke ver­ 
plichtingen en burgerlijke opdrachten in aanmerking komen 
voor de toepassnq van lid l van dit artikel. Onder dezelfde 
voorwaarden stelt de Koning, voor het geheel van de arbei­ 
ders. het aantal dagen vast gedurende dewelke de arbeider 
het werk mag verlaten met behoud van zijn loon. Bovendien 
kan hij vereisten inzake regelmatige aanwezigheid vast­ 
stellen. » 

Art. JO. 

In dezelfde wet wordt een artikel 28septies ingelast, dat 
luidt als volgt : 

« Art. 28sepfes. - Tijdens de perioden en verloven vast­ 
gesteld bij de bepalingen van dit hoofdstuk. heeft de arbei­ 
der enkel recht op het normaal loon voor de dagen van 
gewone activiteit waarvoor hij aanspraak had kunnen 
maken op loon, indien hij niet in de onmogelijkheid was 
geweest te werken. 

Het normaal loon wordt berekend met inachtneming van 
de besluiten genomen ter uitvoering van de besluitwet van 
25 februari 1947 betreffende het toekennen aan de arbei­ 
ders, van loon voor een zeker aantal feestdagen per jaar ». 

« En l'absence d'un tel règlement, le manque de travail 
total ou partiel permet la suspension totale de l'exécution du • 
contrat pendant ".I: semaines au maximum ou l'instauration 
d'un régime de travail à temps réduit moyennant notifi­ 
cation par affichage dans les locaux de l'entreprise à un 
endroit apparent, au moins sept jours à l'avance. 

Copie de cette notification doit être adressée par l'em­ 
ployeur sous pli recommandé à la poste, le jour même de 
l'affichage, au bureau régional de l'Office national du pla­ 
cement et du chômage du lieu où est située l'entreprise. 

Pendant toute période de suspension totale du contrat ou 
de travail à temps réduit, visée aux alinéas 1 et2 du présent 
article, l'ouvrier est en droit de mettre fin au contrat sans 
préavis. 

L'employeur qui ne procède pas au moins sept jours à 
l'avance aux formalités prévues aux alinéas 2 et 3 du pré­ 
sent article est tenu de payer à l'ouvrier son salaire normal 
pendant une période de sept jours à compter du premier jour 
de la période de suspension totale d'exécution du contrat 
ou de travail à temps réduit. 

Chaque fois qu'il augmente la fréquence des jours chô­ 
més ou qu'il passe d'un régime de travail à temps réduit 
à une période de suspension totale de l'exécution du con­ 
trat, l'employeur est tenu aux obligations prévues au pré­ 
sent article. » 

Art. 9. 

Il est inséré dans la loi un article 28sexies, libellé comme 
suit: 

Art. 28sexies. - L'ouvrier a le droit de s'absenter du 
travail, avec maintien de son salaire normal. à l'occasion 
d'événements familiaux ·et pour l'accomplissement d'obliga­ 
tions civiques ou de missions civiles. 

Pour bénéficier du salaire, l'ouvrier doit avertir préala­ 
blement l'employeur; s'il n'en a pas la 'possibilité, il est tenu 
d'aviser ce dernier dans le plus bref délai; il doit utiliser le 
congé aux fins pour lesquelles il est accordé. 

Sans préjudice des dispositions des contrats de travail ou 
des décisions des commissions paritaires plus favorables, le 
Roi fixe, après avis du Conseil National du travail, les évé­ 
nements familiaux, les obligations civiques et les missions 
civiles qui donnent lieu à l'application de l'alinéa 1 cr du 
présent article. Dans les mêmes conditions, le Roi fixe, pour 
l'ensemble des ouvriers, le nombre de jours pendant lesquels 
l'ouvrier peut s'absenter du travail avec le maintien du sa­ 
laire. En outre, il peut déterminer des conditions d'assi­ 
duité.» 

Art. 10. 

Il est inséré dans la même loi un article 28septies, libellé 
comme suit: 

« Art. 28septies. ~ L'ouvrier n'a droit au salaire nor­ 
mal. pendant les périodes et congés fixés par les disposi­ 
tions du présent chapitre, que pour les journées d'activité 
habituelle pour lesquelles il aurait pu prétendre au salaire 
s'il ne s'était pas trouvé dans l'impossibilité de travailler, 

Le salaire normal se calcule conformément aux arrêtés 
pris en exécution de l'arrêté-loi du 25 février 1947 relatif 
à l'octroi du salaire aux travailleurs pendant un certain 
nombre de jours fériés par an. » 
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Art. 11. 

1~ dezelfde wet wordt een artikel 28octies ingelast, dat 1· Il est inséré dans la même loi un article 28octies, libellé 
luidt als volgt: comme suit: 

« Art. 28octies. - Nietig is elk beding waarbij de voor­ 
delen toegekend aan de arbeider door het bepaald" in clit 
hoofdstuk worden verminderd. » 

Art. 12. 

ln dezelfde wet wordt een artikel 28nonies ingelast. dat 
luidt als volgt : 

« Art. 28nonies. - In de bedrijfstakken. waar een fonds 
voor bestaanszekerheid bestaat. is de werkgever ontslagen 
van het geheel of een gedeelte van de verplichtingen betref­ 
fende het behoud van het normaal loon, zoals deze in dit 
hoofdstuk bepaald zijn', in de mate waarin een door de 
Koning bindend verklaarde beslissing van het paritair 
comité, het fonds voor bestaanszekerheid met die verplich­ 
ting heeft gelast. » 

Art. 13. 

in dezelfde wet wordt een artikel 28decies ingelast. dat 
luidt als volgt : 

« Art. 28decies. - De Koning kan aan de werkgevers 
die onder bepaalde paritaire comité's vallen, vrijstelling ver­ 
lenen, gehele of gedeeltelijke, van de verplichtingen betref­ 
fende het behoud van het normaal loon, voor een periode 
van ten hoogste twaalf maanden. 

Deze vrijstelling is hernieuwbaar na advies van het be­ 
voegde paritair comité. > 

TITEL Il. 

Bepalingen van tijdelijke aard betreffende de betaling van • 
de eerste dagen van arbeidsongeschiktheid ten gevolge 
van ziekte of ongeval en toepasselijk op de werkgevers 
die minstens tien werknemers in dienst hebben, alsmede 
op de arbeiders die zij te werk stellen. 

Art. 14. 

Vanaf de datum van inwerkingtreding van deze wet tot 
31 december 1961. zijn de bepalingen van de artikelen 15 
tot 19 van deze wet van toepassing op de werkgevers die 
minstens tien werknemers in dienst hebben en op de arbei­ 
ders die door hen tewerkgesteld worden krachtens een 
arbeidsovereenkomst. geregeld bij de wet van 10 maart 
1900 op de arbeidsovereenkomst. 

Art. 15. 

In geval van arbeidsongeschiktheid van ten minste veer­ 
tien dagen tengevolge van ziekte of ongeval, met uitzonde­ 
ring van de arbeidsongevallen of van ongevallen op de weg 
van het werk en onverminderd de toepassing van artikel 12 
van de wet van 10 maart 1900 op het arbeidscontract, ge­ 
wijzigd bij deze wet, heeft de arbeider, ten laste van zijn 
werkgever. recht op 80 % van zijn normaal loon, gedurende 

. een periode van zeven dagen te rekenen vanaf de eerste dag 
van de arbeidsongeschiktheid. 

Dit recht is afhankelijk van de voorwaarde dat de arbei­ 
der onafgebroken gedurende ten minste zes maanden bij 
dezelfde onderneming in dienst is gebleven. 

Art. 11. 

« Art. 28octies. - hst nulle toute clause rédulsant' lès 
avantages qui sont accordés à l'ouvrier par les dispositions 
du présent chapitre. » 

Art. 12. 

Il est inséré dans la même loi un article 2Bnonies, libellé 
comme suit: 

Art. 28nonies. - Dans les branches d'activité où existe 
un fonds de sécurité d'existence, l'employeur est dispensé 
de tout ou partie des obligations relatives au maintien du 
salaire normal telles qu'elles sont définies au présent cha­ 
pitre, 'dans la mesure où une décision de la commission 
paritaire rendue obligatoire par le Roi. a mis cette obliga- 
tion à charge du fonds de sécurité d'existence .. » · 

Art. 13. 

Il est inséré dans la même loi un article 28decies, libellé 
comme suit: 

« Art. 28decies. - Le Roi peut dispenser les employeurs 
relevant de certaines commissions paritaires de tout ou 
partie des obligations relatives au maintien du salaire nor­ 
mal, pour -une période qui n'excédera pas douze mois. 

Cette dispense est renouvelable, après avis de la Com­ 
mission paritaire compétente. » 

TITRE IL 

Dispositions à caractère temporaire relatives au paiement 
des premiers jours d'incapacité de travail résultant-d'une 
maladie au d'un accident et applicables aux employeurs 
occupant au moins dix travailleurs ainsi qu'aux ouvriers 
qu'ils occupent. 

Art. 11. 

A partir de la date d'entrée en vigueur de la présente 
loi jusqu'au 31 décembre 1961, les dispositions des articles 
15 à 19 de la présente loi sont applicables aux employeurs 
occupant au moins dix travailleurs et aux ouvriers qu'ils 
occupent en vertu d'un contrat de travail, régi par la loi 
du 10 mars 1900 sur le contrat de travail. 

Art. 15. 

En cas d'incapacité de travail d'une durée minimum de 
quatorze jours résultant d'une maladie ou d'un accident, à 
l'exception des accidents du travail et des accidents sur­ 
venus sur le chemin du travail et sans préjudice de l'appli­ 
cation de l'article! 12 de la loi du 10 mars 1900 sur le 
contrat de travail, modifié par la présente loi, l'ouvrier a 
droit, ~ charge de son employeur, à 80 % de son salaire 
normal. pendant une période de sept jours à compter du 
premier jour de l'incapacité de travail. 

Ce droit est subordonné à la condition que l'ouvrier soit 
demeuré sans interruption au service de la même entreprise 
pendant au moins six mois. 
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De arbeidsdag die onderbroken wordt ingevolge de 
arbeidsongeschiktheid en aan de arbeider betaalt wordt 
krachtens artikel 12 van de wet oo het arbeidscontract. moet 
beschouwd worden als de eerste dag van de periode van 
zeven dagen. · 

Art. 16. 

In geval van arbeidsongeschiktheid bepaald in artikel 15, 
dient de arbeider onmiddellijk zijn werkgever te verwit­ 
tigen en van zijn arbeidsongeschiktheid te doen blijken. 
Desgevraagd. legt hij een medisch attest over. 

Bovendien mag hij niet weigeren een door de werkgever 
gemachtigd en betaald geneesheer te ontvangen noch zich 
door deze te laten onderzoeken. 
Deze geneesheer gaat na of de arbeider werkelijk arbeids­ 

ongeschikt is; alle andere vaststellingen vallen onder het 
beroepsgeheim. 

Art. 17. 

De Koning kan. na advies van het bevoegd paritair 
comité en bij een in Ministerraad overlegd besluit : 

a) de duur van de in artikel 15 voorgeschreven anciën­ 
niteit wijzigen; 

b) de voorwaarde van anciënniteit in de onderneming 
door andere voorwaarden vervangen; 
c) bijkomende voorwaarden vaststellen. 

Het paritair comité deelt zijn advies mede binnen twee 
maanden na de hem gedane aanvraag; na het verstrijken 
van deze termijn mag een beslissing genomen worden. 

Art. 18. 

De Koning kan, op voorstel van het paritair comité of 
van de Nationale Arbeidsraad, de minimumduur van de 
in artikel 15 bedoelde periode van arbeidsongeschiktheid 
inkorten of de voorwaarde van minimumduur van de 
arbeidsongeschiktheid afschaffen. 
De Koning kan eveneens, onder dezelfde voorwaarden, 

het percentage van het in artikel 15 van deze wet bedoeld 
loon op maximum 100 % brengen. 

Art. 19. 

De bepalingen van artikel 28 septies, octies, nonies en 
decies, welke in de wet van 2D maart 1900 betreffende de 
arbeidsovereenkomst, door deze wet ingevoegd zijn, zijn 
van toepassing op de in deze titel bepaalde voordelen. 

Art. 20. 

Van af I januari 1962 kan de Koning, bij een in Minister­ 
raad overlegd besluit. de geldigheidsduur van de bepalin­ 
gen van de artikelen 14 tot 19 van deze wet en van de beslui­ 
ten, krachtens deze bepalingen genomen, verlengen. 

Met ingang van dezelfde datum, kan Hij eveneens, bij 
een in de Ministerraad overlegd besluit : 

a) de minimumduur van de in artikel 15 bedoelde periode 
van arbeidsongeschiktheid inkorten of de voorwaarde van 
minimumduur van de arbeidsongeschiktheid afschaffen: 

b) het percentage van het bij artikel 15 bedoeld loon op 
maximum 100 o/o brengen. 

La journée de travail interrompue en raison de l'inca­ 
pacité de travail et payée à l'ouvrier en vertu des dtsposi­ 
tions de l'article 12 de· la loi sur le contrat de travail doit 
être considérée comme le premier jour de la période de sept 
jours. 

Art. 16. 

Dans le cas d'incapacité visé á l'article 15, l'ouvrier doit 
avertir immédiatement son employeur et justifier de son 
incapacité de travail. S'il y est invité. il produira un certi­ 
ficat médical. 
En outre, il ne peut refuser de recevoir un médecin 

délégué et rémunéré par l'employeur ni de se laisser exa­ 
miner. 

Ce médecin vérifie la réalité de l'incapacité; toutes autres 
considérations sont couvertes par le secret professionnel. 

Art. 17. 

Le Roi peut, après avis de la commission paritaire com­ 
pétente et par arrêté délibéré en Conseil des Ministres : 

a) modifier la durée de l'ancienneté prévue à l'article 15; 

b) remplacer la condition d'ancienneté dans l'entreprise 
par d'autres conditions: 

c) fixer des conditions supplémentaires. 

La commission paritaire fait connaître son avis dans les 
deux mois de la demande qui lui en est faite; à l'expiration 
de ce délai, il pourra être passé outre. 

Art. 18. 

Le Roi peut, sur proposition de Ja commission paritaire ou 
du Conseil National du Travail, réduire la durée minimum 
de la période d'incapacité de travail visée â l'article 15 ou 
supprimer la condition de durée minimum de l'incapacité 
de travail. 
II peut également, dans les mêmes conditions, porter jus­ 

qu' â 100 % maximum le pourcentage du salaire visé à l'ar­ 
ticle 15 de la présente loi. 

Art. 19. 

Les dispositions de l'article 28septies, octies, nonies et 
decies, insérées par la présente loi dans la loi du 10 mars 
1900 sur le contrat de travail, sont applicables aux avan­ 
tages prévus au présent titre. 

Art. 20. 

A partir du l" janvier 1962 le Roi peut, par arrêté déli­ 
béré en Conseil des Ministres, proroger la durée de validité 
des dispositions des articles 14 à 19 de la présente loi et des 
arrêtés pris en vertu de ces dispositions. 

A partir de cette même date, Il peut également par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres : 

a) réduire la durée minimum de la pèriode d'incapacité 
de travail prévue à l'article 15 ou supprimer la condition de 
durée minimum de l'incapacité de travail: 

b) porter jusqu'à 100 % maximum le pourcentage du 
salaire visé à l'article 15. 
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TITEL UI. 

Bepalingen van tijdelijke 'aard, betreffende de betaling 
van de eerste dagen van arbeidsongeschiktheid ten 
gevolge van ziekte of ongeval en toepassselijk op de 
werkgevers die minder dan tien werknemers in dienst 
hebben, alsmede op de arbeiders die zij te werk stellen. 

Art. 21. 

Vanaf de datum van inwerkingtreding van deze wet tot 
31 december 1961. zijn de bepalingen van de artikelen 22. 
23. 24. 25 en 26 van deze wet van toepassing op de werk­ 
gevers die minder dan tien werknemers in dienst hebben en 
op de arbeiders die zij te werk stellen krachtens een arbeids­ 
overeenkomst. geregeld bij de wet van JO maart 1900 op de 
arbeidsovereenkomst. 

Art. 22. 

In geval van arbeidsongeschiktheid van ten minste veer­ 
tien dagen ten gevolge van ziekte of ongeval met uitzonde­ 
ring van arbeidsongevallen, of van ongevallen op de weg 
van het werk en onverminderd de toepassinq van artikel 12 
der wet van l O maart 1900 betreffende de arbeidsovereen­ 
komst, gewijzigd bij deze wet, heeft de arbeider, ten laste 
van de erkende verzekeringsinstelling tegen ziekte en invali­ 
diteit. waarbij hij is aangesloten, recht op een vergoeding 
die gelijk is aan 80 % van zijn normaal loon, gedurende een 
periode van zeven dagen, te rekenen vanaf de eerste dag 
der arbeidsongeschiktheid. 

Dat recht is afhankelijk van de voorwaarde dat de arbei­ 
der onafgebroken gedurende ten minste zes maanden bij 
dezelfde onderneming in dienst is gebleven. 

Anderdeels wordt de vergoeding waarvan sprake in het 
eerste lid van dit artikel alleen toegekend in de gevallen 
waarin en de voorwaarden waaronder de vergoedingen voor 
arbeidsongeschiktheid worden toegekend krachtens de wet­ 
telijke en reglementaire bepalingen inzake verplichte ziekte­ 
verzekering. 
De arbeidsdag die onderbroken wordt ingevolge de 

arbeidsongeschiktheid en aan de arbeider betaald wordt 
krachtens de bepalingen van artikel 12 van de wet op het 
arbeidscontract, moet worden beschouwd als de eerste dag 
van de periode van zeven dagen. 

De Koning bepaalt, met het oog op de toepassing van de 
bepalingen van dit artikel. de formaliteiten die de in artikel 
21 van deze wet bedoelde werkgever in acht moet nemen. 

Hij bepaalt eveneens de modaliteiten en voorwaarden die 
de in het eerste lid van dit artikel bedoelde verzekerings­ 
instelling tegen ziekte en invaliditeit moet naleven. 

Art. 23. 

De in artikel 21 van deze wet bedoelde- werkgever is er 
toe gehouden, ten bate van het Rijksfonds voor verzekering 
tegen ziekte en invaliditeit. aan de Rijksdienst voor maat­ 
schappelijke- zekerheid een bijzondere bijdrage te storten van 
vijfentwintig frank per maand en per arbeider van zijn 
onderneming, onderworpen aan de maatschappelijke zeker­ 
heid en tewerkgesteld in de loop van de maand voor dewelke 
de bijdrage verschuldigd is. 

De bijdragen die verschuldigd zijn krachtens dit artikel 
en betaalbaar zijn aan de Rijksdienst voor maatschappelijke 
zekerheid, zijn betaalbaar binnen dezelfde termijn als de 
bijdragen verschuldigd ingevolge- de besluitwet van 28 de­ 
cember 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders. 

TITRE III. 

Dispositions à caractère temporaire, relatives au paiement 
des premiers jours d'incapacité de travail résultant d'une 
maladie ou d'un accident et applicables aux employeurs 
occupant moins de 10 travailleurs ainsi qu'aux ouvriers 
qu'ils occupent. 

Art. 21. 

A partir de la date d'entrée en vigueur de la présente 
loi jusqu'au 31 décembre 1961, les dispositions des arti­ 
cles 22. 23, 24. 25 et 26 de la présente loi sont applicables 
aux employeurs occupant moins de dix travailleurs et aux 
ouvriers qu'ils occupent en vertu d'un contrat de travail, régi 
par la loi du JO mars 1900 sur le contrat de travail. 

Art. 22. 

En cas d'incapacité de travail d'une durée mmamum de 
quatorze jours résultant d'une maladie ou d'un accident. ä 
l'exception des accidents de travail et des accidents sur­ 
venus sur le chemin du travail, et sans préjudice de l'appli­ 
cation de l'article l 2 de la loi du l O mars 1900 sur le con­ 
trat de travail. modifié par la présente loi. l'ouvrier a droit, 
à charge de l'organisme d'assurance maladie-invalidité 
agréé auquel il est affilié, à une indemnité correspondant à 
80 % de son salaire normal. pendant une période de sept 
jours à compter du premier jour de l'Incapacitè de travail. 

Ce droit est subordonné à la condition que l'ouvrier 
soit demeuré sans interruption au service de la même entre­ 
prise au moins six mois. 
D'autre part l'indemnité visée à l'alinéa premier <lu pré­ 

sent article n'est accordée que dans les cas et les conditions 
où les indemnités d'incapacité de travail sont octroyées en 
vertu des dispositions légales et réglementaires en matière 
d' assurance maladie-invalidité obligatoire. 

La journée de travail interrompue en raison de l'incapa­ 
cité de travail et payée à l'ouvrier en vertu des dispositions 
de l'article 12 de la loi sur le contrat de travail. doit être 
considérée comme le premier jour de la période de sept 
jours. 

Le Roi détermine. en vue de l'application des dispositions 
du présent article, les formalités auxquelles est tenu de se 
conformer l'employeur visé à l'article 21 de la présente loi. 

Il détermine ég<1lement les modalités et conditions aux­ 
quelles est tenu de se conformer l'organisme d'assurance 
maladie-invalidité. visé à l'alinéa premier du présent article. 

Art. 23. 

L'employeur, visé à l'article 21 de la présente loi, est tenu 
de verser à l'Office national de sécurité sociale, au profit 
du Fonds national d'assurance maladie-invalidité. une coti­ 
sation spéciale de vingt-cing francs par mois et par ouvrier 
de son entreprise, assujetti à la sécurité sociale et occupé 
au cours du mois pour lequel la cotisation est due. 

Les cotisations dues en vertu du présent article et paya­ 
bles à l'Office national de sécurité sociale, le sont, dans le 
même délai que les cotisations dues à celui-ci en vertu de 
l'arrêté loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité so­ 
ciale des travailleurs. 
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De niet-betaling binnen de termijn brengt de toepassing 
mede van de opslagen en verwijlinteresten berekend volgens 
dezelfde bedragen en in dezelfde voorwaarden als deze die 
vastgesteld zijn door voormelde besluitwet en haar uitvoe­ 
ringsbesluiten. 

Art. 24. 

Artikel 19 van de wet van 16 december 1851 betreffende 
de voorrechten en hypotheken, die titel XVIII van boek III 
van het Burgerlijk Wetboek uitmaakt, wordt aangevuld 
met een bepaling, die na 4"sexies dient ingevoegd en als 
volgt luidt ; 

4.0septies : De betaling, door de werkgevers, van de bij­ 
_dragen en opslagen, voorzien bij artikel 23 van de wet tot 
invoering van het gewaarborgd weekloon. 

Art. 25. 

De bepalingen van artikel 28septies, bij deze wet inge­ 
voegd in de wet van 10 maart I 900 betreffende de arbeids­ 
overeenkomst, zijn toepasselijk op de in deze titel bepaalde 
voordelen. 

Art. 26. 

In de bedrijfstakken waar een fonds voor bestaanszeker­ 
heid bestaat, worden de werkgever en de verzekeringsin­ 
stelling tegen ziekte en invaliditeit van de in deze titel 
voorgeschreven verplichtingen ontslagen, in zoverre een 
door de Koning algemeen verbindend verklaarde beslissing 
van het paritair comité de betaling van een vergoeding, ge­ 
lijk aan die welke in artikel 22 van deze wet is bedoeld, 
ten laste van het fonds voor bestaanszekerheid heeft 
gelegd. 

Art. 27. 

Vanaf I januari 1962 kan de Koning, bij een in Minis­ 
terraad overlegd besluit, de geldigheidsduur der bepalin­ 
gen van de artikelen 21 tot 22 van deze wet en van de 
besluiten. krachtens deze bepalinqen genomen, verlengen. 
Vanaf dezelfde datum kan hij eveneens, bij een in 

Ministerraad overlegd besluit, de bepalingen van titel II 
van deze wet toepasselijk verklaren op de in artikel 21 
van deze wet bedoelde werkgevers alsmede op de arbei­ 
ders die door hen worden te werk gesteld ». 

TITEL IV. 

Bepalingen gemeen aan titels 11 en III. 

Art. 28. 

De krachtens artikelen 20 en 27 van deze wet genomen 
besluiten houden op uitwerking te hebben ten laatste 31 
december 1964. 

Art. 29. 

Het aantal werknemers in aanmerking genomen om de 
toepassing van de beschikkingen hetzij van titel II. hetzij 
van titel III te bepalen, gedurende de periode die ingaat 
op de datum van inwerkingtreding van de wet en die op 
31 december 1961 verstrijkt, is het aantal dat door de 
werkqever op 30 juni 1960 wordt tewerkgesteld. 
in geval van verlenging bedoeld bij het eerste lid van 

artikel 20 en bij artikel 27 van deze wet, is het aantal werk­ 
nemers in aanmerkîng genomen voor de toepassing der 

Le défaut de paiement dans le délai entraîne application 
des majorations et intérêts de retard aux mêmes taux et 
dans les mêmes conditions que ceux prévus par ledit arrêté­ 
loi et ses arrêtés d'exécution. 

Art. 24. 

L'article 19 de Ja loi du 16 décembre 1851 sur les pri­ 
vilèges et hypothèques formant le titre XVIII du livre Hl 
du Code civil. est complété par une disposition à insérer: 
après le 4.0sexies et libellé comme suit ; 

4"septies : Le paiement par les employeurs des cotisations 
et des majorations prévues à l'article 23 de la Ici instaurant 
le salaire hebdcmadalre garanti. 

Art. 25. 

Les dispositions de l'article 2Ssepties, insérées par la pré­ 
sente loi dans la loi du 10 mars 1900 sur le contrat de tra­ 
vail, sont applicables aux avantages prévus au présent arti­ 
cle. 

Art. 26. 

Dans !es branches d'activité où existe un fonds de sécu­ 
rité d'existence, l'employeur et l'orqanisme d'assurance 
maladie-invalidité sont dispensés des obligations définies 
mi présent titre, pour autant qu'une décision de la Com­ 
mission paritaire rendue obligatoire par le Roi ait mis à 
charge du Fonds de sécurité d'existence le paiement d'une 
indemnité égale à celle visée à l'article 22 de la présente 
loi. 

Art. 27. 

A partir du 1.,. janvier 1962, le Roi peut. par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres. proroger la durée de 
validité des dispositions des articles 21 à 26 de la présente 
loi et des arrêtés pris en vertu de ces dispositions. 
A partir de la même date, Il peut également,· par arrêté. 

délibéré en Conseil des Ministres, rendre applicables les 
dispositions du titre II de la présente loi aux employeurs 
visés à l'article 21 de la présente loi ainsi qu'aux ouvriers 
qu'ils occupent. » 

TITRE IV. 

Dispositions communes aux titres II et III. 

Art. 28. 

Les arrêtés pris en vertu des articles 20 e~ 27 de la pré­ 
sente loi cessent leurs effets au plus tard le 31 décembre 
1964. 

Art. 29. 

Le nombre de travailleurs pris en considération pour 
déterminer l'application des dispositions soit du titre II, 
soit du titre III durant la période prenant cours à la date 
d'entrée en vigueur de la loi et expirant au 31 décembre 
1961, est celui que l'employeur occupe au 30 juin 1960. 

Dans le cas de la prorogation visée à l'alinéa t•r de 
l'article 20 et de l'article 27 de la présente loi, le nombre 
de travailleurs pris en considération pour déterminer l'ap- 
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bepalingen hetzij van titel Il. hetzij van titel III. voor gans 
de duur van elk del" jaren 1962, 1963 en 1964, het aantal 
dat door de werkgever respectievelijk op 30 juni 1961, op 
30 juni l 962 en op 30 juni 1963 wordt tewerkgèstëld. 
Het aantal wordt vastgesteld op basis van de driemaan­ 

delijkse aangifte die de werkgever aan de Rijksdienst voor 
maatschappelijke zekerheid moet toesturen bij het verstrij­ 
ken van het tweede burgerlijk kwartaal van elk jaar. 

TITEL V. 

Slotbepalingen. 

Art. 30. 

De Koning kan de bepalingen van de wet van 10 maart 
1900 betreffende de arbeidsovereenkomst coördineren met 
de uitdrukkelijke en impliciete wijzigingen, welke deze wet­ 
geving . heeft ondergaan of zal ondergaan hebben op het 
ogenblik dat deze coördinaties zullen verricht worden. 

Te dien einde kan hij : 

1° de orde en de nummering van de hoofdstukken en 
artikels van de te coördineren bepalingen wijzigen en deze 
volgens andere indelingen hergroeperen; 

2° de in de te coördineren bepalingen vermelde referen­ 
ties wijzigen om deze in ·overeenstemming te brengen met 
de nieuwe nummering; 

3° de tekst van de gecoördineerde wetten wijzigen met 
het oog op een eenvormige terminologie. 

De coördinaties zullen een andere titel dragen dan die 
van de coördinatiebesluiten zelf. 

plication-des dispositions scitdu titre 11, soit du titre 111. 
pour toute la durée de chacune des années 1962, 1963 et 
1964, est celui _que l'em.ploye~r occupe respectivement au 
30 juin 1961,_ áµ 30 jûiri. 1 ~62- et au 30 jùin I 963. · 

Le nombre est fixé sûtla base de la déclaration trimes­ 
trielle que l' employeur est tenu de faire parvenir à l'Office 
national de sécurité sociale, à l'expiration du deuxième 
trimestre civil de chaque année ». 

TITRE V.' 

Dispositions finales. 

Art. 30. 

Le Roi peut coordonner les dlsposittons de la loi du 
'l O mars 1900 sur le contrat de travail avec les modifica­ 
tions expresses et implicites que cette législation a et aura 
subies au moment où lès coordinations seront réalisées. 

A cette fin, il peut : 

1 ° modifier l'ordre et 1a nùmérotation dès chapitres et 
articles des dispositions à coordonner et les regrouper dans 
d'autres divisions; 

2° modifier les références contenues dans les disposi­ 
tions à coordonner en vue de les mettre en concordance 
avec la numérotation nouvelle; . 

3° modifier Ja rêdaction des textes des lois coordonnées 
en vue d'assurer une terminologie uniforme. 

Les coordinations porteront un· intitulé distinct de celui 
des arrêtés de coordination eux-mêmes. 
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BIJLAGE 1. 

1) Tabel van de Nederlandse tekst van het ontwerp en 
van de amendementen (blz. 52~75). 

2) Tabel van de Franse tekst van het ontwerp en van de 
amendementen (bh. 7~99). 

ANNEXE 1. 

1) Tableau des textes néerlandais du projet et des 
amendements (pp. 52,.75). 

2) Tableau des textes français du projet et des amende­ 
ments (pp. 76,99). 
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VOORSTEL. 

TITEL EEN. 

Bepalingen tot wijziging van de 
wet van l O maart 1900 betreffende 

de arbeidsovereenkomst. 

Eerste artikel. 

Artikel 12 van de wet van 
10 maart 1900 betreffende de ar­ 
beidsovereenkomst. gewijzigd bij 
de wet van 4 maart 1951, wordt 
door volgende bepalingen vervan­ 
gen: 

« Art. 12. - De arbeider ge­ 
schikt om te werken. die zich nor­ 
maal voor :i:ijn werk aanbiedt 
maar die. door een van zt]n wil 
onafhankelijke oorzaak in de on­ 
mogelijkheid wordt geplilatst te 
arbeiden, heeft het recht op zijn 
normaal loon. 
Van deze beslissing kan slechts 

.irgewckcn worden krachtens een 
bij koninklijk besluit algemeen 
verbindend verklaarde œslissing 
van het paritair comité. :, 

Art. 2. 

Het opschrift van hoofdstuk 
Illbis, in dezelfde wet ingevoegd 
door de wet van 'i maart 19.54, 
wordt door het volgend opschrift 
vervangen : 

Hoofdstuk lllbis. 

'{ Schorsing) van de overeen­ 
komst en ooorwaarden waar­ 
onder de arbeider het recht op het 
normaal loon behoudt "'· 

Art. 3. 

Artikel 28 van dezelfde wet 
wordt door de volgende bepalin­ 
gen aangevuld : 

<i: In geval van technische stoor­ 
nis in de onderneming, wordt de 
uitvoering van de overeenkomst 
eerst geschorst na een periode van 
zeven dagen te rekenen van af de 
datum van deze technische stoor­ 
nis. 
De arbeidsdag die onderbroken 

wordt ingevolge een technische 
stoornis in de ondcrnemtng en aan 
de arbeider betaald wordt krach- 

REGBRJNG 
( niet rondgedeeld Stuk). 

Eerste artikel. 

De reksr van dil artikel vervan­ 
gen door wat volgt: 
Artikel 12 van de wet van 

JO maart betreflende de arbeids­ 
overeenkomst gewijrigd bij de 
wet van 1 maart 1951:, wordt 
door volgerule bepalingen ver­ 
vangen : 

< Art. 12. - Heeft recht op 
zijn normaal loon, de arbeider, 
die. op het ogenblik dat hij zich 
op het werk aanbiedt. geschikt 
is om te werken en 

1) die, zich normaal naar zfjn 
werk beqevend, met vertraging 
op de plaats van het werk toe­ 
komt. op voorwaarde dat die 
vertraging te wijten is aan een 
oorzaak die overkomen is op de 
weg nMr het werk en ona/han­ 
kdijk is van zijn wil; 
2) die. buiten fret geval 11an 

steking. wegens een oorzaak die 
onafhankelijk is van zijn wil, 
hetzij het werk niet kan beqin­ 
nen. clan wanneer !rij ziel, nor­ 
maal op de plaats uan fret werk 
/mei begeven. hetzij het werk 
waaraan hij bezig was niet kan 
voortzetten. 
Er ken van die bepalinge,1 

slechts worden afgeweken krach­ 
tens een bij koninklijk. besluit el­ 
qemeen verbindend werk/aarde 
beslissing l!an hel paritair co­ 
mité, ;; 

REGERING (Stuk n' 8). 

Eerste artikel (bis} (nieuw). 

Tussen hel eerste artikel en ar­ 
tikel 2, een artikel Ibis invoegen, 
Juidcnd als volgt: 

« Art. Jbis. ~ Artikel 19 van 
dezelfde wet wordt door de vol­ 
gende bepalingen eangevuld : 

,;: Wanneer, bij toepassing van 
artikel 2Squater. een regime van 
gedeeltelijk werk i,r de onderne­ 
ming werd ingevoerd, moeten de 
opzeggingstermijnen. l!Oorzien bij 
het derde en fret vierde lid. inte­ 
graal wou/en nageleefd. rekening 
houdend met de oorspronkelijke 
voorwaarden van de overeen­ 
komst. :t> 

REGERING 
(niet rondgedeeld Stuk). 

Art. 3. 

De tekst van het vierde lid van 
dit artikel door de volgende bepa­ 
lingen vervangen 1 

« De arbeider verliest het 
recht op clat loon, wanneer hij 
weigert een vervangingswerk te 
aanvaarden dat ooereensteml mei 
zijn bekwaamheid en zijn ge­ 
schiktheid. Nochtans is die wei­ 
gering op zichzelf geen ernstige 
reden die de verbreking oan de 
arbeidsovereenkomst rechtveer­ 
digt.,,, 

Heer MAJOR (Stuk n' S). 

Eerste artikel. 

l) ln bct laatste lid, op de eee­ 
ste regel van de ocderlandse tekst, 
het woord " beslissing :i> vervangen 
door < bepaling l'.>. 

2) « In fine » van dit ai:tikd, 
toevoegen wat volgt : 

< voor zover het de werkloos­ 
heid wegens weeromstendipheden 
of technise/re stoornissen betreft :i>. 

Heer MAJOR {Stuk n' 5). 

Art. 3. 

Dit artikel vervangen door wat 
volgt: 

« Artikel 28ter, tweede alinea, 
van de wet op het arbeidscontract 
wordt door volgende bepaling 
verva11gen: 
De technische stoornissen die 

ziel, in de onderneming voordoen 
schorsen de uitvoering van het 
contract. 
De arbeider lrce[t recht op be­ 

taling van het normaal loon voor 
de duur der urerkonderbreklnp 

Heer DECONINCK (Stuk n' to). 

Eerste artikel. 

De telu.-t van dit artikel ver, 
vangen door wat volgt : 

Artikel 12 van de wet V8Il 10 
maart 1900 betrellende de ar­ 
beidsovereenkomst, gewijzigd bij 
de wet van 4 maart 1954, wordt 
door volqende bepalingen ver, 
o,mgen , 

;; Art. 12. - Heeft recht op 
zijn normaal loon : 
A) De arbeider geschikt om te 

werken, clic zich normnal voor 
zijn werk aanbiedt, maar die. 
door een oorzaak onafhankelijk 
van zijn ioil, in de onmogelijk­ 
heicl uiordt geplaatst te arbeiden, 

B) De arbeider, geschikt om 
te werken, die zich naar zijn 
werk begeeft, maar die, door een 
oorzaak ona[ha11kelijk uan zijn 
wil - biivoorbeeld ongeval - 
zich niet op normale wijze op 
zijn werk aanbiedt en in de on­ 
mogelijkheid worclt geplaatst te 
arbeiden. 

V an deze bepaling kan slechts 
afge111eken worden krachtens een 
beslissing van het paritair co­ 
mité, bij koninklijk besluit alge­ 
meen bindend verklaard. » 

Heer CLAEYS {Doc, n' 6). 

Art. 3. 

1. ~ In het eerste lid, eerste 
en tweede regel, tussen de woor­ 
den: 

<i: in de onderneming », 

en de woorden 1 
« wordt de uitvoering », 

invoegen wat volgt 1 
« of ven slecht wecler dat het 

werk onmoqeliik: maakt ». 

2. - In het tweede lid, de 
woorden 1 



[ :;3 j 1H ( 1959-1960) N. 12 



4M ( 1959-1960) N. 12 [ 54) 

tens artikel 12 van deze wet, 
moet beschouwd worden als de 
eerste dag van de periode van 
zeven dagen. 
Gedurende deze periode van 

zeven dagen behoudt de arbeider 
het recht op zijn normaal loon. 
De arbeider, clic weigert een 

vcrvangingswerk te aanvaarden 
<lat overeenstemt met zijn be­ 
kwaamheid en zijn geschiktheid, 
verliest het recht op zijn loon. :• 

Art. 4. 

Artikel 28bis in dezelfde wet 
ingevoegd door de wet van 22 juli 
1952 en gewijzigd bij de wet van 
4 maart 1954, wordt onder b) 
door de volgende bepalingen ver­ 
vangen: 

« b) De uitvoering van de ar­ 
beidsovereenkomst wordt ge­ 
schorst gedurende de zes weken 
na de bcvallinq. 
Op verzoek van de arbeidster 

moet de overeenkomst gedurende 
de laatste zes weken van de zwan­ 
gerschap worden geschorst. Zij 
maakt daartoe aan haar werkge­ 
ver een geneeskundig getuigschrift 
over, waaruit blijkt dat de beval­ 
ling normaal op het einde van 
die periode zal plaats hebben. 

Bij het begin van één dezer 
rustperioden behoudt de arbeidster 
het recht op het normaal loon ge­ 
durende een periode van zeven 
dagen. 
Indien de arbeidster buiten de 

voornoemde perioden arbeidson­ 
geschikt is ingevolge baar zwan­ 
gerschap of bevalling, is het be­ 
paalde onder n) van toepassing. ~ 

Art. 5. 

In artikel 28bés in dezelfde wet 
ingevoegd door de wet van 22 juli 
1952 en gewijzigd bij de wet van 
'I maart 1954, wordt tussen b) en 
c} een bbis ingevoegd, luidend als 
volgt; 

« bbis. In geval van arbeids­ 
ongeschiktheid ten gevolge van 
een arbeidsoJlgeval, behoudt de 
arbeider het recht op het normaal 
loon gedurende een periode van 
zeven dagen te rekenen van de 
eerste dag van de arbeidsonge­ 
schiktheid. 

Oc arbeider heeft geen recht op 
de dagelijkse vergoedingen voor­ 
zien bij artikel 2 van de wet be­ 
treffende de vergoeding der schade 
voortspruitende uit de arbeids­ 
ongevallen, geordend bij konink­ 
lijk besluit van 28 september 1931 
en gewijzigd bij de wet van 10 juli 
1951, voor de dagen arbeidsonge­ 
schiktheid waarvoor hij recht heeft 
op het normaal loon krachtens de 
bepalingen van het vorig lid. 

De arbeidsdag die onderbroken 
wordt ingevolge een arbeidsonge­ 
val en aan de door het ongeval 
getroffen arbeider betaald wordt 
krachtens de bepalingen van arti­ 
kei 12 van deze wet, moet be, 
schouwd worden als de eerste dag 
van de periode van zeven dagen. 

REGERING (Stuk n' 8). 

Art. 5. 

De tekst van dit artikel door de 
volgende bepalingen vervangen , 

« In artikel 28bis, in dezelfde 
wet ingevoegd door de wet van 
22 juli 1952 en gewijzigd bij de 
U'el oen 4 maart 1954, wordt tus­ 
sen b) en c) een bbis ingevoegd, 
luidend als vo{gt : 
bbis) ln geval van arbeidsonqe­ 

schiktheid. ten gevolge van een 
arbeidsongeval of van een ongeval 
op de weg vall het werk, behoudt 
de arbeider het recht op het nor­ 
mal loon gedurende een periode 
uan zeven dagen, te rekenen oen 
de eerste dag van de arbeids­ 
ongeschiktheid. 
De dageli;kse vergoedingen, die 

hem verschuldigd zijn krachtens 
artikel 2 vall de wet betreffende 
de uergoeding der schade voort• 
spruitende uit arbeidsongevallen, 
worden afoetrokken van het loon 
dat door de werkgever verschut­ 
digcl is. 
De arbeidsdag, die onderbroken 

111ordt ingevolge een arbeidsonge­ 
val en aan de door het ongeval 
getroffen arbeider betaald wordt 
krachtens de bepalingen van arti­ 
kel 12 va11 deze wet, moet bc­ 
schouuid worden als de eerste dag 
o an de periode uan zeven dagen. » 

ingevolge technische stoornissen, 
tot beloop van maximum zes iueek­ 
dagen te rekenen vanaf de dag 
volgende op de dag gedurende 
dewelke de technische stoornis 
zich heeft voorqedenn. 
Op advies van het betrokken 

paritair comité kunner: afwijkin­ 
gen worden toegestaan bij konink­ 
lijk besluit, » 

Heet MAJOR (Stuk n' 5). 

Art. 4. 

De tekst van <lit artikel ver­ 
vangen door wat vol9t : 

<i: Artikel 28bis derzelfde. wet 
wordt met volgende bepalingen 
tumqeuuld : 

cl) de arbeider · heeft recht op 
de uitbetaling onn het normaal 
loon gedurende de periode van 
zes werkdeqen, volgend op de dag 
waarop de onqeschiktheid wegens 
ziekte of ongeval een aamnmy 
neemt. 
De arbeidster heeft recht op de 

uitbetaling van het normaal loon 
gedurende de eerste zes werk­ 
dagen der rust vóór de bevalling 
of geclurencle de periode van zes 
werkdagen volgend op de dag 
der bevalling, in het !leval zij 
qeen rust vóór de beualling heeft 
genomen, waarvoor het normaal 
loon beteeld werd. ~ 

REGERING 
(niet rondgedeeld stuk). 

Art. 5. 

Het door de Regering gea­ 
mendeerd artikel 5 door de vol­ 
gende bepalingen vervangen : 

« In artikel 2Jbis, in clezelfde 
wet ingevoegd door de ,uet van 
22 juli 1952 en gewijzigd bij de 
wet van 4 maart 1951:, wordt tus­ 
sen b) eh c) eerr bbis ingevoegd, 
luidend als volgt , 
bbis) ln geval van erbeidsonqe­ 

schlktheid ten gevolge van een 
arbeiclsorrgeval of van een onge­ 
val op de weg uan het werk, 
behoudt de arbeider het recht op 
het normaal loon gedurende een 
periode van zeven dagen te re­ 
kenen v,1,, de eerste dag van de 
arbeidsongeschiktheid. 

De arbeidsdag, die onderbroken 
wordt ingevolge een arbeidsonge­ 
val of van een orrgcual op de weg 
uan het werk en aan de door het 
onucr,a/ getroffen arbeider betaald 
wordt krachtens de bepalingen 
van artikel 12 ,,arr deze wet. moc-t 
beschouwd worden als de eerste 
dag cJan deze, periode. 
ln af wijking ven ertikel 2 ua,i 

de wet betreffende de vergoeefing 
der schndc voortspruitende uit de 
arbeidsongeval/en, is de in artikel 
9 uan dczehlc wet bedoelde maat­ 
schappij of verzeketinqskes er toc 
gehouden aan de werkgevers de 
clagclijksc vergoedingen die aan 
<le etbeider voor dezelfde periode 
cJr.rschuldigd zijn, te storten. 
ln dot geval zijn de in artikel 

II uan vormekic wet. ingevoegd 
door de wet va11 JO jttfi 1957, be­ 
doelde bijdragen niet vecscliul­ 
digd. 

.: een technische stoornis z. • 

vcrva~n · door : 
.; dergelijke stoornissen ~. 

REGERING 
(niet rondgedeeld stuk). 

Art. 5. 

« ln fine» van artikel 5 (nieuw) 
(2''" Rcgeringsamcndcmenl), loc­ 
voegen wat volgt: 

~ De rechtsvorderinq tegen der­ 
de, aansprakelijk voor een arbeids­ 
onqevnl, kan door de ,uerkyevl'r 
in Fl/181'1 en plaats van de getrof­ 
fene en rechthebbende, worden 
ingesteld." 
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Heer MERTENS de WlLMARS 
(Stuk n' 2). 

Art. 5. 

De lekst van dit artikel ver­ 
vangen door wat volgt , 

" Het eerste tot en met het 
vierde lid ùan artikel 2 van de wet 
betreffende de vergoedingen der 
schade, voortspruitende uit de ar­ 
beidsongevalle11 wordt verv;ingen 
door volgende tekst : 

W a11neer het ongeval een tijde­ 
lijk en volledige arbeidsonge­ 
schiktheid heeft veroorzaakt, heeft 
hef slachtoffer recht, gedurende 
zeven dagen met inbegrip van de 
dag uuuuoi: de arbeidsongeschikt­ 
heid zich heeft voorgedaan op een 
dagelijkse vergoeding gelijk aan 
zijn dagelijks loon. 
Indien de arbeidsongeschiktheid 

voortduurt, zal vanaf de 8"' tot 
met de 29''' dag der eebeidsonqe­ 
schildheid, het slachtoffer recht 
hebben op een dagelijkse vergoe­ 
ding gelijk 1lllll 80 % van het ge­ 
middelde dagloon, 
Indien na het verstrijken der 

eerste 29 dagen. te rekenen. van de 
dag 1vaarop de arbeidsongeschikt­ 
heid zich heeft voorgedaan, de tij­ 
clelijkc arbcidsongel!Chiktheicl vol­ 
ledig blijft, wordt de dagelijkse 
uergoeding te rekenen uenef de 
30''• dag, gelijk ea,1 90 % ven 
/rel qemiddelde dagloon. » 
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Art. 6. 

Artikel 28ter, tweede lid, in de­ 
zelfde wet inge\·oegd door de wet 
van -1 maart 1954, wordt opge­ 
heven. 

Art. 7. 

Artikel 28quafer, tweede lid, in 
dezelfde wet Ingevoegd door de 
wel van 4 maart 195-1. wordt door 
de volgende bepalingen vervan­ 
gen: 
" Bij ontstentenis van een der­ 

gelijke reglementering kan de uit­ 
voering van de overeenkomst. bij 
volledig gedeeltelijk gebrek aan 
werk. gedurende hoogstens vier 
weken volledig geschorst worden 
of een regime van gedeeltelijk 
werk worden ingl'voerd. mits er 
een mededelinq wordt gedaan door 
aanplakking. op een goed zicht­ 
bare plaats in de lokalen van de 
onderneming. minstens zeven da­ 
ger, op voorhand. 
Een afschrift van deze mede­ 

deling moet door de werkgever. 
onder een bij de post aangete­ 
kende omslag. de dag zelf van de 
aanplakktnq, worden gezonden 
aan het gewestelijk bureau van 
de Rijksdienst voor arbeidsbemid­ 
deling en werkloosheid van de 
plaats waar de onderneming ge­ 
vestigd is. 
Gedurende elke periode van 

volledige schorsing van de over­ 
eenkomst of van gedeeltelijk werk. 
zoals bedoeld in lid I en 2 van dit 
artikel. heeft de arbeider het recht 
de overeenkomst le beëndigen zon­ 
der opzegging. 
De werkgever die, minstens ze­ 

ven dagen op voorhand. de in lid 
2 en 3 van dit artikel voorqc­ 
schreven formaliteiten niet heeft 
vervuld. is cr toe gehouden aan. 
de arbeider zijn normaal loon te 
betalen gedurende een periode van 
zeven dagen te rekenen van af 
de erste dag van de periode van 
totale schorsing van de overeen­ 
komst of van gcdeeltel!jk werk. 
Telkens als de werkgever de 

frequentie van de dagen zonder 
werk verhoogt of van een stelsel 
van gedeeltelijk werk overqaat 
naar en periode van totale schor- 

Heer CLAEYS (Stllk n' 6). 

Art. 6. 
De tebt van dit amkel ver­ 

vàogeo door wat volgt ; 

< Artikel 28ter van dezelfde wet 
wordt opgeheven. » 

Heer MAJOR (Stuk n' 5). 

Art. 7. 

De tekst van dit artikel ver, 
vangen door wat volgt : 

< Art. 28quàter der-zelfde wet 
wordt als volgt· aangevuld, 
De arbeider heeft recht Óp de 

befoling va,1 het normaal loon ge, 
durende de eerste zes werkdagen 
van gedeeltelijke ol toevallige 
werkloosheid ingevolge gebrek 
aan werk wegens economische 
oorzaken zowel bij de invoecinç 
van een stelsel van gedeellelijke 
of toevallige werklooslzeid als bij 
de verhoging van de frequentie 
oen het aantal dagen werkloos­ 
heid. De , werkgever is evenwel 
niet verplicht het loon te betalen 
indien de gedeeltelijke of toeval­ 
lige werkloosheid slechts een aan­ 
vang neemt na het verstrijken van 
de opzeggingstermijn bepaald in 
de tweede alinea van dit artikel. 
Op advies van de bevoegde pa­ 

riteire comité kan bij koninklijk 
besluit afgeweken worden v11n de 
regel van het gewaarborgd loon 
gedurende de gedeeltelijke of toe­ 
vallige werkloo11heid. >' 

Heer NAM:i!CHE (Stuk 11' 9). 

Art. 6. 

Dil artikel (loe.a _aanv1111ge.a met 
een eersee lid dat luidt als volgt : 

e: Artikel · 28ter, eerste alinéa, 
van· de wet bet.e/ftnde_de arbeids­ 
overeenkomst wordt door de vol­ 
gende bepalingèn vervangen : 
ln zoverre de weersomstandig­ 

heden kt werk onmogelijk ma­ 
ken, schorsen ze de uitvoe.ring van 
de ouereenkomst. 
De. arbeider · /reeft · recht op de 

uitbetaling van het nqrmaal loon 
· uoor de duur der toerkonderbre­ 
king ingevolge weersomstandig­ 
heden, tot beloop van· maximum 
zes uierkdaqen te rekenen vanaf 
de dag, volgende op die gedurende 
welke het slechte weder ' zich 
voordoet. 
Duurt de wetkschorsinq langer 

dan zes werkdagen. den heeft de 
arbeider recht op een normaal loon 
voor de dagen van schorsing van 
de oueceenkomst, oolçend op de 
in de vorige ulinea genoemde pe­ 
riode van werkschorsing, indien 
hij niet werd gewaarschuwd dat 
hij niet hoefde te komen.» 
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sinq van de uitvoering van de 
overeenkomst. is hij gebonden 
door de in dit artikel bepaalde 
verplichtingen. ~ 

Art. 8. 

ln · dezelfde wet wordt een arti­ 
kel 28sexîes ingelast, dat luidt als 
volgt: 

« Art. 28sexties. ~ De arbeider 
heeft het recht het werk te ver­ 
laten,· met · behoud van zijn nor­ 
maal loon, te_r gelegenheid van 
een familiegebeurtenis in zijn 
gezin en voor de vervulling van 
staatsburgerlijke verplichtingen of 
van burqerlljke opdrachten. 

Om gerechtigd te. zijn op het 
loon, moet de arbeider zo moge­ 
lijk de werkgever vooraf verwitti­ 
gen; hij moet het verlof gebruiken 
voor het doel waarvoor het is 
toegestaan. 
Onverminderd gunstiger bepa­ 

lingen van arbeidsovereenkomsten 
of van beslissingen van de pari-­ 
taire comltê's bepaalt de Koning, 
na advies van de Nationale Ar­ 
beidsraad, welke fainiliegebeur­ 
tenissen, _ staatsburgerlijke ver­ 
plichtingen en burgerlijke opdrach­ 
ten in aanmerking komen voor de 
toepassing van Jid 1 van dit arti­ 
kel. Onder dezelfde voorwaarden 
stelt de Koning het aantal dagen 
vast gedurende dewelke de ar­ 
beider het werk mag verlaten met 
behoud van zijn loon. Bovendien 
kan hij vereisten inzake regel­ 
matige aanwezigheid vaststellen. » 

Art. 9. 

In dezelfde wet wordt een arti­ 
kel 28septics ingelast, dat luidt als 
volgt : 

REGERING (Stuk n• 8). 

Art. 8. 

Het tweede lid van dit artlkd 
door de volgeude tekst vervan­ 
gen, 

« Om gerechtigd te :ûjn op het 
loon, moet de arbeider de werk­ 
ge1.>er vooraf verwittigen; indien 
zulks hem niet mogelijk is, is hij 
er toe gehouden laat.stgenoemde 
zo spoedig mogelijk te verwitti­ 
gen; hij moet het verlof gebruiken 
voor het doel waar,1oc,r het is 
toegestaan. » 

Httr MAJOR (Stuk n• 5). 

Art. 8. 

· De tekst van dit artikel ver­ 
vangen door wat volgt , 

« Een als volgt luidend ·arti­ 
kel 28sexies wordt in de wet op 
het arbeidscontract ingelast : 

Art. 28sexies. - De arbeider 
heeft hei recht op het werk af­ 
wez.ig te ûjn, met behoud van 
zijn normen! loon, om de hier-na­ 
volgende redenen en voor de hier, 
bij aangeduide duur, onverminderd 
gunstiger bepalingen waarin bij 
beslissing onn de bevoegde: pari, 
taire comité wordt voorzien : 

Gronden van afwezigheid en 
duur der afwezigheid : 

1° Huwelijk van de arbeider: 
3 werkdagen. 

2° Huwelijk van kind, broer, 
zuster, schoonbroer, schoonzuster, 
vader, moeder, schoonvader, 
schoonmoeder of kleinkind van de 
arbeider: de dag van het huwe­ 
lijk. 

3° Priesteriviiding of intrede in 
het klooster van kind, broer, zus­ 
ter schoonbroer of schoonzuster 
v,1n de arbeider: 1 werkdag. 
4° Bevalling van de echtgenote 

van de arbeider : 2 werkdagen. 
5° Overlijden van de echtqe­ 

noot( e), kind, vader, moeder, 
schoonvader of schoonmoeder van 
cle nrbeider : van de dng van het 
overlijden tot de dag der begrafe­ 
nis· met een maximum uan 3 werk­ 
dagen. 
6~ Overlijden van broer, zuster, 

schoonbroer, schoonzuster, groot­ 
vader, grootmoecler, kleinkind, 
schoonzoon of schoondochter van 
de erbeider : 2 werkdagen. 

7° Plechti,qe communie van het 
kind van de arbeider : I wcrkd,,g. 
8° Militaire verplichtingen van 

korte duur, de wederoproeping we­ 
gens tuchtmeetreqelen uitgezon­ 
derd : maximum 6 werkdagen. 
9° Verschijnen in rechte: de 

11odige tijd met maximum 6 werk- 
dagen. · 

J()o De vervulling oen bc,rger­ 
/ijke plichten, o.m. het bijwonen 
van de familieraad en de verplich­ 
tingen voottoloeiend uit een offi­ 
ciële opdracht : de nodige tijd 
met ma . ..:im11m 6 werkdeqen. 

1 Jo De uervullinq von syndicale 
verplichtingen wegens een behoor­ 
lijk gerechtvaardigd opdracht: de 
nodige tijd met maximum van 6 
werkdeqen. 

12° Elke reden voorn! door de 
werkgever aangenomen : maximum 
6 werkdagen >. 

Heu MAJOR (Stuk n' 5). 

Art. 9. 

Artikel Z8scpties doen aanven­ 
grn md een eerste lid nat luidt 
als volgt, 
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« Art. 28septics. - Tijdens de 
perioden en verloven vastgesteld 
bij de bepalingen van dit hoofd­ 
stuk, heeft de arbeider enkel recht 
het normaal loon voor de dagen 
van gewone activiteit waarvoor hij 
aanspraak had kunnen maken op 
loon. indien hij niet in de onmoge­ 
lijkheid was geweest te werken. 
Het normaal loon wordt bere­ 

kend met inachtneming van de 
besluiten genomen ter uitvoering 
van de besluitwet van 25 februari 
1917 betreffende het toekennen 
aan de arbeiders, van loon voor 
een zeker aantal feestdagen per 
jaar ll. 

Art. 10. 

ln dezelfde wet wordt een arti­ 
kel 28octies ingelast, dat luidt als 
volgt: 

< Art. 28o,;ties. - Nietig is elk 
beding waarbij de voordelen toe-­ 
gekend aan de arbeider door het 
bepaalde in dit. hoofdstuk worden 
verminderd. > 

Art. 11. 

In dezelfde wet wordt een arti­ 
kel 28nonics ingelast, dat luidt als 
volgt : 

< Art. 28nonies. - In de be­ 
drijfstakken, waar een fonds voor 
bestaanszekerheid bestaat, is de 
werkgever ontslagen van het ge­ 
heel of een gedeelte van de ver­ 
plichtingen betreffende het behoud 
van het normaal loon, zoals deze 
in dit hoofdstuk bepaald zijn, in 
de mate waarin een door de Ko­ 
ning bindend verklaarde beslissing 
van het paritair comité, het fonds 
voor bestaanszekerheid met die 
verplichting heeft gelast. :b 

Art. 12. 

ln dezelfde wet wordt een arti­ 
kel 28dccies ingelast, dat luidt als 
volgt : 

« .11.rt. 28decies. - De Koning 
kan aan de werkgevers die onder 
bepaalde pariiaire comité's vallen, 
vrijstelling verlenen, gehele of ge­ 
deeltelijke. van de verplichtingen 
betreffende het behoud van het 
normaal Joon. voor een periode 
van ten hoogste twaalf maanden. 

Deze vrijstelling is hernieuw­ 
baar. >" 

TITEL Jl. 

Bepalingen van tijdelijke aard 
betreffende de betaling van de 
eerste dagen van arbeldsonqc­ 
schilithdd tengevolge van ziekte 

of ongeval. 

REGERING (Stuk n' 8). 

TITEL II. 

Het opschrift van titel Il door 
de volgende tekst vervangen 1 

« Bepalingen van tljdelljke aard 
betreffende de betaling van de 
eerste dagen van arbeldsonqe­ 
schiktheld ten gevolge van ziekte 
of ongeval en toepasselijk op de 
werkgevers die minstens tien werk­ 
nemers in dienst hebben, alsmede 
op de arbeiders die zij te werk 

stellen.» 

« Voor de toepassing van de 
artikelen 28bis, littem d, 28ter, 
§_ 2, 28quater, derde alinea en 
28seides .- wordt de dag waarop· 
normaal niet gewe,kt wordt in toe­ 
passing van het stelsel van de 
vijfdagenU!eek. als werkdag be­ 
schouuid », 

-Hecr MAJOR (Stuk n' 5). 

Art. 12. 

Oit artikel weglaten. 
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Art. 13. 

Vanaf de datum van inwerkiJl9- 
tredinq van deze wet tot 31 de­ 
cember 1961, zijn de bepaliogen 
van de artikelen H tot 18 van 
deze wet van toepasslnq op de 
werkgevers die minstens tien werk­ 
nemers in dienst hebben en op de 
arbeiders die door hen tewerk­ 
gesteld worden krachtens een ar-' 
berdsovereenkomst, geregeld bij de 
wet van 10 maart 1900 op de 
arbeidsovereenkomst. 
De Koning kan, op voorstel van 

een paritair comité of van de l'fa­ 
tionale Arbeidsraad, deze bepalin­ 
gen toepasselijk verklaren op de 
werkgevers die minder dan tien 
werknemers in dienst hebben als­ 
mede op de arbeiders die zij te 
werk stellen. 

Art. H. 

In geval van arbeidsongeschikt• 
heid van ten minste veertien dagen 
tengevolge van ziekte of ongeval. 
met uitzondering van de arbeids­ 
ongevallen of van ongevallen op 
de 1:"CQ naar het werk en onver­ 
minderd de toepassing van artikel 
.12 van de wet van 10 maart 1900 
op de arbetdsovereenkomsr, gewij­ 
zigd bij deze wet, heelt dl' arbei­ 
der, ten laste van zijn werkgever. 
recht op 80 % van zijn normaal 
Joon, gedurende een periode van 
zeven dagen te rekenen van de 
eerste dag van de arbeidsonge­ 
schiktheid. 

· Oit recht is' afhankelijk van de 
voorwaarde dat de arbeider onaf­ 
gebroken gedurende ten minste zes 
maanden bij dezelfde onderneming 
in dienst is gebleven. 
De arbeidsdag die onderbroken 

wordt ingevolge de arbeidsonqe­ 
schikheid en aan de arbeider be­ 
taa Id wordt krachtens artikel 12 
van deze .-wet, moet beschouwd 
worden als de eerste dag van de 
periode van zeven dagen. 

Art. 15. 

ln geval van arbeidsongeschikt­ 
heid bepaald in artikel 14, dient 
de arbeider onmiddellijk zijn werk­ 
gever te verwittigen en van :zijn 
arbeidsongeschiktheid te doen blij­ 
ken. Desgevraagd, legt hij een 
medisch attest over. 

Bovendien mag hij niet weige­ 
ren een door de werkgever ge­ 
'rnachtlgd .:n betaald geneesheer 
te ontvangen noch zich door deze 
te laten onderzoeken. 
Deze geneesheer gaat na of de 

arbeider werkelijk arbeidsonge­ 
schikt is; alle andere vaststellin­ 
gen vallen onder het beroepsqe­ 
hel m. 

Art. 16. 

De Koning kan, na advies van 
het paritair comité , 

REGERING (Stuk n' 8). 

Art. 13. 

Het tweede lid van dit artikd 
weglaten. 

REGERING (Stuk n' 8)- 

Art. 16. 

De eerste regel valt dit 11rtlkd 
door de volgende tekst ve"an­ 
gcn r 

Heer SERV AIS (Stuk n' 2). 

Art. 13. 

Dit artikel weglaten. 

Heer MAJOR (Stuk n' 5). 

Art. 13. 

Dit artikel weglaten. 

Heer d'ALCANTARA 
(Stiik n' 6). 

Art.·13. 

Dit artikd weglaten. 

Heer SCHOT (Stuk n' 3). 

Art. M. 

1} ln hd eerste lid van dit arti­ 
kel, 4•• regel, de woorden weg­ 
laten: 

< ten laste van zijn werkgever>. 

2) Het tweede lid van dit arti­ 
kel weglaten. 

3) Aan dit artikel « in fine» 
een vierde en een vijfde lid toe, 
voegen, die luiden als volgt : 

1: Deze vergoeding wordt door 
de: R. V, Z. 1. uitgekeerd volgens 
de: door de Koning bepaalde mo­ 
daliteiten en voorumerden, 
Een bijkomende bijdrage uan 

0,25 F % van de op een maximum 
gestelde lonen wordt door de: 
iverlrgever 11an de RM.Z. betaald 
ten bate van het R. V. Z. l. > 

Heer SCHOT (Stuk n• 3). 

Art. 15. 

Tussen het eerste en het tweede 
lid van dit artikel, een nieuw lid 
invoegen, dat luidt als volgt : 

< De werkgever waarschuwt 
onmiddellijk het R. V. Z. [. > 

Heer MAJOR (Stuk n• 5). 

Art. 16. 

Dit artlkd weglaten. 

Heer SCHOT (Stuk n' 3). 

Art. 13. _ 

Het laatste lid van dit. artikei 
weglaten. 

Heer JANSSBNS (Stuk n' 4). 

Art. 13. 

Lid 2 van dit artikel weglaten. 

Heer JANSSENS (Stuk n' 4). 

Art. li. 

« ln fine » van dit artikel een 
vierde lid toevoegen, dat luidt als 
volgt: 

« De voordelen waarvan in dit 
artikel sprake is, worden aan de 
arbeiders, werkend in de onder­ 
nemingen die krachtens artikel 13 
buiten het toepossi11gsgebied van 
de wet vallen. dcior de instelling 
voor verzekering tegen ziekte en 
invaliditeit, waarbij zij zijn aan­ 
gesloten, toegekend, volgens de 
door de Koning bepaalde uitooe­ 
ringsmodaliteiten. '> 
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Hecr_P8TRE (Stuk n•. 6). 

Art. 13. 

1) Op het eerste alinea, 3•• en 
4'1• regel, de woorden weglaten: 

« die minstens tien werknemers 
in dienst hebben ». 

2) Het tweede lid schrappen. 

Heer MAJOR (Stuk n• 5). 

Art. H. 

Dit artikel weglaten. 

Heer SCHOT (Stuk n' 6). 

Art. 13. 

In het eerste lid, derde en vierde 
regel, de woorden weglaten : 

< die minstens tien werknemers 
in dienst hebben "· 

Heer PfffRE (Stuk n• 6) .. 

Art. 14. 

Het eerste lid wjjzigen als 
volgt: 

« In geval van arbeidsonge­ 
schiktheid van tenminste veertien 
daqen tengevolge van :ziekte of 
ongeval, met uitzondering van de 
arbeidsongevallen en onvermin­ 
derd de toepassing van artikel 12 
van de wet van 10 maart 1900 op 
de arbeidsovereenkomst. gewijzigd 
bij deze wet, behoudt de arbeider, 
ten laste van zijn werkgever, het 
recht op het normaal loon, gedu­ 
rende een periode van zeven da­ 
gen te rekenen vanaf de eerste 
dag van de arbeidsongeschikt­ 
heid. l• 

Heer EECKMAN (Stuk o.' 7). 

Art. 13. 

ln het eerste lid, 1 • co 2• regel 
we9J.iteu wat voltif t 

" Vanaf de datum van inwer­ 
kingtrtdillg van deze wet tot 31 
december 1961. > 

Heer DE CLERCQ (Stuk n' i). 

Art. 14. 

Het eerste lid van dit artikel 
wijzigen als volgt : 

" In geval van arbeidsonge­ 
schiktheid van ten minste een en 
tu,intig dagen tengevolge van 
van ziekte of ongeval, met uitzon­ 
dering van een arbeidsongeval en 
onverminderd de toep8$3ing van 
artikel 12 1111n de wet van 10 maart 
1900 op het arbeidscontract, ge­ 
iuiizigd door onderhavige wet, 
heeft de arbeider ten laste van 
zijn werkgever recht op 80 % vaa 
zijn normaal loon gedurende ck 
drie eerste- dagen van deze eebetds­ 
ongesdiiktheid. > 

Heer CLAEYS (Stuk n' 6). 

Art. 14. 

Tussee het tweede u het derde 
lid een niciiw lid invoegen, dat 
luidt ab volgt : 

« ln de bedriifstakken met sei­ 
zoenkarakter, of wallt' de veelvul­ 
dige wi5ileling van tverkgever uite­ 
raard het voldoen aan deze voor­ 
waarde onmogelijk maakt, kan 
dèze vervangen worden door een 
ononderbroken dienst in dezelfde 
beclriifstak. 
Deze bedriifsl11klcen worden 

door de Koning aangeduid, die 
eveneens. 1111 rDadpleging van htt 
bevoegde Paritaire Comité, de: toe­ 
pauirrg,rege/s bepaalt. > 

Heer D'HAESELEER 
(Stuk n' 11). 

Art. 11:. 

Het tweede lid van dit artikel 
wjj:i;igcn als volgt : 

< Dit recht is afhankelijk van 
dl? vorwaarde dat de arbeider on­ 
afgebroken 11edurende ten minste 
zes maanden onderworpen is ge­ 
weest aan de l?iiksmaatJChappe­ 
liik« zekerheid. > 
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a) de duur van de in artikel 14 
voorgeschreven anciënniteit. wij­ 
zigen; 

b) de voorwaarde van anclën­ 
oileil in de onderneming door 
andere voorwaarden vervangen; 
c) bijkomende voorwaarden 

vastste Ilen, 

Het paritair comité deelt zijn 
advies mede binnen twee maan­ 
den na de hem gedane aanvraag; 
na het verstrijken van deze ter­ 
mijn mag een beslisisng genomen 
worden. 

Art. 17 

De Koning kan, op voorstel van 
het paritair comité of van de Na­ 
tionale Arbeidsraad, de minimum­ 
duur van de in artikel 14 bedoelde 
periode van arbeldsonqeschikthetd 
Inkorten.' of de voorwaarde van 
minimumduur van de arbeidsonqe­ 
schlkteid afschaffen .. 
De Koning kan eveneens, onder 

dezelfde voorwaarden, het percen­ 
tage van het in artikel 14 van deze 
wet bedoeld loon tot maximum 
10O % brenqën. 

Art. 18. 

De bepalinqen van artikel '28 
sepiies, oct/es, nonles en decles, 
welke in de wet van 20 maart 
1900 betreffende de arbeidsover­ 
eenkomst, door deze wet inge­ 
voegd zijn, zijn van toepassing­ 
op de in deze titel bepaalde voor­ 
delen, 

« De Koning kan, na advies van 
het bevoegd paritair comité en bij 
een in de Ministerraad pverlegd 
besluit,» 

Heer EBCKMAN (Stuk n• 7). 

Art. 16. 

Dit artikel weglattn. 

Heer SERVAIS (Stuk n' i). 

Art. 17 

De tekst van dit artikd ver­ 
van~n door wat volgt : 

« De Koning· kan, op voorstel 
uan het Paritair Comité en bij 
een in Ministerraad o~-erlegd be­ 
s/uit, het percentage van het in 
artilfd 14 van deze wet bedoeld 
loon verhogen fot 100 % ten 
hooqste. > 

Heer MAJOR (Stuk n' 5}. 

Art. 18. 

Dit artikel weglaten. 

Heer SERVAIS (Stuk n' 2). 

Art. 18bis (nieuw). 

A. ·..,.. ln hoofdorde : 

Een artikd 18bis (nieuw) in­ 
voegen, dat luidt als volgt : 

« ln artikel 3, tweede lid, 1°, 
en in artikel 4, eerste lid, A. 2°, 
van de besluitwet van 28 decem­ 
ber 1944, gewij;zigd bij de ,vet van 
12 juli 1957, betreffende de maat­ 
schappelijke zekerheid der arbei­ 
ders, worden de cijfers « 13 % > 
en « 7 % » respectieveliik vervan­ 
gen door « 12 % :r, en « 6 % 1>. :r, 

8, - ln bijkomende orde: 

Eco artikel 18bis (ni~uw) in­ 
voegen, dat luldt als volgt : 

« Jo Het tweede lid, 1°, van 
artikel 3 van de beslulituet van 
28 december 1944, gewijzigd bij 
de wet van 12 juli 1957, befref­ 
fendc de meetschnppeliike zeker­ 
heid der arbeiders wordt aange­ 
vuld als volgt : 
Het bedrag van 13 % wordt 

echter verminderd tot 12 % in­ 
dien liet een werkman betreft te­ 
werkgeste/d in een onderneming 
die doorlopend minder dan vijftig 
arbeiders in dienst heeft. 

2~ Het eerste lid. A, 2°, uan de 
besluittuet 11a11 28 december 1941, 

Heer MAJOR (Stuk 11' 5), 

Art. 17 

Dit artikrl wegla'teri. 

Heer EECKMAN (Stuk .o' 7). 

Art. 17 

Dit artikel weglaten. 

Heer d' ALCANT À.RA 
((Stuk n' 6). 

Art. l8bls (nieuw). 

Een artikel 18bis (nieuw) in­ 
voegen, dat luidt als volgt : 

< Een subsidie bestemd om for­ 
faitair </.e lasten te dekken, voort­ 
vloeiend uit de toepassing van de 
formaliteiten die door de sociale 
wetgeving worden opgelegd aan 
de onderr,emingen met minder dan 
tien werknemers, en die, in uitvoe­ 
ring van een geldig a/gesloten 
kontrekt, beroep doen op de diens­ 
ten der sociale sekrettuisten voor 
werkgevers, erkend in uitvoering 
ua_n het besluit van de Regent van 
26 juni 1945, wordt aan deze or­ 
ganismen verleend. ~ 
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Heer PSTRB (Stuk o' 6). 

Art. 17 

De tweede alinea van dit arti­ 
kel weglaten. 
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Art. 19. 

Van af 1 januari 1962 kan de 
Koning. bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, de geldigheids­ 
duur van de bepalingen van de 
artikelen 13 tot 18 van deze wet 
en van de besluiten, krachtens 
deze bepalingen genomen. verlen­ 
gen. 
Hij kan eveneens. onder de­ 

zelfde voorwaarden : 

a) de minimumduur van de in 
artikel l'i bedoelde periode van 
arbeidsongeschiktheid inkorten of 
de voorwaarde van minimumduur 
van de arbeidsongeschiktheid af­ 
schaffen; 
b) hel percentage van het arti­ 

kel 14 bedoeld loon tot maximum 
100 % brengen; 
c) de bepalingen van titel II 

van deze wet toepasselijk verkla­ 
ren op de werkgevers die minder 
dan tien werknemers in dienst heb­ 
ben alsmede op de arbeiders die 
door hen worden te werk gesteld. 

Art. 20. 

De krachtens artikel 19 van 
deze wet qenomcn besluiten hou­ 
den op uitwerking Ic hebben ten 
laatste .31 december 1954. 

REGERING (Stuk n' 8). 

Art. 19. 

1) De eerste regel van het 
tweede lid van dit artikel door de 
volgende lekst vervangen : 

« Met ingang van c/eze/fde da­ 
tum. kaft Hij eveneens, bij een in 
de Minister-raad overlegd besluit : > 

2} Lillcra c) van dit artikel 
weglaten. 

REGERING (Stuk n' 8). 

Art. 20_ 

Dît artikel weglaten. 

REGERING (Stuk n' 8). 

TITEL Ilbis. 

Tussen titel Il en titel Ill, de 
volgende bepalingen invoegen : 

4: Titel Ilbis. - Bepalingen c,a,t 
tijdelijke aard, betreffende de be­ 
tali11g van de eerste dagen c,an 
erbcidsançeschiktheid ten gevolge 
imn ziekte of ongeval en toepas­ 
selijk op de werkgevers die min­ 
der dan tien werknemers in dienst 
hebben, alsmede op clc arbeiders 
die zij te werk stellen. 

Art. 20bis. 

Vanal de datum van lnwec­ 
kingtredlng van deze wet tot 
31 december 1961, zijn de bepe- 

gewijzigd .bi] de wet van 12 juli 
1957, betrellende de maatschappe­ 
lijke zekerheid der arbeiders wordt 
gewijzigd als volgt : 

7 % of 6 % aan het Rijks­ 
[onds voor Verzekering tegen 
Ziekte en Invaliditeit naargelang 
het urerklieden betreft, tetoerk­ 
gestefd in een onclcrneming die 
dooriopend ten minste of minder 
clan vijftig arbeiders in dienst 
heeit.» 

Heer SERVAIS (Stuk n' 2). 

Art. 19. 

De tekst van dit artikel vervan­ 
gen door wat volgt : 

« De bepalingen uan de ertike­ 
!en 14 tot 18bis van deze wet :zijri 
van toepassing vanaf de datum 
uan de inwerkingtreding van deze 
wet tot 31 december 1963. » 

Heer SERVAIS (Stuk n' 2). 

Art. 20. 

Dit artikel weglaten. 

Heer MAJOR (Stuk n' 5). 

Art. 20. 

Dit artikel weglaten. 

Heer EECKMAN (Stuk n' 7). 

Art. 20. 

Dit artikel weglaten. 

Heer SCHOT (Stuk n' 3). 

Art. 19. 

Littera c) van dit. artikel weq­ 
laten. 

Heer JANSSENS (Stuk n' 4). 

Art. 19. 

Littera c) van dit artikel weg­ 
laten. 
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Heer MAJOR (Sluk n' S). 

Art. 19. 

Dit artikel weglaten. 

Heer EECKMAN (Stuk 11' 7). 

Art. 19. 

D;t artikel weglaten. 

Heer P2TRE (Stuk n' 6). 

Art. 19. 

« ln fine it vau dit artikel, littc­ 
ra' s b} en c) weglaten. 
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lingen van de artikelen 10ter. 
quater, qulnqutes, sextes en se plies 
van deze wet vun toepassing op 
de werkgevers die minder dan 
tien werknemers in diens/ heb­ 
ben en op de arbeiders die zij te 
werk stellen krachtens een er­ 
bcidsooereenkomst, geregeld bij 
de wet van JO maart 1900 op de 
nrbeidsoverecnkornst, 

Art. 20ter. 

ln geval va11 erbeidsonqeschikt­ 
heid van ten minste: veertien da­ 
gen ten gevolge van ziekte of 
ongeval, met uitzonclering van 
nrbeidsonçeuntten, en onvcrmin­ 
deed de toepnssing van artikel 12 
der wet van 10 maart 1900 betrel­ 
fende de arbeidsovereenkomst, ge, 
wï;zigd bij deze wet. heeft de 
arbeider, ten lnste van de erkende 
verzekeringsinstelling tegen ziekte 
en invaliditeit, waarbij hi] is aan­ 
gesloten, recht op een vergoeding 
clic gelijk is aan 80 % van zijn 
normaal loon, gedurende een pe­ 
riode van zeven dagen, te rekenen 
1•,1n,1f de eerste dag der orbeids­ 
ongeschiktheid. 
Dat recht is nfhankelijk van de 

voorU"aarclc dat de arbeider onaf­ 
gebroken gedurende ten minste zes 
m,ianden bi] dezelfde orulerne­ 
ming in dienst is gcblc11en. 
De arbcidsclnfJ die onderbroken 

wordt irrgcvolç1e de erbeklson­ 
geschiktlteicl en nnn de nrbcider 
betaolâ wordt krachtens de bepa­ 
lingen v«n ortikel 12 van deze 
wet, moet worden beschouwd als 
cle eerste clng van de periode van 
zeven dagen. 
De Koning bepnolt. met het oog 

op de toepassing van de bepalin­ 
gen van dit artikel. de [otmali­ 
teiten die 'de in artikel 20bis van 
deze wet bedoelde werkgever. in 
acht moet nemen. 
Hij bepaalt eveneens de modali­ 

teiten en voorwaarden die de in 
het eerste lid van dit artikel be­ 
doelde vcr:œkeringsinstel/i11g teqen 
dekte en invaliditeit moet nale­ 
ven. 

Art. 20qr,atcr. 

De in artikel 20bis van deze 
wet bedoelde werkgever is er foc 
gehouden. ten bate van het Riiks­ 
fonds voor verzekering tegen 
ziekte en invaliditeit, na,1 de 
Riiksdienst voor maatschappelijke 
zekerheid een bijzondere bijdrage 
te storten van vijfentwintig {rank 
per maand en per arbeiders van 
zijn onderneming, orulerurorpen 
aan de maatschappelijke zeker­ 
heid e11 terverkgestdd in de loop 
u11n de nuuitul voor dewelke de 
bijdrage verschuldigd is. 
De bijdragen die vcrschrrldipd 

zijn krachtens dit artikel en be­ 
toolbsu« ziin aan de /?ijksdicnst 
voor maatschappelijke zekerheid, 
zijn betnelbnnr binnen dezelfde 
termijn als de bijdragen verschul­ 
digd inoevolqe de besluitioet van 
28 december 1914 betreflende de 
mentscliappeliike zekerheid der 
arbeiders. 
De niet-betaling Mnrren de ter­ 

mijn brengt de toepassing mede 
van dc ops1llge11 en vcrwij/sintc­ 
rcstcn berekend uolgc11s dezelfde 
bedragen ert in dczellde voor­ 
waarden ois deze die vastgesteld 

REGERING 
(niet rond~deeld stuk). 

Tussen het tweede en het derde 
lid van dit artikel wordt de vol- 
9tf!dC tekst ingevoegd : 

~ Anderdeels wordt de vergoe• 
ding. waarvan !lprake in het eerste 
lid. uan dit artikel. alleen toegekend 
in de gevallen warin en de voor­ 
waarden uuuuonder de vergoedin­ 
gen voor arbeidsongeschiktheid 
worden toegekend krachtens de 
wettelijke en reglementaire bepa­ 
lingen inzake verplichte ziektever­ 
zekerinç », 
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zijn door voormelde besluitu/et en 
haar uitvoeringsbesluiten. 

Art. 20quinq11ie.s. 

Artikel 19 van de wet van 
16 december 1951 betrel!ende de 
voorrechten· en hypotheken, die 
titel XV!ll van boek lll van het 
Burger/ijk Wetboek ui/mankt, 
woedt aangevuld met en bepaling, 
die rra 4°$exies dient ingevoegd 
en als volgt luidt : 

4°septies: De betllling, door de 
werkgevers, van de bijdragen en 
opslagen, voorzien bij artikel 20 
quater va,r cle wet fot inooerinq 
van fret gewaarborgd weekloon. 

Art. 20sexies. 

De bepalingen van artikel 
28septies, bij deze wet ingevoegd 
in de ,vet van 10 maart 1900 
'betreffende de arbeidsooercen­ 
komst. ûjn toepasselijk op de in 
deze titel bcpadde voordelen. 

Art. 20scpties. 

ln de betlrtilstakken waar een 
fonds voor bestaanszekerheid be­ 
staat, worden de werkgever en de 
verzekeringsinstelling tegen ziekte 
en invaliditeit vnn de in deze ti­ 
tel voorçeschreoen verplichtingen 
ontslagen, in zover een door de 
Koning algemeen verbindend ver­ 
klaarde beslissing uan het paritair 
Comité de betaling van een ver­ 
goeding, gelijk aan die welke in 
,~rtike[ 20ter van deze wet is 
bedoeld, ten laste van het fonds 
voor bestaanszckcr heid heeft ge­ 
legd. 

Art. 20octies. 

Vanaf I ;anuari 1962 kan de 
Koning, bij een in Ministerraad 
over/egel bes/uit. de gcldiglieids­ 
duur der bepalingen van de ar­ 
tikelen 20bis tot 20septies van deze 
wet c11 van de besluiten, krach­ 
(cns deze bepalingen genomen, 
verlengen. 
Vanaf dezelfde datum kan. hij 

eveneens. bij een in Minis(errancl 
overleqá bes/uil cle bepalingen van 
titel Il van deze wet toepasselijk 
verklaren op de in artikel 20bis 
van deze wet bedoelde werkge­ 
vers alsmede op de arbeiders die 
door hem worden te tuerkqestcld ». 

TITEL Iller. 

Tussen titel llhis en titel III, de 
volgende bepalingen invoegen , 

TITEL liter. 

Bepalingen gemeen <111n titels Il 
en Ilbis. 

Art. 20nonics. 

De krachtens artikelen 19 c11 
20octics vtw deze wet ge11ome11 
bcs'uiten /1011dcr1 op uilwcrkiny te 
hebben ten ltuüste op 31 december 
1961. 
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TITEL•ill. 

Slotbepalingen. 

Art. 21. 

De Koning kan de bepalingen 
van de wet van 10 maart 1900 
betreffende de arbeidsovereen­ 
komst coördineren met de uit­ 
drukkelijke en impliciete wijzigin­ 
gen welke deze wetgeving heeft 
ondergaan of zal ondergaan heb­ 
ben op het ogenblik dat deze coör­ 
dinaties zullen verricht worden. 

Tc, dien einde kan hij : 

1° de orde en de nummer!ng van 
de hoofdstukken en artikels van 
de te coördineren bepalingen wij­ 
zigen en deze volgens andere 
indelingen hergroeperen; 

2" <le in de Ic coördineren bepa­ 
lingen vermelde referenties wijzi­ 
gen om deze in overeenstemming 
te brengen met de nieuwe numrnc­ 
ring: 

3• de tekst van de gecoördi­ 
neerde wetten wijzigen met het 
oog op een eenvormige termino­ 
logie. 

De coördinaties zullen een an­ 
dere titel dragen dan die van de 
coördinatiebcsluttcn zelf. 

Art. 20decies. 

Het oantal iuc,knemers in aan­ 
merking get1omet1 om de toepas- 

. sit19 van de beschikkingen hetzij 
van titel ll. hetzij 11an titel /lbi$ 
te bepalen. ged11rende de periode 
die irtgaat op de datum 11tu1 in­ 
werkingtreding van de wet en die 
op 31 tkc:ember 1961 verstrijkt. 
is het aantDI dat door de werkge­ 
ver op 30 j1mi 1960 wordt te­ 
werkgesteld. 
la gevilt van verlenging. be­ 

dotfd bij het eerste lid van arti­ 
kel 19 en bij artikel 20octics van 
deze wet. is het oantal werkne­ 
mers in aa.nmerking genomen IIOOt" 
de toepa$sing der bepalingen het­ 
zij van titel Il, hetzl] van. titel 
llbis. voor gans de duur van. elk 
der jaren 1962. 1963 en 1961 liet 
aantal dot door de werkgever res­ 
pectievelijk op 30 juni 196/, op 
30 juni 1962 en op 30 juni 1963 
wordt tewerkge$/e/d. 
Hei aontal ,uordt 11astgesteld op 

basi.s van de driemaandelijkse aan­ 
gifte die de werkgever aan de 
Rijk.sdienst voor maatschappelijke 
zekerheid moet toesturen bij hel 
verstrijken van het tweede bur­ 
gerlijk k ••• a,taal van elk jaar •· 

Hm MAJOR (Stuk o' 5). 

Art. 22 (nieuw). 

Eco artikel 22 (nieuw) toe­ 
vQCgc.o, dat luidt als volgt : 

< Artikel 12, tweede alinea, van 
de wet van 7 augustus 1922, ge­ 
wijzigd bt; de wetten van 28 sep­ 
tember 1932, 22 Juli 1952, J l maart 
1951 en 8 mei 1959, wordt ver­ 
vangen door volgende bepaling : 
Gedurende de eerste zes werk­ 

dagen t•an de onbekwaamheid. 
heeft de bediéndc recht op de 
bezoldiging waarin door de ver­ 
bintenis u,ordt voorzien. > 
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Heer M_AJOR (Stuk a• -5). 

Art. 23 (nieuw). 

. Een artikel. 23 (nieuw) toe­ 
voegen, dat Juldt als volgt r 

« De bep~lingen van de besluit­ 
wef van 23 december 19+1 betref­ 
fende de maatsch9ppelijke zeker­ 
heid der arbeiders en van de 
besluitwetten van JO 'ienusrt 1945 
en van ? februari 19-15 voor wat 
de betaling der bijdragen voor 
maatschappelijke zekerheid betreft, 
zijn van toepassing op de normale 
lonen uitbetaald overeenkomstig 
deze ioet,» 

Heer MAJOR (Stuk n' 5). 

Art. 24 (nieuw). 

Een artikel 24 (nieuw) toe, 
voegen, dat luidt als volgt 1 

« De !(oning wordt gelast met 
de aanpassing van de tegleniente­ 
ringen betreffende de werkloos­ 
heids- en ziektevergoedingen aan 
de wetgeving op het gewaarborgd 
weekloon en met de schrapping 
der getrouwheidsvoorwaarden ver­ 
vat . in het uitvoeringsbesluit van 
de .Regent van 2 . april 1947 
betreffende de wettelijke feest­ 
dagen. J> 
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PROJET. 

TITRE PREMIER. 

D.ispositioos modif.iant la loi - 
du JO mars 1900 sur le contrat 

de travail. 

Article premier. 

L'article 12 de la loi du JO mars 
1900 sur Ic contrat de travail mo­ 
difiée par la loi du -t mars 1951, 
est remplacé par les dispositions 
suivantes: 

« Art. 12. - L'ouvrier apte à 
travailler· qui se présente normale­ 
ment ä son travail mais qui, pour 
une cause indépendante de sa vo­ 
lonté est mis dans lïmpossibililé 
de travailler, a droit à son salaire 
normal. 
Il ne peut ètre dérogé à cette 

disposition qu'en vertu d'une déci­ 
sion de la commission paritaire. 
rendue obli!!aloire par arrêté 
royal >. 

Art. 2. 

L'intitulé du chapitre nibis, in­ 
séré dans la même loi par la loi du 
4 mars 195-1, est remplacé par 
l'intitulé suivant : 

< Chapitre lllbis. 

De fa suspension du contrat 
et des conditions dans lesquelles 
Louvriet conserve le droit au se­ 
/aire normal >. 

Art. 3. 

L'article 28 de la même loi est 
complété par les dispositions sui­ 
vantes: 

« L'exécution du contrat n'est 
suspendue, en cas d'accident tech­ 
nique se produisant dans l'entre­ 
prise, qu'après une période de sept 
Jours prenant cours il la date de 
cet accident technique. 
La journée de travail inter­ 

rompue en raison d'un accident 
tcchnlque dans lentreprtsc et payée 
à l'ouvrier en vertu des disposi­ 
tions de I'arttclc l Z de la présente 
loi, doit être considérée comme Ic 

GOUVERNEMENT 
(Document non distribué). 

Article premier. 

Remplacer Ic texte de cet article 
par ce qui suit : 

L'article 12 de l,1 loi du 10 mars 
1900 sur le contrat de tr,wail mo­ 
di/i<t par /a loi di, 4 mars 1954. 
est remplacé par les dispositions 
suivantes: 

« Art. 12. - A droit li son SIi• 
foire normal, /' ouvrier apte á tra­ 
v.~iller a11 moment de se présenter 
t:'lll trnvnil. 

1) ou], se rendant normalement 
ii son trtumil, ne parvient qu'avec 
retard au lieu du travail, pourvu 
que ce retard soit dû li une cause 
survenue sur le chemin du travail 
et indépendante de sa volonté: 
2) q11i. hormis Ic cns de qrëve, 

ne peut, pour urie ca11se indépen­ 
ânnte de sn volonté, soit er1tamer 
le trovoil, ntors qu']! s'étaie rendu 
normalement sur les lieux du tra­ 
vail, soit poursuivre le travail llu• 
quel il était occupé. 
li ne peut être dérogé ,-i ces 

dispositions qu'en vertu d'11ne dé­ 
cision de fa commission pnritnir« 
rendue obligatoire par arrêté 
royal. 

GOUVERNEMENT (Doc. n• 8). 

Article premier (bis) (nouveau). 

Insérer en Ire l'article premier et 
1' article 2 un article Ibis, libellé 
comme suit: 

~ Art. /bis. - L'article 19 de 
la même loi est complété par les 
dispositions suivantes : 

Lorsqu'en application de l' ar­ 
ticle 28quater, un rëgime de travail 
à temps ree/uit a été instauré dans 
l'e11treprise. fes clé/ais de préavis 
préons mue troisième et quatrième 
alinéas doivent cire intégralement 
respectés compte tenu des condi­ 
tions init ia/es du contrat. :i, 

GOUVERNEMENT 
(Document non distribué). 

Àrt. 3: 

Remplacer Ic texte de l'alinéa 4 
de cet article par les dispositions 
suivantes 1 

1: L'ouvrier perd Ic droit à ce 
solaire, lorsq11'if refuse dnccepter 
tout travail de remplacement con­ 
forme à ses capacités et à ses 
aptitudes. Toutefois, cc refus ne 
constitue p,1s en soi tin motif grn­ 
uc irMli[iant la rupture du con­ 
trnt,» 

M. MAJOR (Doc. n• 5). 

Article premier. 

1) A la première iigne du der­ 
nier alinéa du texte néerlandais, 
remplacer le: mol « beslissing :i, par 
le mot «bepaling », 

2} « ln fine» de cet article, 
ajouter ce qu.î suit: 

c pour autant qu'il s'agisse de 
chômage drï au.\: conditions etmo­ 
sphériques ou à des accidents 
techniques :i,_ 

M. Mi\JOR (Doc. n• 5). 

Art. 3. 

Remplacer Ic texte de cet artl­ 
clc par ce qui suit 1 

«l'article 28tcr, 2'"' alinéa. de 
la loi sur Ic contrat de travail est 
remplacé par la disposition sui, 
vante: 

Les accidents techniques se pro­ 
tluison: clans l'entreprise suspen­ 
dent î'exécution d11 contrat. 
L'ouvrier D droit 1111 paiement 

du salaire normal pour la durée 
de Llnterruption du travail due à 
des accidents techniques jusqu'à 
concurrence d'un maximum de six 

M. DECONINCK (Doc. n• 10). 

Article premier. 

Remplacer Ic texte de cet article 
par cc qui sult : 

L'article 12 de la loi du JO mars 
1900 sur le contrat de travail mo­ 
difié par la loi dt, 4 mars 1954, 
est remplacé par les dispositions 
suivantes: 

« Art. 12. ~ A droit à son 
salaire .normnl : 
A) L'ouvrier apte il travoillcc, 

qui se présente normalement ir son 
travail mais qui, pour une cause 
indépendante de sa volonté, es/ 
mis dans Limposibillté de travail­ 
ler: 
B) L'ouvrier apte á travailler. 

qni se rend à son travail mais qui, 
pour une raison lruléperulnnie de 
sa volonté - par exemple, un 
eccident - ne se présente pas nor­ 
malement ó son travail et est mis 
clans l'impossibilité de travailler. 
li ne peut être dérogé à celte 

disposition qu'en vertu d'une déci­ 
sion de la commission ·paritaire, 
rendue obliqetoire par nrrèCé 
royal.» 

M. CLAEYS (Doc. n° 6). 

Art. 3. 

l) Au premier alinéa, deuxième 
et troisième lignes, entre les mots : 

« dans l'entreprise», 

et les mots, 
<t qu'après une période». 

Insérer ce qui sult 1 
« ou cl'intempéries rc11d1111t le 

travail impossible ». 

2) Au deuxième alinéa, rem, 
pincer les mots r 

« d'un accident technique », 

par les mots 1 
« de tels accklenis ». 
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premier jour de la période de sept 
jours. 
Pendant cette période de sept 

jour l'ouvrier conserve le droit au 
salaire normal. 
Le refus de l'ouvrier d'accep­ 

ter tout travail de remplacement 
conforme à ses capacités et à ses 
aptitudes le prive du droit au 
salaire. » 

Art.·4. 

L'article 28bis inséré dans la 
même loi par la loi du 22 juillet 
l 952 et modifié par la loi du 
4 mars 1951, est remplacé sous b) 
par les dispositions suivantes : 

« b) L'exécution du contrat est 
suspendue pendant les six semai­ 
nes qui suivent l'accouchement. 
Elle doit être suspendue à la 

demande de l'ouvrière pendant les 
six dernières semaines de la gros­ 
sesse. L' ouvière remet, à cette fin, 
ä son employeur un certificat mé­ 
dical, attestant que l'accouchement 
doit normalement se produire à 
la fin de cette période. 
Au début de l'une de ces pério­ 

des de repos l'ouvrière conserve 
le droit au salaire normal pendant 
une période de sept jours. 
En cas d'incapacité de travail 

résultant de la grossesse ou de 
J' accouchement en dehors des pé­ 
riodes fixées ci-dessus, les dispo­ 
sitions du littera a) sont appll­ 
cables.» 

Art. 5. 

A l'article 28bis inséré dans la 
même loi par la loi du 22 juillet 
1952 et modifié par la loi dù 
4 mars 1954, il est inséré entre les 
litteras t,) et c) un llttera bbis, 
libellé comme suit 

« bbis. En cas d'Incapacité de 
travail résultant d'un accident du 
travail. ]' ouvrier conserve le droit 
au salair« normal pendant une pé­ 
riode de sept jours à compter du 
premier jour de l'incapacité de 
travail. 
L'ouvrier n'a pas droit aux in­ 

demnités journalières prévues par 
l'article 2 de la loi sur la répara­ 
tion des dom mages résultant des 
accidents du travail, coordonnée 
par l'arrêté royal du 28 septembre 
1931 et modifiée par la loi du 
10 juillet 1951, pour les journées 
d'incapacité de travail pour les­ 
quelles il a droit au salaire normal 
en vertu des dispositions de l'ali­ 
néa précédent. 
La journée de travail interrom­ 

pue en raison d'un accident du 
travail et payée à l'ouvrier acci­ 
denté en vertu des dispositions de 
l'a rticlc 12 de la présente loi, doit 
Nre considérée comme Ic premier 
jour de la période de sept jours. 

GOUVERNEMENT (Doc. n• 8). 

Art. 5. 

Remplacer Ic texte· de cet article 
par les dispositions suivantes: 

« A l'article 28bis inséré dans 
la même loi par la foi du 22 iuillet 
1952 et modifié par la loi du 
1 mars 1951, il est inséré entre les 
liueras b) et c) un liftera bbis, 
libellé comme suit : 

bbis) En cas d'incapacité de 
travail résultant d'un accident de 
travail ou d'un accident survenu 
sur le chemin du travail, r ouvrier 
conserve le droit au selairc nor­ 
mal pendant une période de sept 
;ours il compter du premier jour 
de Lincepecité de trnueil, 
Les indemnités [ournelières qui 

lui sont dues en vertu de Fertiele 2 
de le foi sur fa réparation des 
dommages résultent des accidents 
du travail, sont déduites du salaire 
dû par Lemploçeur. 
La journée de trevail interrom­ 

pue en rafaon d'un accident du 
travail et payée à l'ouvrier sccr­ 
clenté er1 vertu des dispositions de 
/' article 12 de fa présente loi, doit 
être considérée comme Ic premier 
jour de la période de sept jours. » 

ioucnées de travail, â compter du 
lendemain du jour où l'accident 
technique .s'est produit: 
Des dérogatfons peuvent êtrt: 

nccoalëes por r.rrété royal sur 
avis de /11 commis.sion paritaire 
compétente. > 

M. MAJOR (Doc, n" 5). 

_:..:.-:-:··· ; . .-· ::- 
Remplacer Ic texte de cet article 

par cc qui suit , 

Art. -1. 

«. L'article 28bis de ln même loi 
est complété p,1r la disposition 
suivante; 

d) L'ouveic>r II droit au paie­ 
ment du safairi: normal pour la 
du,éc de six ioamées de travail, 
à compter du lendemain cl11 jour 
o,i a débuté l'inr:npacité ré.sult.int 
de la moledie 011 d'un uccident. 
l' or,vrière a droit au paiement 

d11 Mlairc normal pendant les six 
premières journées de tr,w11il du 
repos précédant Laccouchement 011 
perulnnt la période de six jour­ 
nées de trouai{ s11ivant le jour de 
Fnccouchemeni, dans te cas 01i, 
avant r accouchement, elle n'a pn.s 
pris âe repos. pour lequel le sa­ 
laire normn! a été payé.;., 

GOUVERNEMENT. 
(Doc. non distribué.) 

Art. 5. 

Remplacer l'article 5 amendé par 
Ic Gouvernement par ks disposj, 
lions suivantes : 

" A /'article 28bis inséré dans 
fo mèmt: foi du 22 juillet 1952 
et moclifit par fa loi du -1 mars 
195-1, il es/ inséré entre les lifteras 
b) et c) un littern bbis, libellé 
comme suit : 

bbis) En cas c/'i11capacitë de 
travail résultant d'un eccident de 
travail ou d'un occident survenu 
sur Ic chemin du travail. Fouorier 
conserve le droit au salaire normal 
pendant rmc periode de sept jours 
,; compter du premier jour de 
Fincopicitê de travail. 
La journée tlc: travail interrom­ 

pue en raison d'1111 nccident du 
travail 011 d'un accident survenu 
sur Ic chemin du travail cf payée 
à l'ouvrier accidcntë en vertu des 
dispositions de Fertiele 12 de la 
présente loi. doit être considérée 
comme le premier jour de cette 
période ». 
Par dérogation à l'article 2 de­ 

l.., foi sur la tépereüon des dom­ 
mages résultnnt des occidents du 
trnuoil. /,1 société ou la caisse 
d'ossuroncc visée à Lnrtic!« 9 de 
la même, loi est terme cle verser 
èJ /' employeur les indemnités jo11r­ 
nellèrcs ducs à /'ouvrier pour la 
même période. 
Den« cc cas. fes cotisntions pré­ 

vues pat r article I /bis de la loi 
précitée, inséré p11r la loi du 10 
juillet 1951, rtc sont pas ducs. 

M. MERTENS de WILMARS 
(Doc. n" 2). 

Art. 5. 

Remplacer le texte de cet article 
par cc qui suit : 

<:: Les alinéas / il. 1 indus de 
r article 2 de la foi sur le répara­ 
tion des dommages résultant des 
accicfcnts cl11 travail sont remplacés 
par le texte 5!1ivant : 

Lorsque l'accident a été la cause 
d'une incapacité temporaire et 
totale de travail, la victime a droit, 
pendant sept jo11rs y compris le 
jour oá l'incapacité s'est produite, 
â une indemnité journalférc égale 
ä son selaire quotidien. 
Si Lincepecité se prolonge, la 

victime a droit, ä compter du 
s• jour de l'incapacité jusqu'au 29• 
jour inclus, à une indemnité jour­ 
neliêre égale à 80 % d1, salaire 
quotidien moyen. 
Si, à r e.-.:piratéon des 29 pre­ 

miers jours, à compter du jour où 
r incapacité s· est produite, Fincspn­ 
cité tcmpornire reste totale. l'in­ 
demnité journalière est, à partir du 
30" jour, égale à 90 % du salaire 
quotidien moqen.» 
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Art. 6. 

L'article 28ter, alinéa 2, inséré 
dans la même loi par la loi du 
-t mars 1954. est abrogé. 

Art. 7. 

L'article 28quater, alinéa 2. in­ 
séré dans la même loi par la lol 
du -:1 mars 1954, est remplacé par 
les dispositions suivantes : 

,z: En l'absence d'un tel règle­ 
ment, le manque de travail total 
ou partiel permet la suspension 
totale de l'exécution du contrat 
pendant 4 semaines au maximum 
ou l'instauration d'un régime de 
travail à temps réduit moyennant 
notification par affichage dans les 
locaux de l'entreprise à un en­ 
droit apparent, au moins sept jours 
á l'avance. 
Copie de cette notification doit 

être adressée par l'employeur sous 
pli recommandé à la poste, le jour 
même de l'affichage, au bureau 
régional de l'Office national du 
placement et du chômage où est 
située l'entreprise. 
Pendant route période de sus­ 

pension totale du contrat ou de 
travail à temps réduit, visé aux 
alinéas 1 et 2 du présent article, 
l'ouvrier est en droit de mettre fin 
au contrat sans préavis. 
L'employeur qui ne procède pas 

au moins sept jours â l'avance aux 
formalités prévues aux alinéas 2 
et 3 du présent article est tenu de 
payer à l'ouvrier son salaire nor­ 
mal pendant une période de sept 
jours à compter du premier jour 
de la période de suspension totale 
d'exécution du contrat ou de tra­ 
vail · à temps réduit. · 
Chaque fois qu'il auqmentc la 

fréquence des jours chômés ou 
qu'il passe d'un régime de travail 
li temps réduit i1 une période de 
suspension totale de l'exécution 

M. CLAEYS (Doc. n• 6). 

Art. '6. 

Remplacer le texte de cet arti­ 
cle par ce qui suit : 

« L'article 28ter de la même loi 
est abrogé. :» 

M. MAJOR (Doc. n" 5). 

Art. 7. 

Remplacer Ic texte de cet article 
par ce qui suit: 

<< L'article 28quater de la même 
loi est complété par ce qui suit : 

L'ouvrier a -droit au paiement 
du salaire normal pendant fes six 
premiers jours ouurnbles de chô­ 
mage partiel ou accidentel dû à 
l'absence de trnunil imputable à 
des raisons économiques. _tant lors 
de l'introduction d'un régime de 
chômage partiel 011 accidentel que 
lors de l'augmentation de ln fré­ 
quence des jours de chômage. 
L'employeur n'est toutefois pas 
tenu de payer Ic salaire si le chô­ 
mage partiel ou accidentel ne 
prend cours qu'après I'expiretian 
du délai de préavis prévu au 2"" 
alinéa de cet article. 
Suc avis de la commission oart­ 

taire compétente, il peul être dé­ 
rogé . par arrêté royal à la règle 
du salaire garanti pendant le chô­ 
mage partiel ou accidentel. » 

M. NAMÊCHE (Doc. n• 9), 

Art. 6. 

Faire débuter cet article par un 
premier alinéa libellé comme suit : 

q; L' article 28ter, alinéa pre­ 
mier, de la loi sur le contrat de 
travail est remplacé 'pa, les dis­ 
positions suivantes : 

Les intempéries, dans la mesure 
oü elles empêchent le travail, sus­ 
pendent l'exécution d11 contrat. 
L'ouvrier a droit au paiement 

du salaire normal pour la durée 
de l'interruptton du travail due á 
des intempéries jusqu'à· concur­ 
rence d'tm maximum de six jours 
ouvrables, à compter du lende­ 
main du joue oü les intempéries 
se produisent. 
Si la suspension a une durée de 

plus de six jours ouvrables, /' Ot!• 
veier a droit att salaire normal 
pour les journées de suspension 
du contrat qui suiuent la période 
de suspension prévue à I'altnëe 
précédent, s'il n'a pas été averti 
de n'avoir pas à se présenter:» 
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du contrat, J' employeur est tenu 
aux obligations prévues au pré­ 
sent article. > 

Art, 8. 

I! est inséré dans la loi un arti­ 
cle 28sexies, libellé comme suit : 

"- Art. 28seicies. ~ L'ouvrier a 
le droit de s'absenter du travail, 
avec maintien de son salaire nor­ 
mal. à l'occasion d'événements fa. 
miliaux et pour l'accomplissement 
d'obligations civiques ou de mis­ 
sions civiles. 
Pour bénéficier du salaire, l'ou­ 

vrier doit, s'Il en a la possibilité, 
avertir préalablement l'employeur; 
il doit utiliser le congé aux fins 
pour lesquelles il est accordé. 
Sans préjudice des dispositions 

des contrats de travail ou des 
décisions des commissions pari­ 
taires plus favorables, le Roi fixe. 
après avis du Consell National 
du travail, li.'s événements fami­ 
liaux. les obligations civiques et 
les missions civiles qui donnent 
lieu â l'application de l'alinéa 1 •• 
du présent article. Dans les mêmes 
conditions, le Roi fixe le nombre 
de jours pendant lesquels l'ouvrier 
peut s'absenter du travail avec 
maintien du salaire. En outre, il 
peut déterminer des conditions 
d'assldulté.» 

Art. 9. 

Il est inséré dans la même loi un 
article 28septies, libellé comme 
sult: 

GOUVERNEMENT (Doc. n• 8). 

Art. 8. 

Rem9lacer Je deu;ûème; alinéa 
de cet artitle par Ic texte suivant : 

< Pour bénéficier du sa/aire, 
/'ouu,ier doit auettir prtalable­ 
ment remployeur; s'il n·en a pas 
la pouibilité, il est tenu d' eoiser 
ce dernier duns le plus bref délai; 
il doit uttliser le congé aux fins 
pour lesquelles il est accordé. > 

M. MAJOR (Doc. nA 5). 

Art. S. 

Rem9lacer le tute de cet arti• 
de par ce qui suit: 

« li est inséré dans la loi sur 
le contrat de frar,ail un a,ti, 
cle 28sexies. libellé comme suit , 

Art. 18sexies. - I: ouvrier a 
le droit de :{ absenter du travail, 
twee maintien de son salaire nor­ 
mal, pour les motifs suivants et 
pour la durée y indiquée, sc1ns 
préjudice des dispositions plus fa­ 
vorables prévues par décision du 
comité paritaire rompt/ent , 

Motifs d'absence et durée de 
l'absence: 

1° Mariage de Fouurier : 3 
jours ouvrebles. 

:ZO Mariage de l'enlant, du lrëre, 
de la sœu«, du beau-frére, de ln 
beüe-sœu«. du père, de. la mère, 
du beau-~re, de la belie-mère, du 
petit-fl[s ou de la petite-fille de 
rour,,ier, le jour du mariage. 

.1° Ordination ou entrée au cou­ 
vent de [enfant, du frère, de fa 
9œur, du beau-fr#:re ou de la belle­ 
sœur de I ouvrier : J jour our,ra­ 
ble. 

4° Accouchement de l'épouse de 
l'ouuriee : 2 jours. 

5° Décès du conjoint, de îen­ 
fant, du père. de la mère, du 
beau-pire ou de ln belle-mère de 
r ouvrier : à partir du jour du dé­ 
cès jusqu· au jo11r de r enterre­ 
ment avec mnxim11m de 3 jours 
ouvrables. · 
60 Décès du [cère, de la sœur, 

du beau-frère, de la belle-sœur, 
du grand-père, de la grand-mère. 
du petit-fils ou de la petite-fi/{e 
du beau-fils ou de la belle-fille de 
r ouvrier : 1 jours ouvrables. · 

7° Communion solennelle de 
/'enfant de [ouvrier : 1 jour ou­ 
vrable. 
8° Obfigatiorrs militaires de 

courte durée, excepté rappel pour 
mesures disciplinaires : maximum 
6 jours ouvrables. 

9• Comparution en justice : le 
temps nécessaire, mais avec mari­ 
mum de 6 jours ouotebles. 
100 Obligations civiles, notam­ 

ment l'assistance au conseil de 
famille, et obli_qations résultant 
d'une mission officielle : le temps 
nécessaire, mais avec maximum c!e 
6 jours our,rables. 

11° Obligation! syndicales pour 
mission d,iment justifiée : le temps 
nécesssire mais auec maximum de 
6 jours ouvrebles. 

12° Tout motif préalablement 
admis par l'employeur: ma:dmum 
de 6 jours ouvtebles >. 

M. MAJOR (Doc. n~ 5). 

Art. 9. 

Faire débuter l'article 28septics 
par un premltr allnl!a, libellé 
comme suit 1 
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« Art. 28septles. - L'ouvrier 
n'a droit au salaire normal, pen­ 
dant les périodes et congés fixés 
par les dispositions du présent cha­ 
pitre, que pour les journées d'acti­ 
vité habituelle pour lesquelles il 
aurait pu prétendre au salaire s'il 
ne s'était pas trouvé dans I'Impo­ 
sibilité de travailler. 
Le salaire normal se calcule 

conformément. aux arrêtés pris en 
exécution de l'arrêté-loi du 25 fé­ 
vrier 1947 relatif à l'octroi du sa­ 
laire aux travailleurs pendant un 
certain nombre de jours fériés par 
an.)> 

Art. 10. 

Il est inséré dans la même loi 
un article 28oclies, libellé comme 
sult 

« Art: 28octies. - Est nulle 
toute clause réduisant les avan­ 
tages qui sont accordés à l'ouvrier 
par Jes dispositions du présent 
chapitre. » 

Art. l I. 

Il est inséré dans la même loi 
un article 28nonies, libellé comme 
suit: 

« Art. 28nonics. - Dans les 
branches d'activité où existe un 
fonds de sécurité d'existence, I' em­ 
ployeur est dispensé de tout ou en 
partie des obligations relatives au 
maintien du salaire normal telles 
qu'elles sont définies au présent 
chapitre, dans la .mesure où une 
décision de la commision paritaire 
rendue obligatoire par le Roi, a 
mis cette obliqation à charge du 
fonds de sécurité d'existence. » 

Art. 12. 

Il est inséré dans la même loi 
un article 28decics, libellé comme 
suit 

« Art. 28decies. - Le Roi peut 
dispenser les employeurs relevant 
<le certaines commissions paritaires 
de tout ou partie des obligations 
relatives au maintien du salaire 
normal, pour une période qui n'ex­ 
cèdera pas douze mois. 

Cette dispense est renouvela­ 
ble.» 

TITRE !I. 

Dispositions à caractère temporaire 
relatives au paiement des premiers 
jours d'incapacité de travail ré­ 
sultant d'une maladie ou d'un 

accident. 

GOUVERNEMENT (Doc. n• 8). 

TITRE II. 

Remplacer l'intitulé du titre Il 
par Ic texte qui suit 1 

<c Dispositions à caractère tempo­ 
raire relatives au paiement des 
premiers jours d'incapacité de 
travail résultant d'une maladie ou 
d'un accident et applicables aux 
employeurs occupant au mains dln 
travailleurs ainsi qu'aux ouvriers 

qu'ils occupcnt.» 

« Pour l'application des articles 
28bis, littere: d, 28ter, § 2, 28qua­ 
ter, alinéa 3, et 28sexies, le jour 
où le travail est normalement in­ 
terrompu en · vertu du régime de 
la semaine des cinq jours, est con­ 
sidéré comme étant un jour ouvra, 
ble. » · 

M. MAJOR (Doc. n" 5). 

Art. 12. 

Supprimer cet article. 
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Art. 13. 

A partir de la date d'entrée en 
vigueur de la présente loi jus-­ 
qu' au 31 décembre 1961, les dis-­ 
positions des articles 14 à 18 de 
la présente loi sont applicables aux 
employeurs occupant au moins dix 
travailleurs et aux ouvriers qu'ûs 
occupent en vertu d'un contrat de 
travail. régi par la loi du 10 mars 
1960 sur le contrat de travail. 
Le Roi peut, sur proposition de 

k1 Commission paritaire ou du 
Consell National du Travail. ren­ 
dre ces dispositions applicables 
aux employeurs occupant moins de 
dix travailleurs ainsi qu'aux ou­ 
vriers qu"il.s occupent. 

Art. li.- 

En cas d'mcapacué de travail 
d'une durée minimum de quatorze 
jours résultant d'une maladie ou 
d. un accident, à l'exception des 
accidents du travail ou d' acci­ 
dents survenus sur le chemin 
du travail et sans préjudice de 
l'àppllcatlon de 1 · art i c I e t 2 
de la loi du 10 mars 1900 sur 
Ic contrat de travail. modifié par 
la présente loi, l'ouvrier a droit, 
à charge de son employeur, à 
80 % de: son salaire normal. pen­ 
dant une période de sept jours à 
compter du premier jour de l'inca­ 
pacité de travail. 

Ce droit est subordonné à la 
condition que l'ouvrier soit de­ 
meuré sans interruption au service 
de: la même entreprise pendant au 
moins six mois. 
La journée de travail interrom­ 

pue en raison de l'incapacité de 
travail et payée à l'ouvrier en 
vertu des dispositions de r article 
12 de la présente loi, doit être 
considérée comme Ic premier jour 
de la période de sept jours. 

Art. 15. 

Dans le cas d'incapacité visé à 
l'arttcle 11. l'ouvrier doit avertir 
immédiatement son employeur et 
justifier de son incapacité de tra­ 
vail. S'il y est invité. il produira 
un certificat médical. 

En outre, il ne peut refuser de 
recevoir un médecin délégué et 
rémunéré par l'employeur ni de 
se laisser examiner. 
Ce médecin vérifie Ja réalité de 

l'incapacité: toutes autres considé­ 
rations sont couvertes par le se­ 
cret professionnel. 

Art. 16. 

Le Roi peut. après avis de la 
commission paritaire compétente : 

GOUVERNEMENT (Doc. n• 8). 

Art. 13. 

Supprimer le secoed alinéa de 
cet article. 

GOUVERNEMENT (Doc. n° 8). 

Art. 16. 

Remplacer les deux premièrca 
lignca de cd article par Ic texte 
suivant,· - 

M. SERVAIS (Doc. n• 2). 

Art. 13. 

Supprimer cet article. 

M. MAJOR (Doc. n• 5). 

Art. 13. 

Supprimer cel article. 

M. d'ALCANTARA 
(Doc. n• 6). 

Art. 13. 

Supprimer cet article. 

M. SCHOT (Doc. n• 3). 

Art. M. 

1) Au premier alinéa, 6' ligne 
de cet article, supprimer les mots : 

-,: á charge de son employeur .,_ 

2) Supprimer le deuxième ali­ 
néa de cet article. 

3) « ln fine» de cet article, 
ajourer un 4• ~• 5' alinéas, libellés 
comme suil: 

c Cette indemnité est pDyée par 
le P. N.A. M. l. suivant les moda­ 
lités et conditions ersëtées - par le 
Roi. 
Une cotisa/ion supplémentaire 

de 0.25 F % des seleires plafonnés 
sera payée pa, /'employeur à 
/'O. N. S, S. au profit du P. N. 
A.M.l. » 

M. SCHOT (Doc. n.; 3), 

Art. 15. 

Entre le premier et le deuxième 
alinéa de cet article, insérer un 
alinéa nouveau, libellé comme 
suit: 

<. L'employeur avertira immé­ 
diatement le P. N. A. M. I. :i>. 

M. MAJOR (Doc. n' 5). 

Art. 16. 

Supprimer cd article. 

M. SCHOT (Doc. n• 3). 

-Art. 13. 

Supprimer lé deiwàne a1itiéà 
de cd article. 

_ M. JANSSENS (Doc. n• 4). 

Art. 13. 

Supprimer le second alinéa de 
cet article, 

M. JANSSENS (Doc. n• 4). 

Art. 14. 

« In fine » de cet article ajouter 
un 4° alinéa libellé comme suit , 

« Les ava,1tages prévus au pré­ 
sent article seront elloués aux tee­ 
veilleurs occupés dans Jes entre­ 
prises exclues du champ d' applica­ 
tion de la loi, en vertu de l' arti­ 
cle 13, à Linterveniion de /' orga­ 
nisme d'assurance ma/adie-invali­ 
dité auquel ils sont affiliés, suivant 
les modalités d'exécution arrêtées 
par le Roi, ~ 
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M. P:eTRB (Doc. n• 6). 

Art. !3. 

1 ) Au premier alinéa, 3• et 4• 
lignu, supprimer les mots : 

< occupant au moins dix tra­ 
vailleurs>. 

2) Supprimer le «k:w:ième ali, 
uêa, 

M. MAJOR (Doc. n• 5). 

Art. H. 

Supprimer cet article. 

M •. SCHOT (Doc. n• 6). 

Art. 13. 

Au premie,,- alinéa, troisièn,e .et 
quatriëme lignes, supprimer ks 
mots, 

< occupant a11 moins dix tra­ 
vailleurs :>. 

M. Pm-RE (Doc. n4 6). 

Art. 14. 

Modifier le premier alinéa 
comme suit: 

< En cas d'incapacité de tra­ 
vail d'une durée minimum de qua­ 
torze jours résultant d'une maladie 
ou d'un accident, à l'exception des 
accidents de travail, et sans préju­ 
dice de l'application de l'artlcle 12 
de Ia loi du 10 mars 1900 sur le 
contrat de travail, modifiée par la 
présente loi. rouurier conserve, à 
charge de son emploçeu«, le droit 
au salaire normal, pendant une 
période de sept jours à compter du 
premier jour de l'incapacité de 
travalt, > 

M. BECK.MAN (Doc n •. 7). 

Art. 13. 

Au premier alinéa, t'• d--2",. 
lignes, supprimer ce qui suit : 

.: A par!ii de la date d'entrée 
en 1rigueur de la présente loi jus­ 
qu'au 31 décembre 1961. > 

M. DB CLERCQ (Doc. n• '1). 

Art. H. 

Modifier comme suit le premier 
alinéa de cet article; 

c En cas d'incapacité de travail 
d'une durée minimum de vingt et 
un jours résultant d'une maladie 
ou d'un accident, à l'exception 
d'un accident de tr111111il et sans 
préjudice de l'application de l'ar­ 
ticle 12 de la loi du 10 mars 1900 
sur le contrat de tr811sil, modifié 
par la présente loi, l'ouvrier a 
droit, à charge de son employeur, 
ä 80 % de son salaire normal. 
pendant [es trois premiers. iour« 
de cette incapacité de tmueil. > 

M. CLAEYS (Doc. n• 6). 

Art. 14. 

Entœ le deuxième et le troi­ 
sième alinéa, Insérer un alinéa 
nouveau, libellé comme suit, 

« Dans les secteurs d' actiuité à 
caractère saisonnier ou eu sein 
desquels le changement fréquent 
d'employeur esf de nature à empê­ 
cher la réalisation de cette condi­ 
tion, selle-c! peut être remplacée: 
par un service ininterrompu dans 
le méme secteur. 
Ces secteurs d' actiuité sont dési­ 

gnés par le Roi, qui, après consul­ 
tation de la Commission paritaire 
compétente, détermine également 
les modalités d'application, » 

M. D'HA.ESBLEER 
(Doc. ii0 11). 

Art. li. 

Modifier le deuxième alinéa de . 
. cetarticle comme suit, 

o; Ce drolt est subordonné à 
la condition que l'ouvrier ait été 
assujetti sans interruption, pen­ 
dant au moins six mois, à la 
sécurité sociale >. 
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a) modifier la durée de l'ancien­ 
neté prévue à l'article 11; 

·. b} remplacer la condition d'an­ 
cienneté dans. r entreprise par 
d'autres conditions; 
c) fixer des conditions supplé­ 

mentaires. 

La commission paritaire fait 
connaître son avis dans les deux 
mois de la demande qui lui en est 
faite; à r expiration de ce délai, 
il pourra être passé outre. 

Art. 17 

Le Rol peut, sur proposition de 
la commission paritaire ou du 
Conseil National du Travail, ré­ 
duire la durée minimum de la pé­ 
riode d'incapacité de travail pré­ 
vue à l'article 11 ou supprimer Ja 
condition de durée minimum de 
l'incapacité de travail. 
Il peut également, dans k., 

mêmes conditions, porter jusqu'à 
100 % maximum le pourcentage 
du salaire visé à- l'article 11 de 
la présente loi. 

Art. 18. 

Les disposltlons de l'article 28 
septies, octles, nonies et. tlecies, 
.insérées par la présente loi dans 
la loi du 10 mars 1900, sur Je 
contrat de travail, sont applica­ 
bles aux avantages, prévus au 
présent titre. 

« Le Roi peut, aprés avis de la 
commission paritaire. compétente 
et par arrêté délibéré en Conseil 
iles Mintstres.» 

M. EECKMAN (Doc. n• 1). 

Art .. 16. 

Supprimer cd atticle. 

M. SERVAIS (Doc. n• Z). 

Art. 17 

Remplacer Ic te:cte de ci:t arti­ 
cle par ce qui suit t • 

< Le Roi peut, sur proposition 
cle la Commission paritaire et par 
arrcté délibéré en Conseil des Mi­ 
nistres, porter {! 100 % maximum 
le pourcentage du salaire visé à 
r article H de la présente loi. > 

M. MAJOR (Doc. n• 5). 

Art. 18. 

Supprimer cet article. 

M. SERVAIS (Doc. n• 2). 

Art. 18bis (nouveau). 

A. - En ordre principal : 

Insérer un article J8bis (nou­ 
veau}, libellé comme suit: 

« A, l'article 3, deuxième slinê«, 
/o et li Fsuticle 1:. premier alinéa, 
A 2°. de Lerrêtë-Ioi du 28 décem­ 
bre 1944 modifié par la loi du 
12 juillet 1957 concernant la sécn­ 
rité: sociale des travailleurs, les 
chiffres < 13 % > et < 7 % l' sont 
remplacés respectivement par 
«12 % > et q, 6 % >. > 

B. - Subsldialrcmcnt 1 

Insérer un article J8bis {nou­ 
veau), libellé comme sult: 

« Jo Le deuxième alinéa, 1°, de 
l'article 3 de /'arrëté-loi du 23 dé­ 
cembre 1911 modiiié par la loi d11 
12 iuillct 1957 coaccrrumt la sé­ 
curité socinlc des travailleurs est 
complété comme suit : 
Le taux de 13 % est tocrtefois 

réduit à 12 % s'il s'agit d'un 011- 
vrier occupé dons une entreprise 
occupent d'une nuïnière perma­ 
nente mois de cinquante traveil­ 
fours. 
2° L'alinéa premier, A. 2°, de 

rarrétê-loi du 28 décembre 1914 

M. MAJOR (Doc. n• S). 

Art. 17 

Supprimer cd article. 

M. BECK.VIAN (Doc. n• 7). 

Art. 17 

Su9prinlcr cet article. 

M. d'ALCANTARA. 
(Doc. n• 6), 

Art. l8bis (nouveau). 
' 

Insérer un article 18bis ( nou­ 
veau). libellé comme suit : 

< Une subvention destinée à 
couvrir forfaitairement les cher­ 
gcs résultant de l'exécution des 
formalités imposées par la légis­ 
lal ion sociale 11,u: entreprises 
comptant moins de dix trevoilleurs 
et qui recourent. en vertu d'un 
contmt v,1/ablcmc11t conclu, au.-., 
services des secrétariats sociaux 
d'employeurs. agréés en exécution 
de r,,rrélé du Régent ,lu 26 juin 
1945, est accordée ô ces organis­ 
mes.> 
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M. PBTRE (Doc. n• 6), 

Art. 17. 

Supprimer le deuxième alinéa 
de cet article. 
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Art. 19. 

A partir du I" janvier 1962 le 
Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, proroger la 
durée de validité des dispositions 
des articles 13 â 18 de la présente 
loi et des arrêtés pris en vertu de 
ces dispositions. 
li peut également, dans les mê­ 

mes conditions : 

a) réduire Ja durtt minimum de 
la période d'incapacité de travail 
prévue à l'article 11 ou supprimer 
la condition de durée minimum de 
l'incapacité de travail; 
b) porter Jusqu'à 100 % maxi­ 

mum le pourcentage du salaire 
visé à l'article li; 

c) rendre applicables les dlspo­ 
sillons du titre Il de la présente loi 
aux employeurs occupant moins de 
dix travailleurs ainsi qu'aux ou­ 
vriers qu'ils occupent. 

Art. 20. 

Les arrêtés pris en vertu de r article 19 de la présente loi ces­ 
sent leurs effets au plus tard au 
31 décembre 196-4. 

GOUVERNEMENT (Doc. n" 8), 

Art. 19. 

1 ) Remplacer la première ligne 
du second alinéa de: cet article 
par le texte suivant : 

~ A partir de cette même date, 
l / peut également par arrtté déli­ 
béré en Conseil des Ministr(?:s : ». 

2) Supprimer le littera c) de 
cet article. 

GOUVERNEMENT (Doc, a• 8). 

Art. 20. 

Supprimer cet article. 

GOUVERNEMENT (Doc. n• 8), 

TITRE Ilbis. 

Ent.re le titre II et le titre III, 
Insérer les dlsposltions suivantes , 

« Titre !Ibis. ~ Dispositions â 
caractère temporaire, releuoes BU 
paiement des premiers iours d" in­ 
capacité de treveil résultant d'une 
maladie ou d'un accident et appli­ 
cables aux employeurs occupant 
moins de 10 treueilleurs ainsi 
qu'aux our.,riers qu'ils occupent. 

Art. 20bis. 

A partir de la date d'entrée en 
vigueur de la présente lol jusqu'au 
31 décembre 1961, les dispositions 

modifié par Ja loi du 12 juUlet 
1957 concernant Ja sécurité sociale 
des travailleurs est modifié comme 
suit :: , 

7 o/0 ou 6 % au Ponds Natio­ 
nal d'Assurance Maladie-Invali­ 
dité sufr.,ant qu;il s'agit d'ouvriers 
occupés dans une entreprise occu­ 
pa,it d'une manière permanente 
au moins cinquante travailleurs' ou 
moins de cinquante treveilleurs. > 

M. SERVAIS (Doc. n• 2). 

Art. 19. 

Remplacer le texte: de cet arti­ 
cle par ce qui suit : 

4: Les dispositions dès articles 14 
à 18bis de la présente: loi seront 
applicables ä partir de {a dete . 
d'entrée en vigueur de la pré­ 
sente loi jusqu'au 31 décembre 
1963. » 

M. SERV,AIS (Ooç, n• 2), 

Art. 20. 

Supprimer cet article. 

M. MAJOR (Doc. n° S). 

Art. 20. 

Supprimer cet article. 

M, EECKMAN (Doc. a• 7). 

Art. 20. 

Supprimer cet article. 

M. SCHOT (Doc. n• 3), 

Art. 19. 

Supprimer k c) de cet article. 

M. JANSSENS (Doc. a• -t). , 

Art. 19. 

Supprimer le c) de cet article. 
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M. MAJOR (Doc. n• S). 

Art. 19. 

Supprimer cet article. 

M. EECKMAN (Doc. n• 7). 

Art. 19. 

Supprimer cet arlide. 

M. P.eTRE (Doc. n• 6). 

Art. 19. 

Supprimer les littuas b) et c), 
en lin de cet article. 
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des artides 10ter, quater, qulnqules 
sextes et septies de la présente loi 
sont oppficabtu aux emptogeurs 
occupant moins de JI) travailleurs 
et aux ouvriers qu'ils occupent en 
vertu d'un contrat de travüil, régl 
par la loi du 10 mars 1900 sur le 
contrat de travail. 

Art. 20ttt. 

En cas dïncapacité de travail 
d" une durée minimum de quatorze­ 
jours résultant d'une maladie ou 
d'un accident. il [exception des 
accidents de travail, et ssns pré­ 
judice de r application de r arti­ 
cle- 12 de la loi du 10 mars 1900 
sur le contrat de- tratiail, modifié 
par la présente- loi, ( ouvrier a 
droit. ii charge de r or9anisme­ 
d' assurence maladie - invafidité 
agréé auquel il est af!ilit. ä une 
indemnité corsespondsn: à 80 % 
de son salaire normal, pendant une­ 
période de- sept jours â compter 
c/11 premier jour de fincapacité de­ 
tmveil. 

Ce droit e-sl subordonné à la 
condition que- r ouvrier soit de­ 
meuré sans interruption au service 
de- la même en/repriJe pendant au 
moins six mois. 

La journée âe tTavail inierrom­ 
pue en raison de /'incapacité de 
travDil et pagée à Louvrier en 
vertu des dispositions de l'arti­ 
cle- 12 de la présente loi, doit être 
comfdérée comme le premier jour 
de la période de sept jours. 

Le Roi détermine, en vue de 
r application des dispositions du 
présent article, les formalités au.,:­ 
quelles est tenu de se conformer 
/' emploueut: visé à l'article 20bis 
de la présente- loi. 

li détermine- également fes mo• 
delités et conditions au . xquelles est 
tenu de se conformer l'ornanisme 
d'assurance malecfie-inuafidité. visé 
ii l'alinéa premier du présent erti] 
de. 

Art. 20quater. 

L'employeur, visé â r article 
20bis de la présente loi, est tenu 
de- verser â l'Office national de 
sêcuritë sociale, a11 profit du Fonds 
national d'assurance meledie-inun­ 
lidité, une cotisation spéciale de 
vingt-cinq francs par mois et par 
ouvrier de- son entreprise, assujetti 
A la sécurité socinl« et occupé au 
cours du mois pour lequel la coti­ 
sation est due. 

Les cotisations dues en vertu du 
présent article et payablt!s d l'Of­ 
fice national de sécurité sociale le 
sont, dans le méme délai que les 
cotisations dries à celui-ci en vertu 
de r arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale 
des treveilleurs. 

Le défout âe paiement clans le 
délai entraine- application des ma­ 
jorations ef iniérëfs de retard aux 
mêmes taux et dons les mémes 

GOUVERNEMENT 
(Doc. non dÏ.!luibui). 

Insérer entre le 2"'• et le 3m• 
alinia de ce article, le fu;tc sui­ 
vant: 

C D"autre part, {inclcmnifé Visée 
tr l'alinéa premier du présent ar­ 
tide n'est accordée que dans les 
cas et les conditions o,i les in­ 
demnités cfincapacité de trauui! 
sont octroyées en vertu des dispo­ 
sitiqns légales et réglementaires en 
matière dessorunce malodie-invo­ 
liditt obligofoire. :> 
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conditions que ceux prévus par 
ledit eerëté-lol et ses arrêtés d' exé­ 
cution. 

Art. 20qtiinquies. 

L. article 19 de la loi du 16 dé­ 
cembre 1851 sur les privilèges et 
hypothèques formant le titre 
XVI/l du livre III du Code civil, 
est complété par une disposition à 
insérer après Ic 4• sextes et libellée · 
comme suit: 

1• septies : Le paiement par les 
employeurs des cotisations et des 
majorations prévues li l'article 
20quater de la loi insteurent le 
salaire hebdomadaire garanti. 

Art. 20sexies. 

Les dispositions de /' article 
28scpties, insérées par la présente 
loi dans la loi du 10 mars 1900 
sur le contrat de travail, sont ap­ 
plicables aux avantages prévus au 
présent article. 

Art. 20septies. 

Dans les branches d'activité où 
existe un fonds de sécurité d' exis­ 
tence, /'employeur et l'organisme 
d'assurance maladie-invalidité sont 
dispensés des obligations définies 
au présent titre, pour nutent 
qu'une décision de la Commission 
paritaire rendue obligatoire par le 
Roi ait mis â charge du Fonds de 
sécurité d'existence le paiement 
d'une indemnité égale à celle visée 
à /' article 20ter de la présente loi. 

Art. 20octies. 

A partir du l" janvier 1962, le 
Roi peut, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, proroger la 
durée de validité des dispositions 
des articles 20bis à 20septies de 
la présente loi et des arrêtés pris 
en vertu de ces dispositions. 
A partir· de la même date, l/ 

peut également, par arrëfé délibéré 
en Conseil des Ministres, rendre 
applicables /es dispositions du 
titre Il de la présente loi aux 
employeurs visés à /' article 20bls 
de la présente loi ainsi qu'aux ou­ 
vriers q11' ils occupent. » 

TITRE !It~r. 

Entre le titre Ilbis et le titre III, 
insérer les dispositions suivantes 1 

TITRE IIter. 

Dlsposltions communes 
aux titres II et, Ilbis. 

Art. 20nonles. 

Les arrêtés pris en vertu cl.es 
articles 19 et 20octfes de la pré­ 
sente loi cessent leurs elf ets au 
plus tord le 31 décembre 1961:. 
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TITRE IH. 

Dispositions finales. 

Art. 21. 

Le Roi peut coordonner les dis­ 
positions de la loi du 10 mars 1900 
sur le contrat de travail avec les 
modifications expresses d impli­ 
cites que cette législation a et aura 
subies au moment où les coor­ 
dinations seront réalisëes. 

A cette fip, il peut : 

1• modifier l'ordre et la numé­ 
rotation des chapitres cl articles 
des dispositions ä coordonner et 
les regrouper dans d'autres divi­ 
sions: 

2• modifier les références con­ 
tenues dans les dispositions à coor­ 
donner en vue de les mettre en 
concordance avec la numérotation 
nouvelle; 

3• modifier la réduction des tex­ 
tes des lois coordonnées en vue 
d'assurer une terminologie uni­ 
forme. 

Les coordinations porteront un 
intitulé distinct de celui des arrêtés 
de coordination eux-mêmes. 

Art. 20decies. 

Le nombre de travailleurs pris 
en considération pour déterminer 
I' app/{cation des disposition& soit 
du litre JI, soit du titres 1/bis du­ 
rant fa P'riode prenant cours Il 
la date á entrée en vigueur de la 
loi et expirant au 31 décembre 
1961, est celui que l'employeur 
occupe au 30 juin 1960. 

Dam le cas de la prorogation 
vi.sée ù r alinéa l" de r article 19 
et â r article 20octies de fa pré­ 
sente loi, le nombre de travail­ 
leurs pris en considération pour 
déterminer r application des dispo­ 
sitions soit du titœ Il, soit du ti­ 
tre llbis, pour toute la durée de 
chacune des années 1962, 1963 et 
1964. est celui que f employeur 
occupe respectivement au 30 juin 
1961. aa 3() juin 1962 et su 30 
juin 1963. 

Le nombre est [ixé sur la base 
de la déclaration trimestrielle que 
remployeur est tenu de [aire par­ 
venir â rO/fice national de sëcu­ 
riié sociale, à fexpû:afion du deu­ 
xiëme trimestre civil de chaque 
année.> 

M. MAJOR (Doc. o• 5). 

Art. 22 (nouveau). 

Ajouter uo article 22 (nou, 
veau), Ubellé comme 11wt1 

If. L'article 12. alinéa 2, de la Coi 
du 7 août 192:l, modifiée par les 
lois du 28 septembre 1932, du 
22 juillet 1952, du 11 mars 1954 
et du 8 mai 1959, est remplacé 
par la disposition suivante : 

Pendant les six premiers jours 
ouvrables de /'incapsclté, îem­ 
ployé s droit à la rémunération 
prëoue par le contret,» 
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M. MAJOR (Doc. D~ 5). 

Art. 23 (nouveau). 

Ajouter un article 23 (J10U, 
veau), libellé CO.Dimt :SUit: 

« Pour le versement de3 eotise­ 
tions de la· sécurité sociale, les du­ 
positions de r arrété-loi du 23 dé­ 
cembre 19-1-1 concernant la sëcu­ 
rité sociale des travailleurs, et des 
serêtës-loi .du 10 janvier 1945 et 
du 7 février 1945 sont applicables 
aux salaires normaux pagés en 
vertu de la présente foi. :b 

M. MAJOR (Doc. n~ 5). 

Art. 24 [nouveau). 

Ajouter un .srtide 24 (nou­ 
veau), libellé comme suit: 

« Le Roi adaptera les disposi­ 
tions réglementaires concernant les 
allocations de chómage et de ma­ 
ladie a la législation relative au 
solaire hebdomadaire garanti, et 
supprimera notamment les condi­ 
tions d'assiduité prévues par far­ 
rêté d'exécution du Régent du 
2 avril 1947 relatif eu» jours 
[êriës,» 
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BIJLAGE II. 

Vergelijkingstabel tussen het bedienden­ 
en het arbeidscontract. 

Wett.en betreffende het bedienden­ 
contract, samengevat bij koninklijk 
besluit van Z juli 1955, gewijzigd 

bij de wet van 8 mei 1959. 

A. - V erbintenis op proef. 

Art. 3. - De verbintenis op 
proef mag niet minder clan J maand 
en niet méér dan 3 maanden duren. 
Er kan een einde worden aan 

gemaakt vanaf de tweede maand 
mits opzegging van 7 dagen. 

iVetsontiuup op het gewaarborgd weekloon brengt hieraan geen 
wijzigingen. 

B. - Oproeping of wederoproeping onder de wapens, 

Art. 7. - De werkgever mag 
geen einde maken aan het contract 
binnen de 6 maanden die de detum 
van de oproeping of wederoproe­ 
ping voorafgaan, noch gedurende 
de eerste maand nadat de bediende 
met onbepaald verlof naar huis 
is gezonden. 

Wet van 10 maart 1900 op het 
arbeidscontract, gewijzigd door de 
wetten van 22 juli 1952 en 

4 maart 1954. 

Art. 5bis. - De verbintenis op 
proef moet minstens 7 dagen en 
mag niet méér dan 14 dagen be­ 
dragen. 

Art. 28quinquies. - De werk, 
gever mag geen einde maken aan 
het contract binnen de maand die 
de datum van· oproeping of weder, 
oproeping voorafgaan, noch gedu­ 
rende de eerste 15 dagen nadat 
de arbeider met onbepaald verlo] 
nea« huis is gezonden. 

Wetsontwerp op het gew,wrborgd weekloon wijzig/ niets aa,1 deze 
bepalingen. 

C. - Schorsing van het contract door ziekte. 

Art. 8. - De uitvoering van 
het contract wordt geschorst door 
ziekte of ongeval. 
Gedurende de eerste 30 dagen 

van zijn arbeidsongeschiktheid be­ 
houdt d.: bediende het recht op de 
bij de overeenkomst bepaalde be­ 
zoldiging. 

J\:rt. 28bis. - De uitvoering van 
het contract wordt geschorst door 
ziekte of ongeval. 

(Ingevolge de wettelijke be, 
schikkingen inzake het uitbetalen 
van de ziektevergoedingen ver­ 
liest de arbeider een inkomen van 
3 dagen, genaamd cerentiedeqen.} 

Wetsontwerp f/ewaarborgd weekloon: 

Art. H. - In geval van werkongeschiktheid van 11 dagen heeft 
de arbeider recht op 80% van zijn loon gedurende 7 dagen. Hij moet 
minstens 6 maanden dienst hebben. 

In-ievolqe artikel 19 kunnen hieraan wijzigingen worden aange­ 
bracht. 
Art. 5. - In geval van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een 

werkongeval heeft de arbeider recht op het normaal loon gedurende 
ï dagen. 

O. - Schorsing van het contract voor rust bij bevalling. 

Art. 9. - Het contract wordt 
geschorst gedurende de 6 weken 
11a de bevalling. 

Gedurende dccrste 30 dagen van 
de rustperioden behoudt de be­ 
diende haar recht op de bczoldi­ 
ging ten laste van de werkgever. 

Art. 28bis, lîttera b). ~ D~ uit­ 
voering van het contract is ge, 
schorst gedurende de 6 weken 
welke op de bevalling volgen 
( geen vergoeding ten laste van de 
werkgever - onmiddellijk ten 
laste van mutualiteit). 

Wetsontwerp gewaarbogrd weekloon : 

Art. 4. ~ b) ...•..... bij het begin van één der rustperioden behoudt 
de arbeidster het recht op normaal loon gedurende 7 dagen. 

E. - Verbrdâng van het contrnct tijdens de arbeidsonqeschikthcld, 

Art. 11. - Duurt de arbeids­ 
ongeschiktheid méér dan 90 dagen 
dan kan de werkgever tell' allen 
tijde aan het contract een einde 

Art. 28bis, littcra a). - Bij on­ 
geval of ziekte van de werkman 
is de uitvoering van het arbeids­ 
contract geschorst, maar de werk- 

ANNEXE II. 

Tableau comparatif du contrat d'emploi 
et du contrat de travail. 

Lois relatives ait contrat d' emploi, 
coordonnées par arrêté royal du 
20 juin 1955, modifiées par la loi 

du 8 mai 1959. 

A. 

Art. 3. - La durée de l'essai 
ne peut être inférieure à un mois, 
ni dépasser trois mois. 

Il peut y être mis fin à partir 
du deuxième mois, moyennant un 
préavis de sept jours. 

Loi du 10 mars 1900 sur le contrat 
de travail, modifiée pat les lois 
des 22 juillet 1952 et 4 mars 1954. 

Engagement à l'essai, 

Art. Sbis. - La durée de l'essai 
ne peut être inférieure à sept ni 
supérieure à quatorze jours. 

Le projet de loi instaurant le salaire hebdomadaire garanti ne 
modifie pas ces dispositions. 

B. - Appel ou rappel sous les armes. 

Art. 7. - Le patron ne peut 
mettre fin au contrat dans les six 
mois qui précèdent la date cl' appel 
ou de rappel sous les armes, ni 
durant le premier mois après l'en­ 
voi de l'employé en congé illimité. 

Art. 28quinquie,ç. - L'employeur 
ne peut mettre fin au contrat dsms 
le mois qui précède la date de 
l'appel ou du rappel sous les ar, 
mes, ni durant, les quinze premiers 
jours eprès renvoi de l' ouvriec en 
congé illimité. 

Le projet de loi. instaurant le salaire hebdomadaire garanti ne 
modifie en rien ces dispositions. 

C. - Suspension du contrat par suite de maladie. 

Art. 8. - L'exécution du con­ 
trat est suspendue par suite de 
maladie ou d'accident. 
Pendant les trente premiers jours 

d'incapacité de travail, remployé 
conserve le droit à la rémunéra­ 
tion prévue pélr la convention. 

Art. 9. - Le contrat est sus­ 
pendu pendant les 6 semaines qui 
suivent l'accouchement. 
Pendant les 30 premiers jours 

des périodes de repos, l'employée 
conserve, à charge de l'employeur, 
son droit à la rémunération. 

Art. 28bis. - L'exécution du 
contrat est suspendue en cas de 
maladie ou d'accident, 

( Conformément aux dispositions 
léqales sur le paiement des indem­ 
nités de maladie, l'ouvrier perd le 
salaire de 3 ;ours, appelés jours 
de carence.) 

Pcojet de loi instaurant le salaire hebdomadaire garanti: 

Art: 14. - En cas d'incapacité de travail d'une durée de 14 jours, 
l'ouvrier a droit à 80 % de son salaire pendant 7 jours. II doit avoir 
six mois de service au moins. 
Conformément à l'article J 9. des modifications peuvent y être appor­ 

tées. 
Art. 5. - En cas d'incapacité de travail résultant d'un accident du 

travail, l'ouvrier a droit au solaire normal pendant 7 jours. 

D. - Suspension du contrat due au repos pour l'accouchement. 

Art. 28bis, littera b), - L'exé­ 
cution du contrat est suspendue 
pendant les 6 semaines qui suivent 
l'accouchement {pas d'indemnité à 
charge de l'employeur - immé­ 
diatement à charge de la mutua­ 
lité). 

Pro jet de loi instaurant le salaire hebdomadaire garanti: 

Art. 4. - bJ au début de l'une des périodes de repos, 
l'ouvrière conserve Ie droit au salaire normal pendant 7 jours. 

E. - Cessation du contrat pendant l'Iacapaclëé de travail. 

Art. 11. - Si l'incapacité de 
travail a une durée de plus de 
90 jours, l'employeur peut, à tout 
moment, mettre fin au contrat 

Art. 28bis, littera a). - En cas 
d'accident où de maladie de l'ou­ 
vrier, l'exécution du contrat de 
travail est suspendue, mais il est 
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maken mits een vergoeding uit te 
keren ten bedrage van de bezol­ 
diging welke overeenstemt met de 
jegens de bediende na te leven 
opzeggingstermijne!1, na aftrek van 
de wedde betaald sedert het begin 
van de arbeidsongeschiktheid of. 
ln voorkomend geval, sedert de 
datum waarop de opzeggingster­ 
mijn is ingegaan. 

gever staat het vrij er een einde 
aan te maken wanneer de duur 
van de ongeschiktheid zes maan­ 
den overtreden. Van dit recht kan 
nochtans slechts gebruik gemaakt 
worden mits aan de werkman een 
vergoeding te betalen gelijk aan 
het loon overeenkomend, hetzij 
met de duur van de optegging, 
hetzij met het nog te lopen ge­ 
deelte van die termijn. 

Wetsontwerp op het gewaarborgd weekloon brengt aan deze bepa­ 
lingen geen wijzigingen. 

F. 

Art. 15. - Opzeq. 

Opuggingstermijneo. 

Art. 19. - Opzeg. 

A. !aarlijkse bezoldinging min 
120.000 lrenk, 

Jaren 
dienst 

Opzeg 
werkq. 

Jaren 
dienst 

-5 jaar 
5tot -J0j. 
I0tot -15 j. 
J5tot -20j. 
20101 -25]. 
25 lot -30 j. 
JO tot -35 j. 
35 tot -10 j. 

enz ... 

Opzeg 
werkgever Bediende - - 3 maand. 6 weken 
6 maand. 3 maand. 
9 maand. 3 maand. 

12 maand. 3 maand. 
15 maand, 3 maand. 
18 maand. ·3 maand. 
21 maand. 3 maand. 
21 maand. 3 maand. 

B. /aarlijk:se bezoldiging van 
120.000 frank tot 180.000 frank. 

Jaren 
dienst 

-S jaar 
5tot -!Oj. 

10tot-15j. 
+15 jaar 

Opzeg 
werkgever Bediende - - 3 maand. 6 weken 
6 maand. 3 maand. 
9 maand. 4 ½ m. 

12 maand. 6 maand. 

C. J aarlijkre bezoldigirtg van 
plus 180.000 lcenk: 

Wordt vastgesteld door de nor­ 
men van de bediendenovereen­ 
komst. 

Wetsontwerp op het gewaacbor9d weekloon brengt geen wijzi9in­ 
qen aan deze bepeîinqen. 

Art. 17. - Gedurende de op­ 
zeggingstermijn heeft de bediende 
recht aan 2 halve dagen per week 
om een nieuwe betrekking te zoe­ 
ken. 
Deze halve dagen brenqén geen 

afhoudingen op de wedden met 
zich. 

Opzeg 
arbeider 

- 10 jaar li dagen 7 dagen 
IO j. tot -20 j. 28 dagen M dagen 
+ 20 jaren 56 dagen 28 dagen 

Art. 19bis. ~ Mogelijkheid van 
arbeiders met minder dan 6 mmm­ 
den dienst een kortere vooropzeg 
te geven met inachtname van een 
minimum van 7 dagen door de 
werkgever en de helft door de 
arbeider. 

Art, /9ter. - Op voordracht 
van het Paritair Comité of Natio­ 
nale Arbeidsraad kan de Koning 
de opzeggingstermijnen wijzigen 
in het belang v.m spectot« catr:g<>­ 
riên van arbeiders (vb. de Bouw­ 
nijverheid) of wat de opzegging 
betreft gedaan om sociale of eco­ 
nomische redenen. 

Voor de arbeiders is ter zake 
niets voorzien oo/r niet in het wets­ 
ontwerp op gcweacborgd week­ 
loon. 

moyennant indemnité. Celle-ci est 
égale â la rémunération corres- · 
pondant au délai de préavis â ob­ 
server â l'égard de l'employé, sous 
déduction des appointements payés 
depuis le· début de l'incapacité de 
travail ou, 1e cas échéant, depuis 
la date où le préavis a pris cours. 

Le projet de loi instaurant le salaire hebdomadaire garanti ne modif{e 
pas ces dispositions. 

Art. IS. - Préavis. 

A. Rémurrération annuelle infé­ 
rieure á 120.000 francs. 

Années 
de 

service 

- de 5ans 
5 à - de 10a. 
IOâ- de 15a. 
15â - de20a. 
20â - de25a. 
25â - de30a. 
30ä - de3Sa. 
35 à - de-40a. 

Années 
de 

service 

- de 5 ans 
5à - de lû a, 

JO à - de 15 a. 
+ de 15 ans 

F. - Délais &: préavis. 

Art. 19, - Préavis. 

Préavis 
em- Préav.s 

ployeur employé 

3 mois 
6 mois 
9 mois 

12 mois 
15 mois 
18 mois 
21 mois 
24 mois 

6 sern. 
3 mois 
3 mois 
3 mois 
3 mois 
3 mois 
3 mois 
3 mois 

etc ... 

B. /?émurrération annuelle de 
120.000 francs â 180.000 frarrc:s. 

Préavis 
ern- Préavis 

ployeur · employé - ~ 
3 mois 6 sem. 
6 mois 3 mois 
9 mois 1 ½m. 

12 mois 6 mois 

loisible à l'employeur d'y mettre 
fin lorsque la durée de l'incapacité 
de travail dépasse six mois. Il ne 
peut cependant être falt usage de 
ce droit que moyennant palement 
à l'ouvrier d'une indemnité égale 
au salaire correspondant soit au 
délai de préavis, soit à la partie 
de ce délai restant à courir. 

Années 
de 

service 

Préavis 
em- Préavis 

ployeur employé 

- de 10 ans 11 jours 7 jours 
JO à - de 20 a. 28 jours 11 jours + de 20 ans 56 jours 28 jours 

Art, 19bis. - Possibilité de don­ 
ner un préavis de durée moindre 
aux ouvriers comptant moins de 
6 mois de service: toutefois le 
délai minimum doit être de 7 jours 
pour l'employeur et de la moitié 
pour r ouvrier. 
Art. 19ter. ~ Sur proposition 

de la commission paritaire . ou du 
Conseil national du Travail, le 
Roi peut modifier les délais de 
préavis dans l'intérêt de certaines 
catégories spéciales de travail­ 
leurs (par ex. de l'industrie de la 
construction) ou en ce qui con­ 
cerne les préavis donnés pour des 
motifs économiques ou sociaux. 

C. Rémunération annuelle supé­ 
rieure ä 1~0.000 francs. 

Le préavis est fixé d'après les 
rèqles ri.<gissant le contrat d'em­ 
ploi. 

Le projet ·de loi instaurant le seleire hebdomadaire garanti rre modifie 
pes ces dispositions. 

Art. 17. - Pendant le délai de 
préavis, l'employé a droit à deux 
demi-jours par semaine, en vue de 
chercher un nouvel emploi. 

Ces congés ne donnent pas lieu 
à des retenues de traitement. 

Pour les ouvriers, rien n'est 
prévu; le. proiet de loi instaurant 
le salaire hebdomadaire garanti est 
également muet à ce sujet. 
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BIJLAGE III. 

Paritaire comités die een overeenkomst hebben 
afgesloten betreffende het « klein verlet », 

Nationale Gemengde Mijncommissie. 

N.P.C. voor het Groefbedrlj]. uitgezonderd voor het bedrijf der kalk­ 
branderijen te Zinnik. le Neufvilles, te Maffle. te Ecausinnes­ 
d'Enqhten, te Ecaussinnes-Lalaing. te Marche-le:i:-Ecaussinnes, 
te Féluy en te Arquennes. en voor het bedrijf der kalksteen­ 
grocv,m en kalkovens in het administratief arrondissement Aat. 
alsook het bedrijf der silexqrocven van Bergen. 

N.P.C. voor de onafhankelijke cokes-Fabrieken en synthetische pro, 
ducten. 

N.P.C. voor de ijzernijverheid. 
N.P.C. voor de voortbrenging van non-ferro metalen. 
N.P.C. voor het cenmentbedrijf. 
N.P.C. voor de meester-kleermakers en· kleermaaksters. 
N.P.C. voor het kledinqs- en confectiebedrijf, behalve voor de thuis- 

arbeiders. 
N.P.C. voor het wasseril-, ververij- en omvcttinqsbedeij]. 

N.P.C. voor de metaalbouw. 
N.P.C. voor her geragebedrijf. 
N.P.C. voor het ccramiekbedriif. 
N.P.C. voor de steenbakkerij. 
N.P.C. voor het glasbedrijf. 
N.P.C. voor de scheikundige nijverheid. 
N.P.C. voor de petroleumnijverheid en handel. 
N.P.C. voor de voedingsnijverheid. 
N.P.C. voor de handel in voedingswaren. 
N.P.C. voor de textielnijverheid. 
N.P.C. voor het breiwerk. 
N.P.C. voor de vlasberciding. 
N.P.C. voor het bouwbedrijf. 
N.P.C. voor de houtnijverheid. 
N.P.C. voor de stoffering en de houtbewerking. 
N.P.C. voor de handel in brandstoffen. 
N.P.C. voor het huiden- en lederbedrijf. 
N.P.C. voor de voortbrenging van paplerpap. papier en karton. 
N.P.C. voor het drukkerij-, graphischc kunst- en daqbladbedrtlf. 
N.P.C. voor de havens. 
N.P.C. voor de dorsonderneminqcn. 
N.P.C. voor het tabaksbedrljf. 
N.P.C. voor het gas- en electriciteitsbcdrijf. 
N.P.C. voor de papier- en kartonbewerking. 
N.P.C. voor het schecpsherstellinqsbedrtif. 
N.P.C. voor de binnenscheepvaart. 
N.P.C. voor het vervoer. 
N.P.C. voor de stadstramweqen-, trolleybussen en -autobussen. 
N.P.C. voor de ondernemingen waar teruggewonnen grondstoffen op- 

nieuw ter waarde worden gebracht. 
N.P.C. voor de zeevisserij. uitgezonderd voor het varend personeel. 
N.P.C. voor de landbouw. 
N.P.C. voor het tuinbouwbedrijf. 
N.P.C. voor het bosbouwbedrijf. 
N.P.C. voor het bont en klcinvel. 
N.P.C. voor de zelfstandige kleinhandel. 
N.P.C. voor de levensmiddelenbedrijven met talrijke bijhuizen. 
N.P.C. voor de bedienden uit de hardstccnqrocven. 
N.P.C. voor de bedienden uil de porlicrqroeven van het kanton van 

Lessen, van Bierk-bij-Halle en van Quenast. 
N.P.C. voor de bedienden uit de steenkolenmijnen. 
N.P.C. voor de bedienden uit de onafhankelijke cokesfabrieken en 

ondernemingen van synthetische producten. 
N.P.C. voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid. 
N.P.C. voor de bedienden uit het gas- en electriciteitsbedrljf. 
N.P.C. voor de bedienden uil de petroleumnljverhetd en -handcl, 
N.P.C. voor de bedienden der stadstrarnweqcn, -trolleybusscn en -auto- 

bussen. 
N.P.C. voor de ondernemingen voor buitenlandse handel en maritieme 

kantoren. 
Aanvullend N.P.C. voor de bedienden. 
N.P.C. voor het hotelbedrijf. 
N.P.C. voor het filmbedrijf. 
N.P.C. voor de vaste vermaakgelegenheden. 
N.P.C. voor het verzekeringswezen. 
N.P.C. voor de makelarij en de verzekerinqsaqentschappen. 
N.P.C. voor de maatschappijen voor hypothecaire leningen, sparen en 

kapitalisatie, 
N.P.C. voor de wisselagenten. 

ANNEXE III. 

Commissions paritaires ayant conclu un accord 
au sujet des « petits chômages ». 

Commission nationale mixte des mines. 

C.P.N. de l'industrie des carrières, sauf pour les exploitations chau­ 
Iournlères de Soignies. de Neufvilles, de Maffle, d'Ecausinnes­ 
d'Enqhien. d'Ecausinnes-Lalatnq. de Marche-lez-Ecausinnes, 
de Feluy et d' Arquennes et l'industrie des carrières et fours 
â chaux de l'arrondissement administratif d'Ath ainsi que I'in­ 
dustrie des carrières de silex de Mons. 

C.P.N. des cokeries indépendantes et de la synthèse, 

C.P.N. de l'industrie sidérurgique. 
C.P.N. de la production de métaux non ferreux. 
C.P.N. des industries du ciment. 
C.P.N. des maitres-tailleurs el tailleuses. 
C.P.N. de l'industrie de l'habillement el de la confection, à l'exception 

des travailleurs à domicile. 
C.P.N. des blanchisseries el des entreprises de teinturerie cl dégrais- 

saqe. 
C.P.N. de la construction métallique. 
C.P.N. des entreprises de garage. 
C.P.N. de lïndustrie céramique. 
C.P.N. de l'industrie des briques. 
C.P.N. de l'industrie verrière. 
C.P.N. de l'industrie chimique. 
C.P.N. de l'industrte et du commerce du pétrole. 
C.P.N. de l'industrie alimentaire. 
C.P.N. du commerce alimentaire. 
C.P.N. de l'industrie textile. 
C.P.N. de la bonneterie. 
C.P.N. de la préparation du lin. 
C.P.N. de la construction. 
C.P.N. de l'industrie du bois. 
C.P.N. de l'ameublement el de l'industrle transformatrice du bois. 
C.P.N. pour le commerce de combustibles. 
C.P.N. de l'industrie des cuirs et peaux. 
C.P.N. pour la production des pâtes. papiers et cartons. 
C.P.N. de l'imprimerie. des arts graphiques et des journaux. 
C.P.N. pour les ports. 
C.P.N. pour les entreprises de battage. 
C.P.N. de l'industrie des tabacs. 
C.P.N. de l'industrie du gaz et de l'électricité. 
C.P.N. pour la transformation du papier et du carton. 
C.P.N. d!" l'industrie de Ia réparation de navires. 
C.P.N. de l'industrie de la batellerie. 
C.P.N. du transport. 
C.P.N. des tramways, trolleybus et autobus urbains. 
C.P.N. pour les entreprises de valorisation de matières premières de 

récupération. 
C.P.N. de la pêche maritime sauf pour le personnel navigant. 
C.P.N. de l'agriculture. 
C.P.N. pour 1.-s entreprises horticoles. 
C.P.N. pour les entreprises forestiêres. 
C.P.N. de Ia fourrure et de la peau en poil. 
C.P.N. du commerce de détail indépendant. 
C.P.N. des magasins d'alimentation à succursales multiples. 
C.P.N. pour employés des carrières de petit-granit. 
C.P.N. pour employés des carrières de porphyre du canton de Les- 

sines. de Bierghes-lez-Hal et de Quenast. 
C.P.N. pour employés des charbonnages. 
C.P.N. pour employés des cokeries indépendantes et de la synthèse. 

C.P.N. pour employés de l'Industrle chimique. 
C.P.N. pour employés du gaz et de l'électricité. 
C.P.N. pour employés de l'industrie et du commerce du pétrole. 
C.P.N. pour employés des tramways, trolleybus et autobus urbains. 

C.P.N. des entreprises de commerce extérieur et des bureaux maritimes. 

C.P.N. auxiliaire pour employés. 
C.P.N. de l'lnduatrle hôtelière. 
C.P.N. de l'industrie cinématographique. 
C.P.N. des entreprises permanentes de spectacle. 
C.P.N. des entreprises d'assurances. 
C.P.N. pour les entrepris.es de courtage et agences d'assurances. 
C.P.N. pour les sociétés de prêts hypothécaires, d'épargne et de capi- 

talisation. 
C.P.N. pour les agents de change. 
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N.P.C. voor de banken. 
N.P.C. voor de grole kleinhandelszaken. 
N.P.C. voor de grootwarenhuizen. 
N.P.C. voor de apotheken. 
N.P.C. voor het haarkappersbedrijf en de schoonheidszorgen. 

Er: dient aangestipt dat het N.P.C. voor de textielnijverheid uit het 
administratief arrondissement Verviers, behalve de kantons Eupen, 
Malmédy en Sankt-Vith en het N.P.C. voor de wapensmeden] met.de 
hand geen overeenkomst hebben afgesloten, maar respectievelijk de in 
de textielnijverheid en de metaalbouw ter zake vigerende beschikkingen 
toepassen. 

Dit is. ook het geval voor de wergnemers tewerkgesteld in de open­ 
bare diensten en diensten van openbaar nut (tijdelijk personeel en 
personeel der parastatale en para-etatische diensten). die genieten van 
dezelfde. voordelen als die voorzien voor het vast staatspersoneel. 

Op basis van de statistieken opgemaakt door de Rijksdienst voor 
Maatschappelijke Zekerheid op 30 juni 1958 zou het aantal begun­ 
stigde werknemers bedragen : 

l.395.773 arbeiders op 1.495.185, 
. hetzij 93,33 %. · 

136.603 bedienden op '162.702, 
hetzij 93,73 %. 

1.832.376 werknemers op 1.958.187. 
hetzij 93,56 %. 

C.P.N. pour les banques. 
C.P.N. des grandes entreprises de vente au détail. 
C.P.N. des grands magasins. 
C.P .N. pour les pharmacies. 
C.P.N. de la coiffure et des soins de beauté. 

Il convient de noter que la C.P.N. de l'industrie textile de l'arron­ 
dissement adminLstratif de Verviers. moins les cantollJI d'Eupen, Malmédy 
et Saint-Vith et la C.P.N. de l'armurerie à la main n'ont pas conclu 
de convention, mais appliquent respectivement les règles qui régissent 
cette matière dans l'industrie textile et la construction métallique. 

Il en est de même pour les travailleurs occupés dans les services 
publics et d'utilité publiqut (personnel temporaire et personnel des 
services parastataux et para-étatiques}, qui bénéficient des mfmes 
avantages que ceux réservés au personnel définitif de rEtat. 

Sur la base des statistiques dressées par J'O.N.S.S. au 30 juin 1958, 
le nombre de travailleurs bénéficiaires s'élèverait à : 

1.395.773 ouvriers sur 1.195,485, 
soit 93,33 %. 

436.603 employés sur 162.702, 
soit 93,73 %. 

1.832.376 travailleurs sur 1.958.187, 
soit 93,58 %. 


